Issue: 04
& 'A Part Number: 31500JUQ
- ~

HUAWEI

MERC-600W-PAO

Quick Guide

P0O1> P15> P29> P43> P57> P71>
e~ S EN -G Ng|

O | HR
o}
MK

=







Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this
document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer
are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

+ Keep the device out of reach of children.

» The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.
* Your device meets requirements of IP68.

*  Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

+ Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

» Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

» Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

» Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

« Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

» Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

Product Overview

The Smart PV Optimizer is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV module
to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations
» To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:

1. Check whether the device is damaged or deformed.

2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.
* Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted
municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and E/
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects,

or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider. —_—



Hinweis

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat entsprechend den in
diesem Dokument beschriebenen Richtlinien installiert, verwendet und betrieben wird. Abweichungen von den Richtlinien kdnnen zu Gerate-, Sach-, Personenschaden
oder sogar zum Tod flihren. Der Geratehersteller und der Importeur haften nicht fiir die daraus resultierenden Folgen.

Sicherheitsinformationen

» Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

» Der Betriebstemperatur muss zwischen -40 °C und +85 °C, die Lagertemperatur zwischen -40 °C und +70 °C liegen. Beriihren Sie das Gerat nicht bei hohen
Temperaturen.

» lhr Gerat erfullt die Anforderungen von IP68.

» Das Geréat darf nur von qualifizierten Fachleuten aufgestellt, bedient und gewartet werden.

+ Stellen Sie sicher, dass die Stromverbindung wahrend der Installation getrennt ist.

» Verwenden Sie wahrend der Arbeiten spezielle isolierte Werkzeuge und Schutzausristung.

+ Schalten Sie das Gerat erst dann ein, wenn es installiert ist oder dies von Fachleuten genehmigt wurde.

+ Beriihren Sie die Stromversorgungsgerate nicht direkt oder mit Leitern, z. B. mit feuchten Gegenstanden. Messen Sie vor dem Beriihren von Leiterfldchen oder
Klemmen die Spannung an der Kontaktstelle, um die Gefahr eines Stromschlags auszuschlieBen.

« Beruhren Sie das Gerat im laufenden Betrieb nicht, da das Gehause heiR wird.

» Schalten Sie vor der Installation, dem Entfernen oder der Wartung des Geréts den Schalter des Geréts sowie die vor- und nachgeschalteten Schalter aus. Bringen
Sie in der Nahe der vor- und nachgeschalteten Schalter oder Schutzschalter ,Nicht einschalten”-Etiketten sowie Warnschilder an, um einen versehentlichen
Anschluss zu verhindern. Das Gerat darf erst nach diesen MaRBnahmen eingeschaltet werden.

» Setzen Sie das Gerat keinen entzilindlichen oder explosiven Gasen oder Rauch aus. Stellen Sie das Gerét nicht in der Ndhe von Warme- oder Feuerquellen auf.
Nehmen Sie in solchen Umgebungen keine Arbeiten am Gerat vor. Installieren Sie das Gerdt in einem Bereich, in dessen weiterem Umbkreis sich keinerlei
Flussigkeiten befinden.

Produktiiberblick

Der Smart PV Optimizer ist ein hinter den PV-Modulen installierter DC-DC-Wandler. Er fiihrt standig die Verfolgung von mehreren maximalen Leistungspunkten
(Maximum Power Point Tracking, MPPT) fiir jedes PV-Modul durch, um den Energieertrag des PV-Systems zu verbessern.

Installation und Betrieb

* Um langfristig einen zuverldssigen Betrieb des Gerats sicherzustellen, wird empfohlen, die folgenden Arbeiten alle sechs Monate durchzufiihren:
1. Priifen Sie, ob das Gerat beschadigt oder deformiert ist.
2. Stellen Sie lber die App eine Verbindung zum Gerét her und priifen Sie, ob ein Alarm ausgeldst wurde. Wenn eine Ausnahme festgestellt wird, wenden Sie sich
an den Installateur oder den technischen Support.

+ Eigentiimer kénnen Informationen wie Energieertrdge und Gerdtealarme in der FusionSolar-App anzeigen lassen.

Hinweise zu Entsorgung und Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate und Batterien, sofern vorhanden, getrennt und nicht als unsortierter Siedlungsabfall

gesammelt und entsorgt werden miissen. Dadurch wird sichergestellt, dass Abfallprodukte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Ef
Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Weitere Informationen (iber die Riickgabe, die Sammlung, die Rollen bei der
Wiederverwendung, das Recycling und andere Formen der Verwertung, die moglichen Auswirkungen oder/und damit zusammenhangende MaRnahmen —_—
erhalten Sie von lhren 6rtlichen Behoérden, Verteilern, Herstellern und/oder den entsprechenden Dienstleistern.
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Nota

La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Asegurese de que el dispositivo se instale, se utilice y se gestione de
acuerdo con las indicaciones de este documento. Si estas indicaciones no se respetan, podrian producirse dafios en los dispositivos, dafios materiales, lesiones
corporales o incluso la muerte. El fabricante del dispositivo y el importador no son responsables de las consecuencias de dicho incumplimiento.

Informacion de seguridad
* Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

» La temperatura de funcionamiento es de -40 °C a +85 °C, y la temperatura de almacenamiento es de -40 °C a +70 °C. No toque el dispositivo cuando la
temperatura sea muy alta.

» Eldispositivo cumple con los requisitos de la proteccion IP68.

» Solo los profesionales cualificados tienen permitido instalar el dispositivo, realizar operaciones con él y realizar el mantenimiento correspondiente.

» Aseglrese de que no haya suministro eléctrico durante la instalacién.

+ Utilice herramientas aisladas especificas y elementos de proteccién cuando realice las operaciones.

» No encienda el dispositivo antes de instalarlo ni antes de recibir la confirmacién de un profesional.

» No toque los equipos de alimentacion directamente ni usando conductores tales como objetos hiimedos. Antes de tocar un borne o la superficie de cualquier
conductor, mida el voltaje en el punto de contacto y aseglrese de que no haya riesgo de descargas eléctricas.

» No toque el dispositivo mientras esté en funcionamiento, ya que el chasis se calienta.

+ Antes de realizar la instalacion, la desinstalacién o el mantenimiento del dispositivo, apague su interruptor y los interruptores correspondientes aguas arriba y
aguas abajo. Ponga etiquetas que digan “No encender” cerca de los interruptores o disyuntores aguas arriba y aguas abajo, asi como carteles de advertencia, para
evitar una conexion accidental. El dispositivo se puede encender solo una vez que se hayan realizado estas acciones.

» No exponga el dispositivo al humo ni a gases inflamables o explosivos. No ponga el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuego. No realice operaciones con el
dispositivo en dichos entornos. Instale el dispositivo en un drea donde no esté en contacto con liquidos.

Informacién general del producto

El Smart PV Optimizer es un convertidor CC-CC instalado detras de los médulos FV. Realiza continuamente el seguimiento de punto de potencia maxima (MPPT) de
cada médulo FV para mejorar la produccién energética del sistema FV.

Instalacién y operaciones

» Para garantizar que el dispositivo funcione de forma fiable a largo plazo, se recomienda realizar las siguientes operaciones cada seis meses:
1. Compruebe si el dispositivo estd dafiado o deformado.
2. Conéctese al dispositivo a través de la aplicacién y compruebe si se genera alguna alarma. Si se detecta alguna excepcién, pdngase en contacto con el
instalador o con el servicio de asistencia técnica.

» En la aplicaciéon FusionSolar, los propietarios pueden ver informacién que incluye la produccién energética y las alarmas de los dispositivos.

Informacion sobre desechos y reciclaje

Este simbolo indica que los residuos de equipos eléctricos y electrénicos (EEE), asi como de las baterias, si los hubiere, se deben recolectar y desechar por

separado, no como si fueran residuos municipales no clasificados. Esto garantizara que los productos de desecho se reciclen y procesen de una manera que E\/
permita conservar los materiales valiosos y que proteja tanto la salud de las personas como el medioambiente. Para obtener mas informacién sobre la

devolucion, la recoleccion, los roles en la contribucién a la reutilizacién, el reciclado y otras formas de recuperacion, los efectos potenciales o las medidas —
relacionadas, pdngase en contacto con las autoridades locales, los distribuidores, productores o el operador de servicios pertinente.
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Remarque

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans préavis. Veillez a ce que l'appareil soit installé, utilisé et exploité conformément aux
directives énoncées dans le présent document. Le non-respect de ces directives pourrait entrainer des dommages a l'appareil, des dommages matériels, des blessures
corporelles, voire la mort. Le fabricant de l'appareil et l'importateur ne sont pas responsables de toute conséquence qui pourrait en résulter.

Informations de sécurité

Gardez 'appareil hors de la portée des enfants.

La température de fonctionnement est comprise entre -40 °C et +85 °C, et la température de stockage entre -40 °C et +70 °C. Ne touchez pas l'appareil a des
températures élevées.

Votre appareil répond aux exigences de l'indice IP68.

Seuls les professionnels qualifiés sont autorisés a installer, utiliser et entretenir l'appareil.
Assurez-vous que l'alimentation est coupée pendant l'installation.

Utilisez des outils isolés et des équipements de protection dédiés pendant les opérations.

Ne mettez pas l'appareil sous tension avant qu'il ne soit installé ou confirmé par des professionnels.

Ne touchez pas l'équipement d'alimentation directement ou avec des conducteurs tels que des objets humides. Avant de toucher une surface conductrice ou une
borne, mesurez la tension au niveau du point de contact pour garantir qu'il n'y a pas de risque de décharges électriques.

Ne touchez pas a 'appareil lorsqu'il est en fonctionnement car le boitier devient chaud.

Avant d'installer, de retirer ou d'entretenir l'appareil, désactivez le commutateur de l'appareil et ses commutateurs en amont et en aval. Apposer des étiquettes
"Ne pas mettre sous tension" a proximité des interrupteurs ou des disjoncteurs en amont et en aval, ainsi que des panneaux d'avertissement, afin d'éviter toute
connexion accidentelle. L'appareil ne peut étre mis sous tension qu'aprés avoir pris ces mesures.

N'exposez pas l'appareil a la fumée ou aux gaz inflammables ou explosifs. Ne placez pas l'appareil a proximité de sources de chaleur ou d'incendie. N'effectuez
aucune opération sur l'appareil dans un tel environnement. Installez l'appareil dans une zone éloignée de tout liquide.

Vue d'ensemble du produit

Le Smart PV Optimizer est un convertisseur CC-CC installé derriére les modules PV. Il effectue en permanence le suivi du point de puissance maximale (MPPT) sur
chaque module PV afin d'améliorer le rendement d'énergie du systéme PV.

Installation et fonctionnement

Pour garantir un fonctionnement fiable de l'appareil a long terme, il est conseillé d'effectuer les opérations suivantes tous les six mois :

1. Vérifiez si l'appareil est endommagé ou déformé.

2. Connectez-vous a l'appareil via l'application et vérifiez si une alarme est générée. Si toute exception est constatée, contactez l'installateur ou l'assistance
technique.

Les propriétaires peuvent consulter des informations telles que les rendements d'énergie et les alarmes des appareils sur l'application FusionSolar.

Informations sur l'élimination et le recyclage

séparément, et non comme des déchets municipaux non triés. Cela permettra de s'assurer que les déchets sont recyclés et traités de maniere a conserver
les matériaux précieux et a protéger la santé humaine et l'environnement. Pour plus d'informations concernant le retour, la collecte, le réle dans la

Ce symbole signifie que les déchets d'équipements électriques et électroniques (EEE) et les piles, le cas échéant, doivent étre collectés et éliminés E
—

réutilisation, le recyclage et d'autres formes de récupération, les effets potentiels et/ou les mesures connexes, veuillez contacter les autorités locales, les
distributeurs, le producteur et/ou le prestataire de services concerné.
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Nota

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifica senza preavviso. Accertarsi che il dispositivo venga installato, utilizzato e messo in funzione
conformemente alle linee guida presenti in questo documento. Eventuali scostamenti dalla linee guida possono causare danni al dispositivo, danni materiali, lesioni
personali o addirittura la morte. Il produttore e l'importatore del dispositivo non sono responsabili per eventuali conseguenze risultati da tali scostamenti.

Informazioni sulla sicurezza
» Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

+ L'intervallo della temperatura di esercizio va da -40 °C a +85 °C e la temperatura di stoccaggio va da -40 °C a +70 °C. Non toccare il dispositivo a temperature
elevate.

» Il dispositivo soddisfa i requisiti di C.

» Solo tecnici professionisti qualificati sono autorizzati a installare, azionare e sottoporre a manutenzione il dispositivo.
» Accertarsi che l'alimentazione sia spenta durante l'installazione.

» Utilizzare appositi strumenti isolati e attrezzatura protettiva durante le operazioni.

»Non accendere il dispositivo prima che sia installato o verificato da tecnici professionisti.

+ Non toccare l'apparecchiatura di alimentazione direttamente o con oggetti conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare una superficie o un terminale
conduttivo, misurare la tensione sul punto di contatto e accertarsi che non vi sia il rischio di scosse elettriche.

» Non toccare il dispositivo quando ¢ in funzione poiché l'involucro si surriscalda.

» Prima di installare, rimuovere o svolgere la manutenzione del dispositivo, spegnere l'interruttore sul dispositivo e i relativi interruttori a monte e a valle. Applicare
le etichette "Non accendere" vicino agli interruttori a monte e a valle o agli interruttori di circuito e apporre cartelli di avvertimento per evitare il collegamento
accidentale. Il dispositivo puo essere acceso solo dopo aver effettuato queste azioni.

+ Non esporre il dispositivo a gas infiammabili, gas esplosivi o fumo. Non collocare il dispositivo vicino a fonti di calore o di fiamme. Non effettuare alcuna
operazione sul dispositivo in ambienti con queste caratteristiche. Installare il dispositivo in un'area lontana dai liquidi.

Panoramica del prodotto

Smart PV Optimizer & un convertitore CC-CC installato dietro ai moduli FV. Effettua continuamente il tracciamento del punto di massima potenza (MPPT, maximum
power point tracking) di ciascun modulo FV per migliorare la resa energetica del sistema FV.

Installazione e funzionamento

»  Per accertarsi che il dispositivo funzioni senza errori a lungo, si consiglia di effettuare le operazioni seguenti ogni sei mesi:
1. Verificare se il dispositivo € danneggiato o deformato.
2. Connettersi al dispositivo tramite l'app e verificare se viene generato un allarme. Se viene rilevata un'eccezione, contattare l'installatore o l'assistenza tecnica.

» | proprietari possono visualizzare informazioni come le rese energetiche e gli allarmi dei dispositivi sull'app FusionSolar.

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

Questo simbolo significa che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) e le batterie, se presenti, devono essere raccolti e smaltiti

separatamente, non sotto forma di rifiuti urbani misti. In questo modo, i rifiuti vengono riciclati e trattati in maniera tale da conservare i materiali Ef
importanti e proteggere la salute degli esseri umani e ['ambiente. Per ulteriori informazioni relative a restituzione, raccolta, ruoli relativi al riutilizzo, riciclo e

altre forme di recupero, effetti potenziali o/e misure correlate contattare le autorita, i distributori, i produttori e/o il fornitore del servizio interessato locali. —
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[N Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does not
cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice.

B3 Bevor Sie das Gerét installieren, lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgféltig durch und machen Sie sich mit allen Produktinformationen und Sicherheitshinweisen
vertraut. Die Produktgarantie umfasst keine Gerateschaden, die durch die Nichteinhaltung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen
Richtlinien zur Lagerung, zum Transport, zur Installation und zum Gebrauch entstehen. Scannen Sie den QR-Code auf dem vorderen Umschlag dieses
Dokuments, um das Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne
vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del producto. La
garantia del producto no cubre los dafios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte, instalacién y uso
indicadas en este documento y en el manual del usuario. Para ver el manual del usuario y las precauciones de seguridad, escanee el céddigo QR que se encuentra
en la portada de este documento. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations des produits et les consignes de sécurité. La
garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport, d'installation et d'utilisation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Vous pouvez scanner le QR code sur la page de couverture du présent document pour accéder au manuel
d'utilisation et aux mesures de sécurité. Les informations contenues dans le présent document sont modifiables sans préavis.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni per la sicurezza. La
garanzia del prodotto non copre danni all'apparecchiatura causati dalla mancata osservanza delle linee guida di conservazione, trasporto, installazione e utilizzo
specificate in questo documento e nel manuale utente. E possibile scansionare il codice QR sulla copertina del documento per visualizzare il manuale utente e le
precauzioni per la sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifica senza preavwviso.
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2225 mm

EM Installation Requirements
B3 Installationsanforderungen

Requisitos de instalacién

Conditions d'installation

BRER

—
> 25 mm
225 mm
|
OUT || IN
— i L
A
> 25 mm
BN Ensure that each PV module in the PV string is
equipped with an MERC-600W-PAO optimizer.

The figure shows the recommended
installation clearances.

Stellen Sie sicher, dass jedes PV-Modul im PV-
String mit einem MERC-600W-PAO-Optimierer
ausgestattet ist. Die Abbildung zeigt die
empfohlenen Installationsabstéande.

Asegurese de que cada médulo FV del
string FV esté equipado con un optimizador
MERC-600W-PAO. La figura muestra las
recomendaciones correspondientes al
espaciamiento para la instalacién.
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Requisiti per l'installazione

+70C

> 25 mm .
-40°C

Assurez-vous que chaque module PV de la
chaine PV est équipé d'un optimiseur MERC-
600W-PAO. La figure montre les espaces
libres recommandés pour l'installation.

Assicurarsi che ciascun modulo FV nella
stringa FV sia dotato di un ottimizzatore
MERC-600W-PAO. La figura mostra le
distanze di installazione consigliate.
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M Installing the Device Installation de l'appareil

EH Installieren des Gerats Installazione del dispositivo
Instalacién del dispositivo RRISH

) @

N 2

M Installation using a T-shaped
bolt

SN: X000 BN Installation using a mountin
XXXXX ¥ [¢] 9

bracket

M Installation using a bolt
assembly

B3 Installation mittels
Montagehalterung

B3 Installation mittels
Schraubenbaugruppe

B Installation mittels T-férmiger
Schraube

Instalacién usando una
ménsula de montaje

A Instalacion usando un
conjunto de tornillo

Instalacién usando un tornillo
y en formade T

Orv  sTrRNgO

Installation a l'aide d'un
support de montage

Installation & l'aide d'un
boulon en forme de T

Installation a l'aide d'un
assemblage de boulons

Installazione mediante una
staffa

ez

Installazione mediante vite e
bullone

Installazione mediante una
vitea T
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[EM Connecting Cables
BH AnschlieBen der Kabel
Conexion de los cables

Connexion des cables
Collegamento dei cavi
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Connect optimizer outputs to form a PV string, and connect optimizer inputs to PV
modules.

SchlieBen Sie die Ausgange des Optimierers an einen PV-String und die Eingdnge des
Optimierers an die PV-Module an.

Conecte las salidas de los optimizadores para formar un string FV y conecte las entradas
de los optimizadores a los médulos FV.

Connectez les sorties de l'optimiseur pour former une chaine PV et connectez les entrées
de l'optimiseur aux modules PV.

Collegare le uscite dell'ottimizzatore affinché formino una stringa FV e collegare gli
ingressi dell'ottimizzatore ai moduli FV.

R AARS, SRR EAY .
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[EM Connecting Cables
BH AnschlieBen der Kabel
Conexion de los cables

Connexion des cables
Collegamento dei cavi

TR

out IN our I

Lo =1

|

Mida los voltajes del string FV usando un multimetro. El voltaje de cada médulo FV
debe ser de 1 V (tolerancia: +5 %), y el valor del voltaje (tolerancia: £5 %) del

Use a multimeter to measure PV string voltages. The voltage of each PV module
shall be 1 V (tolerance: £5%), and the voltage value (tolerance: +5%) of the PV
string shall be equal to the number of optimizers in the string. If the probes are
reversely connected, the voltages measured are negative values. If PV string
voltages are abnormal, check the cable connections by referring to the user
manual.

Messen Sie die PV-String-Spannungen mit einem Multimeter. Die Spannung jedes
PV-Moduls muss 1V betragen (Toleranz: =5 %), und der Spannungswert
(Toleranz: 5 %) des PV-Strings muss gleich der Anzahl der Optimierer im String
sein. Bei umgekehrtem Anschluss der Sonden sind die gemessenen Spannungen
negative Werte. Wenn die PV-String-Spannungen anormal sind, Gberpriifen Sie
die Kabelverbindungen anhand des Benutzerhandbuchs.

ERABAENSERBE, BMRAMIBERENV (£5%) , HAESR
BORBERE( + 5%) R SHBRME M EIER . MNRFERE, BENR. HEH
EREN, BEEARFMHITREAHE.

string FV debe ser igual a la cantidad de optimizadores del string. Si las sondas se
conectan a la inversa, los voltajes medidos son valores negativos. Si los voltajes del
string FV son anormales, compruebe las conexiones de los cables segln las
instrucciones del manual del usuario.

Utilisez un multimétre pour mesurer la tension de la chaine PV. La tension de chaque
module PV doit étre de 1 V (tolérance : £5%), et la valeur de la tension (tolérance :
+5%) de la chaine PV doit étre égale au nombre d'optimiseurs dans la chaine. Si les
sondes sont connectées a l'envers, les tensions mesurées seront des valeurs négatives. Si
les tensions de la chaine PV sont anormales, vérifiez le branchement des cébles en vous
reportant au manuel d'utilisation.

Utilizzare un multimetro per misurare le tensioni della stringa FV. La tensione di ciascun
modulo FV deve essere pari a 1V (tolleranza: =5%) e il valore della tensione (tolleranza:
+5%) della stringa FV deve essere uguale al numero di ottimizzatori nella stringa. Se le
sonde sono collegate in maniera inversa, le tensioni misurate sono valori negativi. Se le
tensioni della stringa FV sono anomale, controllare i collegamenti dei cavi facendo
riferimento al manuale utente.
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m Connect the PV string to the inverter only after ensuring that the PV string voltage
is correct. Otherwise, optimizers may be damaged. It is recommended that the
distance between the positive and negative cables of optimizers be minimized.

B SschlieBen Sie den PV-String erst an den Wechselrichter an, nachdem Sie
sichergestellt haben, dass die Spannung des PV-Strings korrekt ist. Andernfalls
kénnen die Optimierer beschadigt werden. Es wird empfohlen, den Abstand
zwischen den Plus- und Minuskabeln der Optimierer zu minimieren.

R

Conecte el string FV al inversor solo después de haberse asegurado de que
el voltaje del string FV sea correcto. De lo contrario, es posible que se
dafien los optimizadores. Se recomienda minimizar la distancia entre los
cables positivos y negativos de los optimizadores.

Connectez la chaine PV a l'onduleur uniquement aprés vous étre assuré
que la tension de la chaine PV est correcte. Sinon, les optimiseurs risquent
d'étre endommageés. Il est recommandé de réduire la distance entre les
cables positif et négatif des optimiseurs.

Collegare la stringa FV all'inverter solo dopo aver verificato che la tensione
della stringa FV sia corretta. In caso contrario, gli ottimizzatori potrebbero
essere danneggiati. Si consiglia di ridurre al minimo la distanza tra i cavi
positivo e negativo degli ottimizzatori.

WBIREAERBEIERE, BHARERETRR, BNAIRSIEMMHERRIA.
BN ER E RIS

M Physical Layout Disposition physique
B Physisches Layout Layout fisico

Distribucién fisica YIBNERR

@M Take a photo of the physical layout template.
B3 Fotografieren Sie die physische Layoutvorlage.

3 Haga una foto de la plantilla de la distribucion
fisica.

IE3 Prenez une photo du modéle de disposition

physique. physique.
Scattare una foto del modello del layout fisico. \:’ Creare un layout fisico.
HBIEH EER . — CUEMIIENE
o S A

B Create a physical layout.

B3 Erstellen Sie ein physisches
Layout.

Cree una distribucién fisica.

Créez une disposition
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Checking the Optimizer Status Vérification du statut de l'optimiseur
Uberpriifen des Optimiererstatus Verifica dello stato dell'ottimizzatore
Comprobacion del estado de los optimizadores BEERASBKE

& ComectDevice @ i BN Log in to the FusionSolar app as an Inicie sesién en la aplicacion Accedere all'app FusionSolar come
installer, choose Services > Commission FusionSolar como un instalador, escoja installatore, scegliere Servizi > Messa
Device, and connect to the WLAN Servicios > Puesta en servicio del in servizio dei dispositivi e connettersi
hotspot of the inverter. dispositivo y conéctese a la zona all'hotspot WLAN dell'inverter.
WLAN del inversor.
B BE Melden Sie sich als Installateur bei der Connectez-vous a l'application LR BPERERRAPP, &
T FusionSolar-App an, wahlen Sie Services > FusionSolar en tant qu'installateur, “BRS> REBREN” , EREIREEN
ot o VLN Inbetriebnahme des Gerits und choisissez Services > Mise en service WLAN#E
il verbinden Sie sich mit dem WLAN-Hotspot de l'appareil, et connectez-vous au
des Wechselrichters. hotspot WLAN de l'onduleur.

EM Log in to the inverter commissioning Inicie sesion en la pantalla de puesta Accedere alla schermata di messa in
screen as an installer, choose Monitor, en servicio del inversor como un servizio dell'inverter come installatore,
select the PV string, and check the instalador, escoja Monitor, seleccione scegliere Monitoraggio dispositivo,

* BN ANe BEe BEe optimizer status. el string FV y compruebe el estado de selezionare la stringa FV e verificare lo
Ii‘lil los optimizadores. stato dell'ottimizzatore.
INNRENEEN END

B Melden Sie sich als Installateur auf dem Connectez-vous a l'écran de mise en RSP E R T B AN R,
Wechselrichter-Inbetriebnahmebildschirm service de l'onduleur en tant R REiEET , EIRAR, sEMN
an, wahlen Sie Gerateliberwachung, gu'installateur, choisissez Surveillance EgE.
wahlen Sie den PV-String aus und de périphérique, sélectionnez la chaine
iberpriifen Sie den Optimiererstatus. PV et vérifiez le statut de l'optimiseur.

.(.] EM Normal Normal .lj BN Offline Hors ligne
Ill B Normal Normale I“ EA offline Offline
I.l Normal F I.. Fuera de linea B
. EM Disconnected Déconnecté . EN Faulty Défectueux
III BA Getrennt Disconnesso III B3 Fehlerhaft Guasto
I.l Desconectado bk I.. Con fallo o
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EN-GB

Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this
document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer
are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

+ Keep the device out of reach of children.

+ The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.
» Your device meets requirements of IP68.

* Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

+ Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

+ Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

+ Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

» Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

» Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

+ Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

Product Overview

The Smart PV Optimiser is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV module
to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations

+ To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:
1. Check whether the device is damaged or deformed.
2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.

» Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted

municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to reuse, recycling and other forms of recovery, the potential effects,

or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider. -_—
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Melding

De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Zorg ervoor dat het apparaat wordt geinstalleerd, gebruikt en bediend overeenkomstig de
richtlijnen die in dit document worden uiteengezet. Afwijkingen van de richtlijnen kunnen leiden tot schade aan het apparaat, schade aan eigendommen, persoonlijk
letsel of zelfs de dood. De fabrikant van het apparaat en de importeur zijn niet aansprakelijk voor enige schade die hieruit voortvloeit.

Veiligheidsinformatie

» Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

» De bedrijfstemperatuur varieert van -40 °C tot +85 °C en de opslagtemperatuur varieert van -40 °C tot +70 °C. Raak het apparaat niet aan bij hoge temperaturen.

» Uw apparaat voldoet aan de vereisten van IP68.

+ Alleen gekwalificeerde professionals mogen het apparaat installeren, bedienen en onderhouden.

» Zorg ervoor dat de stroom tijdens de installatiewerkzaamheden is uitgeschakeld.

» Gebruik specifieke geisoleerde gereedschappen en beschermende uitrusting tijdens het gebruik.

» Schakel het apparaat niet in voordat het door professionals is geinstalleerd of bevestigd.

» Raak de voedingsapparatuur niet rechtstreeks of met geleiders, zoals vochtige voorwerpen, aan. Voordat u een geleidingsoppervlak of klem aanraakt, meet u de
spanning van het contactpunt en controleert u of er geen risico op elektrische schokken bestaat.

» Raak het apparaat niet aan terwijl het operationeel is, aangezien de behuizing heet wordt.

» Schakel de schakelaar op het apparaat en de schakelaars upstream en downstream uit voordat u het apparaat installeert, verwijdert of onderhoudt. Bevestig labels
met "Niet inschakelen" bij de schakelaars of stroomonderbrekers upstream en downstream, evenals waarschuwingsborden om onbedoeld inschakelen te
voorkomen. Het apparaat mag alleen nadat deze acties zijn uitgevoerd worden ingeschakeld.

+ Stel het apparaat niet bloot aan ontvlambare of explosieve gassen of rook. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmte- of vuurbronnen. Voer in dergelijke
omgevingen geen werkzaamheden aan het apparaat uit. Installeer het apparaat in een omgeving uit de buurt van vloeistoffen.

Productoverzicht

De Smart PV Optimizer is een DC-DC-omvormer die wordt geinstalleerd achter PV-modules. Het apparaat voert continu Maximum Power Point Tracking (MPPT,
volgen van het maximale vermogenspunt) op elke PV-module uit om het energierendement van het PV-systeem te verbeteren.

Installatie en gebruik

» U wordt aangeraden ieder half jaar de volgende handelingen uit te voeren om te verzekeren dat het apparaat gedurende een lange periode betrouwbaar blijft
functioneren:
1. Controleer of het apparaat is beschadigd of vervormd.
2. Maak verbinding met het apparaat via de app en controleer of er een alarm is gegenereerd. Neem contact op met de installateur of technische ondersteuning
als een uitzondering wordt aangetroffen.

+ Eigenaars kunnen informatie zoals het energierendement en apparatuuralarmen weergeven in de FusionSolar-app.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

Dit symbool betekent dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen afzonderlijk moeten worden verzameld en afgevoerd, en

niet bij het gewone huisvuil mogen worden aangeboden. Zo wordt ervoor gezorgd dat afvalproducten op een zodanige manier worden gerecycled en E/
verwerkt dat waardevolle materialen behouden blijven en de menselijke gezondheid en de omgeving worden beschermd. Voor meer informatie over

retourneren, verzamelen, rollen bij het bijdragen tot hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning, de potentiéle effecten en/of verwante —_—
maatregelen neemt u contact op met uw plaatselijke autoriteiten, distributeurs, producent en/of relevante serviceprovider.
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Uwaga

Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas instalacji, uzywania i obstugi urzadzenia nalezy Scisle przestrzegac
wytycznych zawartych w tym dokumencie. Wszelkie odstepstwa od wytycznych stwarzaja ryzyko uszkodzenia urzadzenia, szkdd materialnych, obrazen ciata, a nawet
Smierci. Producent i importer urzadzenia nie ponosza odpowiedzialnosci za zadne wynikajace z tego skutki.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

Zakres temperatur roboczych: od -40°C do +85°C, zakres temperatur przechowywania: od -40°C do +70°C. Nie dotykac urzadzenia przy wysokich temperaturach.
Urzadzenie spetnia wymagania stopnia ochrony IP68.

Czynnosci zwiagzane z instalacja, obstuga i konserwacja urzadzenia moze wykonywac tylko wykwalifikowany personel.

Podczas instalacji zasilanie musi by¢ wytaczone.

Do pracy nalezy uzywac izolowanych narzedzi i wyposazenia ochronnego.

Nie nalezy wtgczac zasilania urzadzenia przed jego instalacjg lub potwierdzeniem przez wykwalifikowanych serwisantéw.

Nie nalezy dotykac urzadzen zasilajacych bezposrednio ani za pomoca przewodnikdw, takich jak wilgotne przedmioty. Przed dotknieciem powierzchni przewodnika
lub zacisku zmierzy¢ napiecie w punkcie styku, aby upewnic sie, ze nie wystepuje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Nie nalezy dotykac dziatajacego urzadzenia, poniewaz jego obudowa nagrzewa sie do wysokich temperatur.

Przed instalacja, demontazem lub konserwacja urzadzenia wytacz przetacznik na urzadzeniu oraz wytacz przetaczniki na doprowadzeniu i na odprowadzeniu.
Nalezy przymocowac etykiety ,Nie wtacza¢” w poblizu przetacznikéw lub wytacznikéw obwodu na doprowadzeniu i na odprowadzeniu, a takze znaki ostrzegawcze,
aby zapobiec przypadkowemu wtaczeniu. Urzadzenie mozna witaczy¢ dopiero po zastosowaniu tych srodkéw ostroznosci.

Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z tatwopalnym lub wybuchowym gazem lub dymem. Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia w poblizu Zrédet ciepta lub ognia.
Nie nalezy wykonywa¢ zadnych prac przy urzadzeniu w takim otoczeniu. Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu oddalonym od ptynéw.

Ogodlna prezentacja produktu

Smart PV Optimizer to przetwornica DC-DC instalowana za modutami fotowoltaicznymi. Urzadzenie to bezustannie $ledzi punkt mocy maksymalnej (MPPT) kazdego
modutu fotowoltaicznego w celu poprawy uzysku energii catego systemu fotowoltaicznego.

Instalacja i obstuga

Aby mie¢ pewno$¢ bezawaryjnego dziatania przez dtugi czas, zalecane jest wykonywanie nastepujacych operacji co pét roku:

1. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest uszkodzone lub zdeformowane.

2. Nawiaza¢ potaczenie z urzadzeniem przez aplikacje i sprawdzi¢, czy pojawia sie alarm. Jesli wystapi jakikolwiek wyjatek, skontaktowac sie z instalatorem lub ze
wsparciem technicznym.

Whtasciciele moga przegladac informacje na temat urzadzenia w aplikacji FusionSolar, na przyktad uzysk energii oraz alarmy w urzadzeniu.

Utylizacja i recykling

nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Dzieki temu zuzyte produkty zostana poddane recyklingowi oraz beda przetwarzane w sposéb umozliwiajacy
odzyskanie cennych surowcéw oraz ochrone zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Wiecej informacji na temat zwracania i zbiérki odpadéw, proceséw

Ten symbol oznacza, ze zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny i jego baterie (jesli dotyczy) musza by¢ gromadzone i utylizowane oddzielnie, a nie razem z E‘:
—

regeneracji, recyklingu i innych sposobéw odzyskiwania sprzetu, potencjalnych skutkéw i/lub powigzanych dziatarh mozna uzyskac¢ w lokalnych urzedach albo
u dystrybutora, producenta i/lub odpowiedniego dostawcy ustug.
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Observagdo

As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo seja instalado, usado e operado de acordo com as
diretrizes descritas neste documento. Os desvios das diretrizes podem causar danos ao dispositivo, danos a propriedade, lesdes pessoais ou até mesmo a morte. O
fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacdes de seguranca

Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas.

A temperatura operacional varia de -40 °C a +85 °C e a temperatura de armazenamento varia de -40 °C a +70 °C. N&o toque no dispositivo em altas temperaturas.
Seu dispositivo atende aos requisitos da norma IP68.

Somente profissionais qualificados tém permissdo para instalar, operar e fazer a manutencao do dispositivo.

Certifique-se de que a energia esteja desligada durante a instalacdo.

Use ferramentas isoladas e equipamentos de protecdo dedicados durante as operagdes.

Ndo ligue o dispositivo antes de ele ser instalado ou aprovado por profissionais.

N&o toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores como objetos imidos. Antes de tocar qualquer superficie condutora ou
terminal, mega a tensdo no ponto de contato para garantir que ndo ha risco de choque elétrico.

N&o toque no dispositivo enquanto ele estiver funcionando, pois o gabinete fica quente.

Antes de instalar, remover ou fazer a manutengao do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e seus interruptores a montante e a jusante. Fixe etiquetas
"N&o ligue" perto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de atenc¢do para evitar conexao acidental. O dispositivo s6 podera ser
ligado depois que essas a¢des forem executadas.

N&o exponha o dispositivo a gas ou fumaca inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo préximo a fontes de calor ou de fogo. N&o realize nenhuma
operagdo com o dispositivo nesses ambientes. Instale o dispositivo em uma area distante de liquidos.

Visdo geral do produto

O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atrds dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento de ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operacées

Para garantir que o dispositivo funcione de forma confidvel por um longo periodo, recomendamos que vocé realize as seguintes operacdes a cada semestre:

1. Verifique se o dispositivo esta danificado ou deformado.

2. Conecte-se ao dispositivo por meio do aplicativo e verifique se é gerado algum alarme. Se for encontrada alguma excegdo, entre em contato com o instalador
ou com o suporte técnico.

Os proprietdrios podem visualizar informag¢des como rendimentos energéticos e alarmes de dispositivos no aplicativo FusionSolar.

Informacdes de descarte e reciclagem

separadamente, e ndo como lixo municipal ndo separado. Isso garantird que os produtos residuais sejam reciclados e tratados de forma a conservar
materiais valiosos e proteger a saide humana e o meio ambiente. Para obter mais informacdes sobre devolucdo, coleta, papéis na contribuicdo para a

Esse simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos (EEE) e baterias, se houver, devem ser coletados e descartados E/
—

reutilizacdo, reciclagem e outras formas de recuperacao, os possiveis efeitos e/ou medidas relacionadas, entre em contato com as autoridades locais,
distribuidores, produtores e/ou prestadores de servicos relevantes.
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Shénim

Informacionet né kété dokument mund té ndryshohen pa njoftim paraprak. Sigurohuni gé pajisja té instalohet, pérdoret dhe funksionojé sipas udhézimeve té

pérshkruara né kété dokument. Shmangiet nga udhézimet mund té shkaktojné démtim té pajisjes, démtim té pronés, léndim personal apo edhe vdekje. Prodhuesi i

pajisjes dhe importuesi nuk jané pérgjegjés pér pasojat rezultuese.

Informacione pér siguriné

+ Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

« Temperatura e funksionimit varion nga -40°C deri né +85°C dhe temperatura e ruajtjes varion nga -40°C deri né +70°C. Mos e prekni pajisjen né temperatura té
larta.

+ Pajisja juaj plotéson kérkesat e standardit IP68.

* Vetém profesionisté té kualifikuar lejohen ta instalojné, pérdorin dhe mirémbajné pajisjen.

» Sigurohuni gé energjia té jeté e fikur gjaté instalimit.

» Pérdorni mjete té posagme té izoluara dhe pajisje mbrojtése gjaté kryerjes sé veprimeve.

* Mos e ndizni pajisjen pérpara se té instalohet ose té konfirmohet nga specialistét.

» Mos e prekni pajisjen e furnizimit me energji né ményré té drejtpérdrejté ose me pércues si p.sh. objekte té lagura. Para se té prekni ndonjé sipérfage ose terminal
pércues, matni tensionin né pikén e kontaktit pér t'u siguruar qé nuk ka rrezik pér goditje elektrike.

*  Mos e prekni pajisjen gjaté kohés gqé éshté né pérdorim, pasi kasa e saj béhet e nxehté.

+ Pérpara se ta instaloni, higni ose mirémbani pajisjen, fikni celésin né pajisje dhe celésat e rrymés hyrése dhe dalése. Vendosni etiketa "Mos e ndizni" prané
celésave té rrymés hyrése dhe dalése ose automatéve té energjisé, si dhe shenja paralajméruese pér té parandaluar lidhjen aksidentale. Pajisja mund té ndizet
vetém pasi té jené kryer kéto veprime.

*  Mos e ekspozoni pajisjen ndaj gazit té ndezshém ose shpérthyes ose ndaj tymit. Mos e vendosni pajisjen prané burimeve té nxehtésisé ose burimeve té zjarrit. Mos
kryeni asnjé veprim me pajisjen né mjedise té tilla. Instalojeni pajisjen né njé zoné larg léngjeve.

Pamja e pérgjithshme e produktit

Smart PV Optimizer éshté njé konvertues DC-DC i instaluar pas moduleve PV. Ai kryen vazhdimisht gjurmimin e pikés maksimale té energjisé (MPPT) né ¢do modul

PV pér té pérmirésuar rendimentin e energjisé sé sistemit PV.

Instalimi dhe funksionimi

+ Pér té siguruar gé pajisja do té funksionojé né ményré té besueshme pér njé afat té gjaté, ju késhillojmé té kryeni veprimet e méposhtme ¢do gjysmé viti:

1. Kontrolloni nése pajisja éshté e démtuar apo e deformuar.

2. Lidhuni me pajisjen pérmes aplikacionit dhe kontrolloni nése éshté krijuar njé alarm. Nése gjendet ndonjé pérjashtim, kontaktoni me instaluesin ose ekipin e
mbéshtetjes teknike.

+ Pronarét mund té shikojné informacione té tilla si rendimentet e energjisé dhe alarmet e pajisjes né aplikacionin FusionSolar.

Informacione pér hedhjen pas pérdorimit dhe riciklimin

Ky simbol do té thoté qé mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (EEE) dhe baterité, nése ka, do té mblidhen dhe asgjésohen ve¢mas, jo si mbetje
komunale té paklasifikuara. Kjo do té sigurojé qé produktet e mbetjeve té riciklohen dhe trajtohen né njé ményré gé ruan materialet e vlefshme dhe mbron E/
shéndetin e njerézve dhe mjedisin. Pér mé shumé informacione né lidhje me kthimin, grumbullimin, rolet né kontributin pér ripérdorimin, riciklimin dhe

format e tjera té rikuperimit, efektet e mundshme ose/dhe masat e lidhura, kontaktoni me autoritetet lokale, shpérndarésit, prodhuesin dhe/ose ofruesin —
pérkatés té shérbimit.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti. Vodite racuna da se uredaj montira, koristi i radi u skladu sa smjernicama navedenim u ovom
dokumentu. Odstupanja od smjernica mogu dovesti do oStecenja uredaja, oStecenja imovine, tjelesnih povreda ili ¢ak smrti. Proizvodac i uvoznik uredaja nisu
odgovorni ni za kakve posljedice odstupanja od smjernica.

Sigurnosne informacije

Uredaj drzite van domasaja djece.

Radna temperatura je izmedu -40 °C i +85 °C, a temperatura skladistenja izmedu -40 °C i +70 °C. Ne dodirujte uredaj pri visokim temperaturama.

Uredaj ispunjava zahtjeve oznake vodootpornosti IP68.

Samo kvalifikovani stru¢njaci smiju montirati i odrZavati uredaj te rukovati njime.

Vodite racuna da struja bude isklju¢ena tokom montiranja.

Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

Ne ukljucujte uredaj prije nego Sto ga stru¢njak montira ili potvrdi.

Ne dodirujte opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao Sto su vlazni predmeti. Prije dodirivanja bilo koje povrsine provodnika ili terminala, izmjerite
napon na kontaktnoj tacki kako biste osigurali da nema opasnosti od strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj dok je u funkciji jer se kuciste zagrijava.

Prije montiranja, uklanjanja ili odrzavanja uredaja iskljucite prekidac¢ na uredaju i njegove uzvodne i nizvodne sklopke. Pri¢vrstite naljepnice "Ne ukljucuj" blizu
uzvodnih i nizvodnih sklopki ili glavnih prekidaca, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moZe ukljuciti tek nakon poduzimanja
ovih radnji.

Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivhom gasu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili vatre. Nemojte vrsiti nikakve radnje na uredaju u takvim
okruzenjima. Montirajte uredaj na mjestu na kojem ¢e biti udaljen od te¢nosti.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer je konverter istosmjerne u istosmjernu struju koji se montira iza PV modula. Kontinuirano vrsi pracenje tacke maksimalne snage (MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljsao prinos energije PV sistema.

Montaza i rukovanje

Kako biste osigurali da ¢e uredaj pouzdano raditi dugo vremena, preporucujemo da svakih pola godine obavite sljedece radnje:
1. Provjerite je li uredaj ostecen ili deformisan.
2. PoveZite se s uredajem putem aplikacije i provjerite javlja li se alarm. Ako pronadete bilo kakvu gresku, kontaktirajte montazera ili tehnicku podrsku.

Vlasnici uredaja mogu vidjeti informacije kao Sto su prinosi energije i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju i recikliranju

komunalni otpad. Time se osigurava da se otpadni proizvodi recikliraju i obraduju na nacin koji ¢uva vrijedne materijale i stiti zdravlje ljudi i okolis. Za viSe
informacija o povratu, prikupljanju, ulogama u doprinosu ponovnoj upotrebi, recikliranju i drugim oblicima ponovne upotrebe, potencijalnim efektima i/ili

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako ih ima, moraju sakupljati i odlagati odvojeno, a ne kao nesortirani E
—

srodnim mjerama kontaktirajte svoje lokalne vlasti, distributere, proizvodaca i/ili relevantnog pruzaoca usluga.
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does
not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit document
en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. U kunt de QR-code op de voorkant van dit document scannen
om de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapoznac¢ sie z informacjami o produkcie i ze srodkami ostroznosci. Gwarancja na
produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i eksploatacji podanych w tym
dokumencie i w instrukgcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, mozna zeskanowac¢ kod QR na przedniej oktadce
tego dokumentu. Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informacdes do produto e as precaucdes de seguranca.
A garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalacdo e uso
especificadas neste documento e no manual do usuario. Vocé pode ler o c6digo QR na capa frontal deste documento para exibir o manual do usuério e as
precaucdes de seguranca. As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u familjarizuar me informacionet e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe pérdorimin té
pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Ju mund té skanoni kodin QR né kopertinén e pérparme té kétij dokumenti pér té paré
manualin e pérdorimit dhe masat paraprake té sigurisé. Informacionet né kété dokument mund té ndryshohen pa njoftim paraprak.

Prije instaliranja opreme paZzljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija proizvoda
ne pokriva ostecenje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koristenje navedenih u ovom dokumentu i
korisnickom priru¢niku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta da pregledate korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom
dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti.
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Installation Requirements
Installatievereisten
Wymagania dotyczace instalacji

Kérkesat e instalimit

—
> 25 mm
> 25 mm
]
> 25 mm
Ensure that each PV module in the PV

string is equipped with an MERC-600W-
PAO optimiser. The figure shows the
recommended installation clearances.

Zorg ervoor dat elke PV-module in de PV-
reeks is uitgerust met een MERC-600W-
PAO-optimizer. De afbeelding toont de
aanbevolen installatieafstanden.

Upewnij sie, ze kazdy modut fotowoltaiczny
w tancuchu fotowoltaicznym jest
wyposazony w optymalizator MERC-600W-
PAO. Rysunek przedstawia zalecane
odlegtosci w instalacji.
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Uslovi za montazu

EER Requisitos de instalacao

+70C

> 25 mm .
-40°C

Certifique-se de que cada médulo FV na

cadeia FV esteja equipado com um otimizador
MERC-600W-PAO. A figura mostra as folgas
de instalagdo recomendadas.

Sigurohuni gé secili modul PV né rreshtin
PV té jeté i pajisur me optimizuesin MERC-
600W-PAO. Figura shfaq hapésirat e
rekomanduara té instalimit.

Pobrinite se da svaki PV modul u PV nizu
bude opremljen optimizatorom MERC-
600W-PAO. Na slici su prikazane
preporucene udaljenosti za montazu.



Installing the Device
Het apparaat installeren
Instalacja urzadzenia

Instalacdo do dispositivo

Instalimi i pajisjes
Montaza uredaja

Orv  sTrRNgO

SN: X0
XXXXX Y

i

=

I

~\

Installation using a T-shaped
bolt

Installation using a bolt
assembly

Installatie met gebruikmaking
van een T-vormige bout

Installatie met
boutbevestiging

Instalacja przy uzyciu $ruby
T-ksztattnej

Instalacja przy uzyciu
zestawu Srub

Instalagdo usando um
conjunto de parafusos

Instalacdo usando um
parafuso em forma de T

Instalimi duke pérdorur njé
njési buloni

Be] |Instalimi duke pérdorur njé
bulon né formé T-je

Montaza pomocu sklopa
vijaka

Montaza pomocu vijaka u
obliku slova T

~

Installation using a mounting

bracket

Installatie met gebruikmaking
van een montagesteun

Instalacja przy uzyciu klamry
montazowej

[ Instalacdo usando um

suporte de montagem

Instalimi duke pérdorur njé
kllapé montimi

MontaZa pomoéu montaznog
nosaca
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Connecting Cables

Kabels aansluiten
Podtaczanie kabli

Conexao dos cabos
Lidhja e kabllove
Spajanje kablova

IN-
C]

ouT IN

seen
ol e X
& &
‘ 9 ‘IN+ IN-‘ 9 ‘|N+ ﬂ// \w

N
Connect optimiser outputs to form a PV string, and connect optimiser inputs to PV modules.

Sluit de optimizeruitgangen aan om een PV-reeks te vormen, en sluit de
optimizeringangen aan op PV-modules.

Potaczy¢ wyjscia optymalizatoréw, aby utworzy¢ taricuch PV, nastepnie podtaczy¢
wejscia optymalizatoréw do modutéw fotowoltaicznych.

Conecte as saidas do otimizador para formar uma cadeia FV e conecte as entradas do
otimizador aos médulos FV.

Lidhni daljet e optimizuesit pér té formuar njé varg PV dhe lidhni hyrjet e optimizuesit
me modulet PV.
B3 Spojite izlaze optimizatora kako biste formirali PV niz i spojite ulaze optimizatora s PV

modulima.

D
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Connecting Cables
Kabels aansluiten
Podtaczanie kabli

Conexao dos cabos
Lidhja e kabllove
Spajanje kablova

o
I
S

B
0!

] -} [+ -] [+]
Use a multimeter to measure PV string voltages. The voltage of each PV
module shall be 1V (tolerance: +5%), and the voltage value (tolerance:
+5%) of the PV string shall be equal to the number of optimisers in the
string. If the probes are reversely connected, the voltages measured are
negative values. If PV string voltages are abnormal, check the cable
connections by referring to the user manual.
Gebruik een multimeter om de spanningen van de PV-reeks te meten. De

spanning van elke PV-module moet 1 V bedragen (tolerantie: + 5%) en
de spanningswaarde (tolerantie: + 5%) van de PV-reeks moet gelijk zijn
aan het aantal optimizers in de reeks. Als de meetpennen omgekeerd zijn
aangesloten, zijn de gemeten spanningen negatieve waarden. Als de
spanningen van de PV-reeks niet normaal zijn, controleer dan de
kabelaansluitingen aan de hand van de gebruikershandleiding.

Koristite multimetar da izmjerite napone PV nizova. Napon svakog PV
modula treba biti 1 V (tolerancija: +5%), a vrijednost napona
(tolerancija: +5%) PV niza treba biti jednaka broju optimizatora u nizu.
Ako su sonde obrnuto spojene, izmjereni naponi su negativne vrijednosti.
Ako su naponi PV niza neuobicajeni, provjerite spojeve kablova prateci
korisnicki priru¢nik.

Uzyj multimetru do pomiaru napie¢ tancucha fotowoltaicznego. Napiecie kazdego
modutu fotowoltaicznego wynosi 1 V (tolerancja: =5%), a warto$¢ napiecia
(tolerancja: +5%) tancucha fotowoltaicznego jest réwna liczbie optymalizatoréw
w tancuchu. Jesli sondy sa podtaczone odwrotnie, zmierzone napiecia sa
wartosciami ujemnymi. Jesli napiecia taicucha fotowoltaicznego sa
nieprawidtowe, nalezy sprawdzi¢ podtaczenia kabli, zgodnie z instrukcja obstugi.

Use um multimetro para medir tensdes de cadeias FV. A tensdo de cada médulo FV
deve ser de 1V (tolerancia: =5%), e o valor da tensdo (tolerancia: £5%) da cadeia
FV deve ser igual a quantidade de otimizadores na cadeia. Se as sondas estiverem
conectadas inversamente, as tensdes medidas serdo valores negativos. Se as tensdes
das cadeias FV estiverem anormais, verifique as conexdes de cabos consultando o
manual do usuario.

Pérdorni njé multimetér pér té matur tensionet e vargut PV. Tensioni e ¢do moduli
PV duhet té jené 1 V (toleranca: =5%) dhe vlera e tensionit (toleranca: +5%) e
vargut PV duhet té jeté e barabarté me numrin e optimizuesve né varg. Nése sondat
lidhen né té kundért, tensionet e matura jané vlera negative. Nése tensionet e
vargut PV jané anormale, kontrolloni lidhjet e kabllove duke iu referuar manualit té
pérdorimit.
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Podtacz tancuch fotowoltaiczny do falownika wytgcznie po upewnieniu sieg,
ze napiecie w tancuchu fotowoltaicznym jest prawidtowe. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia optymalizatoréw. Zaleca sie, aby
odlegtos¢ miedzy dodatnimi i ujemnymi kablami optymalizatoréw byta
ograniczona do minimum.

ouT | IN ouT N ouT N
cooD (-1 Sodn Conecte a cadeia FV ao inversor somente depois de garantir que a tenso
da cadeia FV esteja correta. Caso contrario, os otimizadores podem ser
danificados. Recomendamos que a distancia entre os cabos positivo e
N\ NS A\ negativo dos otimizadores deve ser minimizada.
M \NJ .'L\‘.// \W: ﬁ“/ \'\t Lidhni rreshtin PV né inverter vetém pasi té siguroheni gé tensioni i
L ® e © e @ rreshtit PV té jeté i sakté. Pérndryshe, optimizuesit mund té démtohen.
Rekomandohet gé distanca midis kabllove pozitive dhe negative té
@XEe Connect the PV string to the inverter only after ensuring that the PV string voltage is optimizuesve té& minimizohet.
correct. OtherW|§§, optimisers may be damaged.‘ |tAIS recomnjgndgd that the distance Spojite PV niz s inverterom tek nakon &to se uvjerite da je napon PV
between the positive and negative cables of optimisers be minimised. : . S . S oo
niza tacan. U suprotnom se optimizatori mogu ostetiti. Preporucuje se
Sluit de PV-reeks pas aan op de omvormer nadat u hebt gecontroleerd dat de spanning van da se udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kablova optimizatora
de PV-reeks correct is. Anders kunnen de optimizers beschadigd raken. Het wordt aanbevolen svede na minimum.
L om de afstand tussen de positieve en negatieve kabels van optimizers te beperken. )
EXEeE Physical Layout EET Layout fisico
Fysieke lay-out Struktura fizike
Uktad fizyczny Fizicki raspored
G * )

Take a photo of the physical layout template.
Maak een foto van de fysieke lay-outsjabloon.

Wykona¢ zdjecie szablonu uktadu fizycznego.

Tire uma foto do modelo de layout fisico.
Béni njé fotografi té modelit té strukturés fizike.

Snimite fotografiju 3ablona fizitkog rasporeda.

& Puma

\:’ Krijoni njé strukturé fizike.

. o) Kreirajte fizi¢ki raspored.

Create a physical layout.
Maak een fysieke lay-out.
Utworzy¢ uktad fizyczny.

Crie um layout fisico.
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Checking the Optimiser Status
De optimizerstatus controleren

Sprawdzanie stanu optymalizatoréw

€ Connect Device @

o

Connect to another WLAN

Blusioh Comneston

S8 Canection

Log in to the FusionSolar app as an

installer, choose Services >
Commission Device, and connect to
the WLAN hotspot of the inverter.

Meld u als installateur aan bij de
FusionSolar-app, kies Services >
Inbedrijfname van apparaat en maak
verbinding met de WLAN-hotspot van
de omvormer.

[AY® Log in to the inverter commissioning

A®d) Normal

Normaal

Dziatanie prawidtowe

Disconnected
Verbinding verbroken

Roztaczono

screen as an installer, choose
Monitor, select the PV string, and
check the optimiser status.

Meld u als installateur aan bij het
inbedrijfstellingsscherm van de
omvormer, kies Apparaatbewaking,
selecteer de PV-reeks en controleer
de optimizerstatus.

[AET Normal

Normal
Normalno

Desconectado

Shképutur
Veza prekinuta

Verificagdo do status do otimizador

Kontrolli i statusit té optimizuesit

Provjeravanje statusa optimizatora

Zalogowac sie w aplikacji FusionSolar
jako instalator, wybrac¢ kolejno Ustugi
> Przekazywanie urzadzenia do
eksploatacji i nawigzac¢ potaczenie z
hotspotem WLAN falownika.

Faga login no aplicativo FusionSolar
como um instalador, escolha Servigos >
Comissionamento de dispositivo e
conecte-se ao ponto de acesso WLAN
do inversor.

Zalogowac sie na ekranie przekazania
falownika do eksploatacji jako
instalator, wybra¢ opcje Monitorowanie
urzadzen, wybrac tanicuch PV i
sprawdzi¢ stan optymalizatoréw.

Faca login na tela de comissionamento
do inversor como instalador, escolha
Monitorizagdo do dispositivo,
selecione a cadeia FV e verifique o
status do otimizador.

Offline

I“ Offline
Offline

Faulty

Storing
Awaria

Identifikohuni né aplikacionin

FusionSolar si instalues, zgjidhni
Services > Commission Device dhe
lidheni me pikén WLAN té inverterit.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar kao
montaZer, odaberite opciju Services >
Commission Device i poveZite se s
WLAN pristupnom tackom invertera.

Identifikohuni né ekranin e vendosjes
sé inverterit né puné si instalues,
zgjidhni Monitor, zgjidhni vargun PV
dhe kontrolloni statusin e optimizuesit.

Prijavite se na ekran za pustanje
invertera u rad kao montazer,
odaberite opciju Monitor, odaberite PV
niz i provjerite status optimizatora.

Offline

Jashté linje
Van mreze

Com falha

Me defekt
Greska
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3abenexka

NHbopmaumsaTa B TO3M AOKYMEHT MOAIEXMN Ha NMPOMsiHa 6e3 13BecTUe. YBEpeTe Ce, Ye YCTPOMCTBOTO CE€ MOHTMPA, U3MO0/3BA U €KCNIoaThpa B CbOTBETCTBUE C
YKa3aHUSATa, ONMCaHW B TO3M JOKYMeHT. OTK/IOHeHUSTa OT yKa3aHusTa MoraT Aa AOBeAaT A0 NOBpeAa Ha YCTPOWCTBOTO, MAaTEPUAIHU LLLETH, TENECHU NOBPeAU UK
L[OPU CMBPT. MPOM3BOAUTENST Ha YCTPOMCTBOTO U BHOCUTENST HE HOCST OTTOBOPHOCT 3@ HUKAKBMW MPOM3TUYALLM NOCeACTBUS.

NHudopmaums 3a 6esonacHocT

[pbXTe YyCTPONCTBOTO U3BBLH 06Cera Ha Aeua.

PaboTHaTa TemMnepatypa Bapupa ot -40°C go +85°C, a TemnepaTtypaTa Ha CbxpaHeHue - oT -40°C go +70°C. He fokocBaiTe yCTPOMCTBOTO MpU BMCOKA
Temnepartypa.

BalleTo yCcTpONCTBO OTroBaps Ha M3nckBaHusTa Ha IP68.

MoHTaXbT, ekcnnoaTtaumsaTa u noaapbXKaTa Ha YCTPOWCTBOTO Ce pa3peLlaBaT cCamMo Ha KBanuULMpaHu CneumanucTy.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaHETO e U3K/TOUYEHO MO BpemMe Ha MOHTaXa.

M3non3BaiiTe cneumanHun M301MpaHn MHCTPYMEHTM 1 3aLLMTHM CpeACcTBa Nno Bpeme Ha paboTa.

He BkntouBaiiTe yCTPOMCTBOTO, Npeamn To Aa 6bAe MOHTUPAHO UMK NOTBBPAEHO OT CReLManucTy.

He pokocBaiiTe 3axpaHBaLLOTO 060pyABaHe ANPEKTHO, HUTO C NPOBOAHULIM, KaTo HanpuMep BnaxHu npeameTu. Mpean ga AOKOCHETe NOBBbPXHOCTTA Ha
NPOBOAHVK WU KNemMa, u3MepeTe HarnpeXeHWeTo B ToukaTa Ha KOHTaKT, 3a [Aa ce yBepuTe, Ye HsiMa OMacHOCT OT TOKOB yaap.

He nokocBaiTe yCTPOMCTBOTO, AOKATO TO paboT, 3aLL0TO KOPMYChT Ce Harpsisa.

Mpeau pa MoOHTWpaTe, AEMOHTUPATE UM NOAABPXKATe YCTPOINCTBOTO, U3KNtOUETE MPEBK/OUBATENS Ha YCTPOMCTBOTO M HErOBUTE MPeBKIOYBATENN Harope n
Hagony no Bepurata. MNpukpenete eTukeTn ,He BKAtOYBan" B 61M30CT [0 NPeBKIOYUBATENNTE MU NPEKBCBAYNTE HArope U HaAosy Mo BepuraTta, KakTo 1
npeaynpeavTenHn 3Haum, 3a Aa NpefoTBpaTMTe C/lydYaiHO CBbp3BaHe. YCTPOWCTBOTO MOXe Aa 6b/Ae BK/IOUEHO CaMO Cflef, U3BbPLUBAHETO Ha Te3n AelCTBuS.
He u3naraiTe ycTpoinCcTBOTO Ha 3amanMMm UK eKCNI03UBHU rasoBe Un AuM. He nocTtassiiTe yCTPONCTBOTO B 6/IM30CT A0 UBTOUHULIM Ha TOMIMHA UK OF'bH.
He n3BbpLUBaTe HUKAKBU OnepaLun ¢ yCTpOMCTBOTO B TakaBa cpefa. MoHTUpalTe yCTPOMCTBOTO Ha MSCTO, Aaney OT TEYHOCTY.

061, npernep Ha NpoaykTa
Smart PV Optimizer e DC-DC npeo6pa3syBaTen, MHcTanvpaH 3ag hoToBoNTanuHUTe Moayu. Tol U3BBbPLUBA HeMpeKbCHATO Npoc/ieAsBaHe HA MakcUMa nHaTa
MoluHocT (MPPT) Ha Bcekn choToBONTanUeH Moayn, 3a Aa NoAobpy eHepruiiHns fo6uMB Ha choToBONTanUHaTa cucTeMa.

MoHTaXx u ekcnnoatauus

3a fa ocurypute HagexaHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO 3@ Ab/bI NEPUOA, OT BpeMe, BY CbBETBaME Aa M3BbPLUBATE ClIefHUTE OnepaLy Ha BCEKU LLeCT MeceLa:
1. MpoBepeTe Aanu yCTPOCTBOTO e NoBpeaeHO unu AedopMUpaHo.

2. CBbpXETE Ce C YCTPOWNCTBOTO Upes NMpUIoXeHUETO 1 NpoBepeTe Aanu ce reHepupa anapma. AKO OTKpUETE HSIKaKBa rpeLLKa, CBbpXeTe ce C MOHTaXHUKa Um C
TexHuYeckaTa noaapbXKa.

CobcTBeHMLMTE MOraT Aa npernexaat nHgopmaLms kato 4O6UB Ha eHepryst U anapMmu Ha YCTPOMCTBOTO B NpunoxeHueTo FusionSolar.

NHdopmaLus 3a USXBBbPASIHE U peLluKInpaHe

pa3fenHo, a He KaTo HecopTMpaHu 6uTOoBM OTNaabLM. Taka e ce rapaHTumpa, Ye oTnagbuuTe ce peuynuknmpat n 06pa6OTBaT Nno HauuH, KOMTO 3ana3ea
LLeHHWUTe MaTepuanu 1 3alMTaBa YOBELLKOTO 3[paBe U OKONHaTa cpefa. 3a noseye VIHd)OpMaLI,VIﬂ OTHOCHO BpPbLUAHETO, C'b6VIpaHeTO, y4yacTneto B

TO31 CMMBON 03HAYaBa, Ye OTMALBLMUTE OT eIEKTPUUECKO M €NEKTPOHHO o6opyaBaHe (EEO) u 6aTepunTe, ako MMa TaKMBa, Ce CbbUpaT U U3XBLPASAT E\/
—

NMOBTOpHaTa yr|0Tpe6a, peunknnupaHeTo n apyrm CbOpMVI Ha Onon30TBOpsABaHe, NOTeHUMaTHUTE nocneanumn n/vnmn CBbp3aHUTE C TAX MEPKKU, Ceé CBBPXETE C
MeCTHUTEe BNactu, FLVICTpVIGyTOpVITe, npoussoguTena N/WNn CbOTBETHWUSA [OCTaBUMK Ha ycnyrw.
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Napomena

Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave. Pobrinite se da je uredaj postavljen, koristen i da se njime rukuje sukladno
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Nepridrzavanjem smjernica moze doci do oStecenja uredaja, materijalne Stete, ozljeda ili ¢ak smrti. Proizvodac uredaja
i uvoznik nisu odgovorni za nastale posljedice.

Sigurnosne informacije

+ Uredaj drZite izvan dohvata djece.

» Raspon radne temperature iznosi od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dirati uredaj pri visokim temperaturama.

» Va$ uredaj zadovoljava uvjete norme IP68.

» Samo kvalificirani stru¢njaci smiju postavljati i odrzavati uredaj te njime rukovati.

» Pobrinite se da je napajanje iskljuceno tijekom postavljanja.

* Upotrijebite namjenske izolirane alate i zastitnu opremu tijekom radova.

* Ne ukljucujte uredaj prije nego sto ga ugrade ili potvrde stru¢njaci.

»  Nemojte dodirivati opremu za napajanje izravno ili vodi¢ima kao 5to su vlazni predmeti. Prije nego sto dodirnete bilo koju vodljivu povrsinu ili terminal, izmjerite
napon na kontaktnoj tocki kako biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

» Ne dirajte uredaj tijekom rada jer kuéiSte postane vruce.

»  Prije ugradnje, uklanjanja ili odrzavanja uredaja, iskljucite sklopku uredaja i sklopke za ulaz i izlaz uredaja. Pricvrstite naljepnice ,Ne ukljucivati” blizu sklopki za ulaz
i izlaz uredaja ili glavne sklopke kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moze ukljuciti samo nakon $to se poduzmu ove radnje.

* Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom plinu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline ili vatre. Ne izvodite nikakve radnje na uredaju u takvim
okruzenjima. Postavite uredaj na mjesto daleko od tekucina.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer istosmjerni je pretvarac¢ (DC-DC) postavljen iza PV modula. Neprekidno izvrSava praéenje tocke maksimalne snage (MPPT) na svakom PV modulu
radi poboljSanja energetskog prinosa PV sustava.

Ugradnja i radovi

» Kako biste zajamcili pouzdan dugorocni rad uredaja, savjetuje vam se da sljedece radnje izvrSavate svakih pola godine:
1. Provjerite je li uredaj oStecen ili deformiran.
2. S uredajem se poveZite putem aplikacije i provjerite je li generiran alarm. Ako je pronadena iznimka, obratite se instalateru ili tehnickoj podr3ci.

+ Vlasnici mogu pogledati informacije kao Sto su energetski prinosi i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektricna i elektronicka oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupiti i zbrinuti, a ne kao nerazvrstani

komunalni otpad. Time ¢e se zajamciti da se otpadni proizvodi recikliraju i zbrinu tako da se ocuvaju vrijedni materijali i zastiti ljudsko zdravlje i okolis. Za Ef
viSe informacija u vezi povrata, prikupljanja, uloga u doprinosu u ponovnoj upotrebi, recikliranja i drugih oblika oporavka, potencijalnih u¢inaka ili/i

povezanih mjera, obratite se lokalnim vlastima, distributerima, proizvodacima i/ili relevantnim davateljima usluge. _—
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Poznamka

Informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Zajistéte, aby bylo zafizeni nainstalovano, pouZivano a provozovano v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto dokumentu. Odchylky od pokyn(i mohou vést k poskozeni zafizeni, Skoddm na majetku, zranéni osob nebo dokonce k imrti. Vyrobce zatizeni ani
dovozce nenesou odpovédnost za pfipadné nasledky.

Bezpecnostni informace

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Provozni teplota se pohybuje od -40 °C do +85 °C a skladovaci teplota od -40 °C do +70 °C. Nedotykejte se zatizeni pfi vysokych teplotach.
Vase zafizeni spliiuje poZadavky IP68.

Zatizeni smi instalovat, obsluhovat a udrZovat pouze kvalifikovani odbornici.

Ujistéte se, Ze je béhem instalace vypnuto napajeni.

PFi praci pouZivejte specialni izolované naradi a ochranné pomlcky.

Zatizeni nezapinejte dfive, nez bude nainstalovano nebo potvrzeno odborniky.

Nedotykejte se napajeciho zafizeni pfimo ani vodici, naptiklad mokrymi pfedméty. NeZ se dotknete povrchu vodice nebo svorky, zméfte napéti v misté dotyku,
abyste se ujistili, Ze nehrozi nebezpeci Grazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni v provozu, protoZe kryt se zahfiva.

Pred instalaci, demontdaZi nebo Udrzbou zafizeni vypnéte prepinal na zafizeni a jeho vstupni a vystupni pfepinace. V blizkosti vstupnich a vystupnich vypinacd nebo
jisti¢t pripevnéte stitky ,Nezapinat” spolu s vystraznymi znackami, abyste zabranili ndhodnému pfipojeni. Zafizeni lze zapnout aZ po provedeni téchto tkon.
Nevystavujte zafizeni hoflavym nebo vybusnym plyntim nebo kouti. Neumistujte zafizeni do blizkosti zdrojl tepla nebo ohné. V takovém prostfedi neprovadéjte na
zafizeni Zadné operace. Instalujte zatizeni na misté vzdaleném od kapalin.

Pfehled produktu

Smart PV Optimizer je méni¢ DC-DC nainstalovany za fotovoltaickymi moduly. Pribézné provadi sledovani maximalniho bodu vykonu (MPPT) na kazdém
fotovoltaickém modulu, aby se zlepsil energeticky vynos fotovoltaického systému.

Instalace a provoz

Aby byl zajistén dlouhodoby spolehlivy provoz zatizeni, doporucujeme provadét nasledujici operace kazdého pal roku:

1. Zkontrolujte, zda neni zafizeni poSkozeno nebo deformovano.

2. Pripojte se k zafizeni prostfednictvim aplikace a zkontrolujte, zda je generovan alarm. V ptipadé zjisténi vyjimky se obratte na instalatora nebo technickou
podporu.

Majitelé si mohou v aplikaci FusionSolar zobrazit informace, jako je energeticky vynos a alarmy zafizeni.

Informace o likvidaci a recyklaci

Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronicka zatizeni (EEZ) a pfipadné baterie se sbiraji a likviduji oddélené, nikoli jako netfidény komunalni
odpad. Tim se zajisti, Ze odpadni produkty jsou recyklovany a zpracovavany zplsobem, ktery Setfi cenné materidly a chrani lidské zdravi a Zivotni prosttedi. E/
Dalsi informace o vraceni, sbéru, Uloze pti prispivani k opétovnému pouziti, recyklaci a jinym formam vyuziti, moznych Gcincich nebo souvisejicich opatfenich

ziskate od mistnich Gfadd, distributord, vyrobc(i a/nebo pfislusnych poskytovatell sluzeb.
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OBS

Oplysningerne i dette dokument kan andres uden forudgaende varsel. Serg for, at enheden installeres, bruges og betjenes i overensstemmelse med retningslinjerne
i dette dokument. Afvigelser fra retningslinjerne kan medfere beskadigelse af enheden, skade pa ejendom, personskade eller endog dedsfald. Enhedens producent
og importeren baerer ikke ansvaret for eventuelle deraf falgende konsekvenser.

Sikkerhedsoplysninger

+ Hold enheden uden for barns raekkevidde.

« Driftstemperaturen gar fra -40 °C til +85 °C, og opbevaringstemperaturen gar fra -40 °C til +70 °C. Undga at rere ved enheden ved hgje temperaturer.

+ Din enhed lever op til kravene i IP68.

» Det er kun tilladt for kvalificeret fagpersonale at installere, betjene og vedligeholde enheden.

» Serg for, at streammen er slukket under installationen.

+ Brug dertil egnede isolerede veerktgjer og beskyttelsesudstyr under handlinger.

« Enheden ma ikke teendes, for den er installeret eller bekraeftet af fagpersonale.

+ Undlad at rere ved stremforsyningsudstyret direkte eller med ledere sdsom fugtige genstande. For du rerer ved en lederoverflade eller terminal, skal du male
spaendingen ved kontaktpunktet for at sikre, at der ikke er risiko for elektrisk sted.

» Undga at rere ved enheden, mens den er i drift, da kabinettet bliver varmt.

« For installation, fjernelse eller vedligehold af enheden, skal der slukkes for enhedens kontakt samt dens opstrems- og nedstremskontakter. Fastger "Ma ikke
teendes"-maerkater ved opstrems- og nedstremskontakterne eller afbryderne samt advarselsskilte for at forhindre utilsigtet tilslutning. Der ma ferst teendes for
enheden, efter disse handlinger er udfert.

« Enheden ma ikke udszettes for brand- eller eksplosionsfarlig gas eller rag. Anbring ikke enheden i naerheden af varmekilder eller flammekilder. | sddanne miljoer
ma der ikke udferes handlinger pa enheden. Installer enheden i et omrade langt veaek fra vaesker.

Produktoversigt

Smart PV Optimizer er en jeevnstrem-til-jaevnstreamsomformer, der installeres bag solenergimoduler. Den udferer lebende maximum power point tracking (MPPT) pa
hvert solenergimodul for at forbedre solenergisystemets energiydelse.

Installation og drift

« For at sikre, at enheden fungerer palideligt pa lang sigt, tilrades det, at felgende handlinger udferes hvert halve ar:
1. Kontroller, om enheden er beskadiget eller deformeret.
2. Opret forbindelse til enheden gennem appen, og kontroller, om der genereres en alarm. Hvis der findes en undtagelse, skal du kontakte installateren eller
teknisk support.

« Ejere kan fa vist oplysninger sdsom energiydelse og enhedsalarmer i appen FusionSolar.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

Dette symbol betyder, at affald bestdende af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) og batterier, hvis det matte forekomme, skal indsamles og bortskaffes

separat, ikke som usorteret husholdningsaffald. Dette vil sikre, at affaldsprodukter genbruges og behandles pa en made, sa veerdifulde materialer bevares og E/
menneskers helbred og miljget beskyttes. Fa flere oplysninger om returnering, indsamling, roller ved bidrag til genanvendelse, genbrug og andre former for
genindvinding, de potentielle effekter og/eller relaterede foranstaltninger ved at kontakte dine lokale myndigheder, distributerer, producenten og/eller en —
relevant tjenesteleverander.
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Markus!

Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta. Veenduge, et seade oleks paigaldatud ning seda kasutatakse ja kditatakse vastavalt selles
dokumendis esitatud juhistele. Juhistest kdrvale kaldudes voib seade saada kahjustada, tekkida varaline kahju, kehavigastused vdi isegi surm. Seadme tootja ja
maaletooja ei vastuta sellest tulenevate tagajdrgede eest.

Ohutusteave

+ Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+  Tddtemperatuur jadb vahemikku -40 °C kuni +85 °C ja ladustamistemperatuur -40 °C kuni +70 °C. Arge puudutage seadet kérgel temperatuuril.
+ Teie seade vastab IP68 nduetele.

+ Seadet tohivad paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

» Veenduge, et toide oleks paigaldamise ajal valja lilitatud.

+ Kasutage to6tamise ajal spetsiaalseid isoleeritud tooriistu ja kaitsevahendeid.

+ Arge lilitage seadet sisse enne, kui see on paigaldatud vdi spetsialistide poolt heaks kiidetud.

+  Arge puudutage toiteallikat otse ega elektrijuhtidega, nditeks niiskete esemetega. Enne mis tahes juhtme pinna v&i klemmide puudutamist madtke elektril66gi
ohu valtimiseks kontaktpunkti pinget.

+  Arge puudutage seadet selle tédtamise ajal, kuna korpus muutub kuumaks.

* Enne toitekaablite paigaldamist, eemaldamist v&i seadme hooldamist liilitage seadme luliti ning selle Ules- ja allavoolu lilitid vélja. Kinnitage Ules- ja allavoolu
lalitite vi kaitselilitite [@hedusse sildid ,Ara lilita sisse”, samuti hoiatussildid, et valtida juhuslikku Ghendamist. Seadet saab sisse liilitada alles parast nende
toimingute tegemist.

+ Arge jatke seadet siittiva vai plahvatusohtliku gaasi ega suitsu kitte. Arge asetage seadet soojus- véi tuleallikate lihedusse. Arge tehke seadmega sellistes
keskkondades mingeid toiminguid. Paigaldage seade kohta, mis jaab vedelikest eemale.

Toote ililevaade

Smart PV Optimizer on DC-DC muundur, mis on paigaldatud PV-moodulite taha. See tegeleb pidevalt iga PV-mooduli maksimaalse véimsuspunkti jalgimisega
(MPPT), et parandada PV-slisteemi energiatootlust.

Paigaldus ja kasutamine

+ Seadme pikaajalise tookindluse tagamiseks on soovitatav iga poole aasta teha jargmised toimingud:
1. Kontrollida, ega seade pole kahjustatud v&i deformeerunud.
2. Uhendada rakenduse kaudu seadmega ja kontrollida, kas héire on loodud. Kui leitakse mdni erand, votke ihendust paigaldaja vdi tehnilise toega.

»  Omanikud saavad rakenduses FusionSolar vaadata teavet, nagu energiavahetus ja seadme haired.

Kdrvaldamine ja ringlussevott

See stimbol tdhendab, et elektriromud ning patareid (kui neid on) tuleb koguda ja kdrvaldada eraldi, mitte sortimata olmejadtmetena. See tagab jaatmete
ringlussevdtu ja todtlemise viisil, mis sddstab vaartuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda. Lisateabe saamiseks tagastamise, kogumise, E
korduskasutamisele kaasaaitamise, ringlussevdtu ja muude taaskasutamise vormide, voimalike mdéjude vdi/ja seotud meetmete kohta péérduge oma kohalike
ametiasutuste, turustajate, tootja ja/voi asjaomase teenusepakkuja poole.
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Huomautus

Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Varmista, etta laite on asennettu ja sitd kdytetdan tdssa asiakirjassa kuvattujen ohjeiden
mukaan. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa laitevaurioon, omaisuusvaurioon, loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan. Laitteen valmistaja ja maahantuoja eivat ole
vastuusta mistdan seuraamuksista.

Turvallisuustiedot

+ Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

+  Toimintaldmpétila on -40 °C - +85 °C ja sailytyslampétila -40 °C - +70 °C. Al kosketa laitetta kuumissa l&mpétiloissa.
+ Laite tdyttdd luokan IP68 vaatimukset.

+ Vain patevat ammattilaiset saavat asentaa laitteen ja kdyttda ja huoltaa laitetta.

« Varmista, ettd virta on katkaistu asennuksen aikana.

+ Kayta toimenpiteiden aikana erityisia eristettyja tyokaluja ja suojavarusteita.

+ Al kdynnist laitetta ennen kuin ammattilainen on asentanut tai hyviksynyt sen.

+  Ala koske virtaldhteeseen suoraan tai johtavilla, kuten kosteilla, esineilld. Ennen kuin kosketat johtimen pintaa tai liitintd, mittaa jannite kosketuspisteesta
varmistaaksesi, ettei sahkoiskun vaaraa ole.

«  Ala kosketa laitetta, kun se on toiminnassa, koska kotelo kuumenee.

+ Ennen kuin asennat, irrotat tai huollat virtakaapeleita, sammuta laitteen kytkin ja sen yli- ja alavirtakytkimet. Kiinnita "Al3 kytke paalle” -kyltit yl4- ja alavirran
kytkimien tai katkaisijoiden lahelle seka varoituskyltit tahattoman kytkenndn estamiseksi. Laitteen saa kdynnistaa vasta kun ndma toimenpiteet on tehty.

+ Al3 altista laitetta herkasti syttyvlle tai rajahtaville kaasulle tai savulle. Al laita laitetta limmén- tai tulenldhteiden ldhelle. Al3 tee laitteelle mitd&n
toimenpiteitd tallaisissa ymparistdissa. Asenna laite paikkaan, joka on kaukana nesteista.

Tuotteen yleiskatsaus

Smart PV Optimizer on tasavirta-tasavirtamuunnin, joka on asennettu PV-moduulien taakse. Se suorittaa jatkuvasti maksimitehopisteen seurantaa (MPPT) kussakin
PV-moduulissa PV-jarjestelmdn energiantuotannon parantamista varten.

Asennukset ja toimenpiteet

+ Laitteen luotettavan ja pitkdaikaisen toiminnan varmistamiseksi seuraavat toimenpiteet on suositeltavaa suorittaa puolen vuoden valein:
1. Tarkista, onko laite vaurioitunut tai vaantynyt.
2. Yhdista laite sovelluksen kautta ja tarkista, muodostuuko halytys. Jos poikkeuksia l8ytyy, ota yhteys asentajaan tai tekniseen tukeen.

» Omistajat voivat katsella tietoja, kuten energiantuottoja ja laitehalytyksia, FusionSolar-sovelluksesta.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaromu (EEE) ja akut/paristot, jos niitd on, kerdtdan ja havitetddn erikseen, ei lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Nain varmistetaan, ettd jatteet kierretdan ja kasitellddn siten, ettd arvokkaat materiaalit sdilytetdan ja seka ihmisten ettd luonnon E/
terveyttd suojellaan. Kysy lisatietoja palauttamisesta, kerddmisestd, uudelleenkdyttdon liittyvista rooleista, kierrdtyksestd ja muista palautusmuodoista,

mahdollisista vaikutuksista ja/tai liittyvistd toimista paikallisilta viranomaisilta, jakelijoilta, tuottajalta ja/tai asiaankuuluvalta palveluntarjoajalta. —
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I'Ipe,u.m Aa MOHTUpaTe o6opy,u.BaHeTo, npoyeTtetTe BHUMATENTHO I'IOTpeﬁMTeI'ICKOTO PBbKOBOACTBO, 3a Aa Ce 3aMno3HaeTe C MH(bOpMaLI,MﬂTa 3a npoaykKrta un
npeanasHUTe Mepku 3a 6e30MacHoCT. I'Ipo,quTOBaTa rapaHums He NoKpuBa nosBpegn Ha 060py,qBaHeTo, NPpUYNHEHWN OT HECNa3BaHe Ha yKa3aHuATa 3a
CbXpaHeHue, TpaHCNopTUpaHe, MOHTaX n yn0Tpe6a, NOCOYEHU B TO3U OOKYMEHT N B I'IOTpe6VITeI'ICKOT0 PBKOBOACTBO. MoxeTe aa CKaHuparte QR kopfa Ha
npeaHaTta Kopuua Ha To3M OOKYMEHT, 3a Aa BuguTe I'IOTpe6|/|Te.I'ICKOT0 PBKOBOACTBO U NpeanasHUTe MEepKK 3a 6e30MacHoCT. MHCI)OpMaLI,I/IﬂTa B TO3U OOKYMEHT
noanexwu Ha NnpomMsHa 6e3 nsBectue.

Prije postavljanja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo proizvoda
ne pokriva ostecenje opreme uzrokovano nepridrzavanjem smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom dokumentu i
korisni¢ckom priru¢niku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta kako biste prikazali korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere opreza.
Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uzivatelskou piirucku, abyste se sezndmili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatfenimi. Zaruka na produkt se
nevztahuje na poskozeni zafizeni zpisobené nedodrZzenim pokynt pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto dokumentu a v uZivatelské
pfirucce. Pro zobrazeni uZivatelské p¥irucky a bezpecnostnich pokyni mdZete naskenovat QR kdd na predni strané obalky tohoto dokumentu. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit.

For udstyret installeres, skal du leese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger. Produktets
garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug som angivet i dette
dokument og i brugervejledningen. Du kan scanne QR-koden pa forsiden af dette dokument for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne vist.
Oplysningerne i dette dokument kan andres uden forudgaende varsel.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinduetega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi, mis on
pohjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste eiramisest. Kasutusjuhendi ja
ohutusabinduete vaatamiseks saate skannida selle dokumendi esikaanel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata
muuta.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kayttdohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita, jotka johtuvat
tassa asiakirjassa ja kdyttoohjeessa madritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton suuntaviivojen noudattamatta jattamisestd. Voit katsoa
kadyttdohjeen ja turvallisuusohjeet skannaamalla tdman asiakirjan kannessa olevan QR-koodin. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
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MOHTaXXHU U3NCKBAHUS Installationskrav

ER Zahtjevi za ugradnju Paigaldamisnduded
Pozadavky na instalaci Asennusvaatimukset
—
+70C
> 25 mm > 25 mm | .
> 25 mm I -40C
-
OUT||| IN
— L
i =
> 25 mm
2225 mm YBepeTe ce, ue Bceku (hOTOBOMTaUUEH MOZY/ BbB Serg for, at hvert solenergimodul i
cdoToBoNnTanuHaTa Bepura e 060pyaBaH C solenergistrengen er udstyret med en
ontummusatop MERC-600W-PAO. ®urypaTa nokasea MERC-600W-PAO-optimizer. Figuren viser
npenopbUYNTENTHUTE MOHTAXHW Pa3CTOSIHUS. de anbefalede installationsafstande.
Pobrinite se da je PV modul u PV seriji opremljen Veenduge, et kdik PV-stringi PV-moodulid
optimizatorom MERC-600W-PAO. Na slici su oleksid varustatud optimeerijaga MERC-
prikazani preporuceni razmaci za ugradnju. 600W-PAO. See joonis nditab soovitatavaid
aigaldamise vahekaugusi.
Zkontrolujte, jestli je kazdy fotovoltaicky modul ve palg sev tgus!
fotovoltaickém Fetézci vybaven optimalizatorem Varmista, ettd jokaisessa PV-sarjan PV-
MERC-600W-PAO. Na obrazku jsou uvedeny moduulissa on MERC-600W-PAO-optimoija.
doporucené vzajemné vzdalenosti pfi instalaci. Suositellut asennusvalit ndkyvat kuvassa.
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MoHTHpaHe Ha yCTPONCTBOTO Installation af enheden

2 ER Postavljanje uredaja Seadme paigaldamine
Instalace zafizeni Laitteen asennus

N @&

MOHTaX C noMoLLTa Ha
T-obpaseH 6onT

MOHTax C MoMoLLTa Ha
MOHTaXHa ckoba

MOHTaX C moMoLLTa Ha

SN: X000
XXKXX Y
6onToBa crrnobka

Postavljanje upotrebom
nosaca za montazu

Postavljanje upotrebom T vijka Postavljanje upotrebom

sklopa vijaka

Instalace pomoci Sroubu ve
tvaru T

Instalace pomoci montazni
konzoly

Instalace pomoci Sroubové
sestavy

Installation ved hjzelp af en
T-formet bolt

Orv  sTrRNgO

Installation ved hjzelp af en
boltsamling

Installation ved hjeelp af et
monteringsbeslag

Paigaldamine T-kujulist polti
kasutades Paigaldamine

kinnitusmehhanismi kasutades

Paigaldamine
kinnitusklambrit kasutades
Il Asennus T:n muotoisella pultilla

Asennus pultilla Asennus kiinnikkeelld

/‘-E‘
. |
= T I M8x20
— o]
J
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CBBbp3BaHe Ha Kabenute

ER Prikljucivanje kabela

Ptipojovani kabell

Tilslutning af kabler
Uhenduskaablid
Kaapelien kytkeminen
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CBbpXeTe U3XOAMTE Ha OMTUMM3ATOPa, 3a Aa obpasyBaTe hOTOBOMTAUYHA BEpUra, U
CBBbPXKETEe BXOAOBETE Ha ONTUMM3aTOpa € (hOTOBOMTAMUHNTE MOAYM.

Prikljucite izlaze optimizatora tako da formiraju PV seriju, a ulaze optimizatora prikljucite
na PV module.

Propojte vystupy optimalizatoru do fotovoltaického fetézce a vstupy optimalizatoru
pfipojte k fotovoltaickym moduldim.

Forbind optimizer-udgangene, sa der dannes en solenergistreng, og forbind optimizer-
indgangene til solenergimodulerne.

Uhendage optimeerija valjundid, et moodustada PV-string, ja ihendage optimeerija
sisendid PV-moodulitega.

Liitd optimoijan ldhd6t muodostamaan PV-sarja ja liita optimoijan tulot PV-moduuleihin.

D
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CBbp3BaHe Ha kabenuTte
ER Prikljucivanje kabela
Pfipojovani kabeld

Tilslutning af kabler
Uhenduskaablid
Kaapelien kytkeminen

M3nonsBaite MynTULET, 3a 4a U3MepUTE HamnpexeHeTo Ha
cdoToBoNTanUHaTa Bepura. HanpexeHueTto Ha Bcekn (hOTOBONTaUUYEH MOaYN
Tpsi6Ba da e 1V (AonyctuMo oTknoHeHue: +5%) 1 cTolHoCTTa Ha
HarnpeXxeHUeTo (AOMYyCTUMO OTKIIOHeHMe: +5%) Ha boToBONTaMUHaATa
Bepura e paBeH Ha 6posi Ha onTMMM3aTopuTe B Hesl. AKO CoHAauTe ca
CBbp3aHM B o6paTHa Nocoka, M3MepeHuTe HanpeXeHwus ca oTpuLLaTeNHK
CTOMHOCTW. AKO HanpeXeHusiTa Ha hoTOBOMTaNYHaTa BepUra ca HapyLLeHH,
nposepeTe kabenHuTe Bpb3KK, KaTo HanpasuTe cripaBka B pbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

Upotrijebite multimetar za mjerenje napona PV serija. Napon svakog PV
modula mora biti 1 V (tolerancija: = 5 %), a vrijednost napona (tolerancija:
+ 5 %) PV serije mora biti jednaka broju optimizatora u seriji. Ako se sonde
spoje obrnuto, izmjereni naponi bit ¢e negativni. Ako su naponi PV serije
neuobicajeni, provjerite kabelske prikljucke uz pomoc¢ korisnickog prirucnika.

Kayta yleismittaria aurinkopaneelipiirin mittaamiseen. Kunkin
aurinkopaneelimoduulin jénnitteen on oltava 1V (toleranssi: +5 %), ja
aurinkopaneelipiirin jannitearvon (toleranssi: +5 %) on oltava sama kuin
piirin optimoijien maara. Jos anturit on kytketty kadnteisesti, mitatut
jannitteet ovat negatiivisia arvoja. Jos aurinkopaneelipiirin jannitteet ovat
epanormaalit, tarkista kaapelilitannat kayttdoppaasta.

K méfeni napéti ve fotovoltaickém fetézci pouzijte multimetr. Napéti kazdého
fotovoltaického modulu musi byt 1 V (tolerance: +5 %), a hodnota napéti
(tolerance: +5%) fotovoltaického Fetézce se rovna poctu optimalizator( v fetézci.
Pfi opacném zapojeni sond jsou naméfena napéti zaporné hodnoty. Pokud jsou
napéti ve fotovoltaickém fetézci abnormalni, zkontrolujte pfipojeni kabeld podle
névodu k pouZiti.

Brug et multimeter til at male spaendinger over solenergistrenge. Spaendingen
over hvert solenergimodul skal vaere 1 V (tolerance: £5 %), og
spaendingsveaerdien (tolerance: +5 %) over solenergistrengen skal veere lig med
antallet af optimizere i strengen. Hvis sonderne er omvendt forbundne, er de
malte spaendinger negative veerdier. Hvis spandingerne over solenergistrengene
er unormale, kontrolleres kabeltilslutningerne under henvisning til
brugervejledningen.

Kasutage PV-stringi pingete mo6tmiseks multimeetrit. Iga PV-mooduli pinge
peab olema 1V (tolerants: +5%) ja PV-stringi pinge vaartus (tolerants: +5%)
peab olema vdrdne optimeerijate arvuga stringis. Kui mddteotsak on tagurpidi
Gihendatud, on mdddetud pinged negatiivsed. Kui PV stringi pinged on
ebatavalised, kontrollige kasutusjuhendit kasutades kaablitihendusi.
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Stridac pripojte k fotovoltaickému fetézci az poté, co zkontrolujete
spravnost napéti ve fotovoltaickém fetézci. Jinak by mohlo dojit k
poskozeni optimalizator(. Doporu¢ujeme minimalizovat vzdalenost
mezi kladnymi a zapornymi kabely optimalizatord.

Slut kun solenergistrengen til inverteren, nar du har sikret dig, at
solenergistrengens spaending er korrekt. Ellers kan optimizerne blive
beskadiget. Det anbefales, at afstanden mellem de positive og negative
kabler pa optimizeren minimeres.

o
O

R

Uhendage PV-string inverteriga ainult parast seda, kui olete veendunud
PV-stringi diges pinges. Vastasel juhul véib optimeerija saada kahjustada.
Soovitatav on muuta optimeerija positiivsete ja negatiivsete kaablite
vahelised vahekaugused véimalikult vaikeseks.

CebpxeTe (DOTOBOMTaUYHATA BepUra KbM MHBEPTOpa CaMO Cref, KaTo Ce yBepuTe, ue
HanpeeHWeTo Ha pOTOBOMTaMYHaTa Bepura e MpaBumHO. B npoTuBeH ciyyai Liits PV-saria i " kun ol . 5 PV-sari
ONTUMM3aTOPUTE MOXe fa Ce MoBPeaAT. [penopbuBa ce PascTOSHUETO MeXay Liita PV-sarja invertteriin vasta kun olet varmistanut, etta PV-sarjan
MOMOXUTENHWSI U OTPULIATENHUS KAaben Ha ONTUMM3aTopuUTe Aa 6bAe CBEAEHO A0 MUHVMYM. jénnite on oikea. Muussa tapauksessa optimoijat voivat vahingoittua.

o L . o ) " On suositeltavaa, ettd optimoijien plus- ja miinusjohtojen etdisyys on

Povezite PV seriju s inverterom tek nakon Sto se uvjerite da je napon PV serije P o
: X o y P L N mahdollisimman pieni.
ispravan. U protivnom se optimizatori mogu o3tetiti. Preporu¢uje se maksimalno

L smanjiti udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kabela optimizatora.

Ddusmyecko pasnonoxeHue
ER Fizicki raspored
Fyzické usporadani

Fysisk layout
Fiitisiline paigutus
Fyysinen asettelu

HanpaBeTte cHUMKa Ha WwabnoHa 3a usmnyecko

pa3nonoxeHue.

Tehke fiiusilisest paigutuse mallist foto.

&l Ota valokuva fyysisen asettelun mallista.

Snimite fotografiju predloska fizickog rasporeda. Izradite fizicki raspored.
Vyfotte Sablonu fyzického uspofadani.

Tag et foto af skabelonen til fysisk layout.

Cb3paiiTe usnyecko
pa3snosioxeHue.

& Puma

Vytvorte fyzické usporadani.

Lav et fysisk layout.

\:’ Looge fiitisiline paigutus.

= Luo fyysinen asettelu.
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MNMpoBepka Ha CbCTOSAHMETO Ha oNTUMMU3aTOpa

ER Provjera statusa optimizatora

Kontrola stavu optimalizatoru

€ Connect Device @

LA o

o
Connect to another WLAN

Blusioh Comestion S8 Gaanection

Brieate B npunoxenuneTo FusionSolar kato

MOHTaXHMK, n3bepeTe Services >
Commission Device u ce cBbpXxeTe €

ropewata Touka Ha WLAN Ha nHBepTOpa.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar kao

instalater, odaberite Services > Commission
Device i poveZite se s pristupnom tockom

WLAN mreZe invertera.

Bneste B €KpaHa 3a BbBeXaaHe B
eKcnnoartauna Ha UHBepTopa KaTto

MOHTaXHUK, n3bepete Monitor, nsbepete

i B A A A
INNENNUER RN
| O
IlI
£o0
||
[ ]
NN

hOTOBONTANYUHUS HU3 1 MpoBepeTe
CbCTOSIHMETO Ha ONTMMM3aTopa.

Prijavite se na zaslon za pustanje u rad
invertera kao instalater, odaberite Monitor,
zatim odaberite PV seriju i provjerite status
optimizatora.

B Hopma Normal

Normalno Normaalne

Normalni Normaali

He e cBbp3aHo Forbindelsen er afbrudt
Prekid veze Uhendus puudub
Odpojeno Yhteys katkaistu

Kontrol af optimizerstatus

Optimeerija oleku kontrollimine

Optimoijan tilan tarkistus

Prihlaste se do aplikace FusionSolar jako
instalator, zvolte Services > Commission
Device a pfipojte se k hotspotu WLAN
stfidace.

Log ind i appen FusionSolar som
installater, veelg Services > Commission
Device, og opret forbindelse til
inverterens WLAN-hotspot.

Prihlaste se na obrazovku uvedeni

stfidace do provozu jako instalator, zvolte

Monitor, vyberte fotovoltaicky fetézec a
zkontrolujte stav optimalizatoru.

Log ind pa inverterens
idriftseettelsesskeerm som installater,
veelg Monitor, vaelg solenergistrengen,
og kontroller optimizerstatus.

.lj Ocbnaiin
I“ ER Van mreze
Offline

HeunsnpasHo

Neispravno
Chybné

Logige installijana rakendusse

FusionSolar sisse, valige Services >
Commission Device ja looge (ihendus
inverteri WLAN-i padsupunktiga.

Kirjaudu FusionSolar-sovellukseen
asentajana, valitse Services >
Commission Device ja yhdista
vaihtosuuntaajan WLAN-tukiasemaan.

Logige installijana sisse inverteri
seirekuvale, valige Monitor, seejarel
PV-string ja kontrollige optimeerija
olekut.

Kirjaudu vaihtosuuntaajan
asetusndyttoon asentajana, valitse
Monitor, valitse PV-sarja ja tarkista
optimoijan tila.

Offline
Vorguiihenduseta
Offline

Fejltilstand
Rikkis

Viallinen
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Inueiwon

OL mAnpodopieg oto mapdv £yypado utmokelvtal o alhayn xwpig eidormoinon. BeBalwbeite 611 n eykatdotacn, n xpron Kat o XELPLOHOG TG CUOKEVNG
Tpaypatorolovvial cuppwva He TG odnyieg mov avapépovial oto apdv £yypado. AtokAioelg anod tg odnyieg evdéxetal va odnyrjoouv o€ BAAPN otn cuoKeun,
UALKEG {NULEG, OWHATIKEG PAABEG 1 akopa kal Bavato. O KataoKeuaoTnG KAl 0 EL0AywYEag TG CUOKEUNG SV GEpouv euBUVN Yla EVOEXOUEVEG OUVETTELEG.

MAnpodopieg yia Bépata acpaieiag

DUAACCETE TN CUOKEUN HaKpLd aro matsid.

H Beppokpaocia Aettoupyiag kupaiveratr amoé -40°C éwg +85°C kat n Beppokpaacia amobrkeuvong amod -40°C £wg +70°C. Mnv ayyilete ) cuokeun o6tav n
Beppokpacia eivat vPnAn.

H ouokeur oag mAnpoi tg pounobéoelg tou IP68.

Médvo kataptiopévol emayyeApatieg emtpémnetal va eykadlotolv, va xepidovial kat va ocuvinpoUlV T GUOKEUN).

Ddpovriote va Siakdyete tv tpododoacia pe pelpa Katd TNV eykataotaon.

Xpnotporoleite e€e18IkeLVEVA LOVWHEVA EPYAAEIQ KAL TIPOOTATEVTIKO EEOTIALOMO KATA TG £pYATieC.

Mnv gvepyomoljoete TV 1pododoacia TG CUCKEUNG HE peVHA TIpLY amd v eykatdotacr tng f miptv Sobei emiPePaiwon amo snayyeAparties.

Mnv ayyilete Tov e€oTAloNO Tpododoaiag pe pelpa ameubeiag i He aywyoUug OTIwG VWA avilkeipeva. Mptv ayyi&ete omoladnmote emdpdvela aywyou n
akpoSEKTN, HETPAOTE TNV TACN OTO onpeio emadnc, yla va PePaiwbeite 6T Sev utdpxel kivduvog nAekTpoTAngiag.

Mnv ayyidete tn cuokeun kata ) Sidpkela g Asttovpyiag ylati o mepiPAnpa avantiooel UPNAEG Beppiokpaaied.

Mptv amo v eykataotacn, v adaipean r tn ouVIAPNoN TNG CUCKEUNG, ATIEVEPYOTIOLNOTE TOV SLAKOTITN TG GUOKEUNG KAl TOUG AvAVTn KAl Katavin Stakomreg.
TOTIOBETHOTE ETIKETEG LN EVEPYOTIOINGNG KOVTIA OTOUG AVAVTN KAl KATAVTN SLAKOTITEG ) TOUG SLAKOTITEG KUKAWIATOG, KABWGE KAl TIPOELSOTIOINTIKEG TIVAKISES, yia
va amo¢uyete tuxaia oUvdeon. H cuokeun UTTOPEL va evepyoTtolnBel LOVO PETA TNV EKTEAECT AUTWYV TWV EVEPYELWV.

MnV ekBETETE T OUOKEUN O€ 0DAEKTA 1) EKPNKTIKA aépla fy kamvd. Mnv TOTIOBETEITE T CUOKEUN KOVTA O€ TiNY£G Beppdtntag f eotieq pAdyag. Mnv
TIPAYHATOTIOLETE EPYATIEG OTN OUOKEUN O€ T€Tola TieEpIBAAAovTa. Eykataotiote T CUCKELT O€ TIEPLOX HAKPLA aTtd LYPA.

Emiokomnon mpoioviog
To mpoidv Smart PV Optimizer amoteAei petatportéa DC-DC yla eykatactaon miow amnd ®/B cuototyieg. EKtelel Slapkr) avixveuon anueiov péylotng toxvog (MPPT)
oe kabe ®/B ouoTolxia, yla va BEATWOEL TNV EVEPYELAKN amodoon Tou ®/B cuoTtiatog.

Eykataotaon Kat epyacieq

MNa va e€aodpaliotei n pakporpdBeapn, agldmiotn Aeltovpyia TG CUOKEVNG, CUVIOTATAL VA EKTEAEITE TIG €ENG EVEPYELEG KABE €€AUNVO:

1. EAéyETe €4V n oUOKEUR gival KATECTPAUHEVN 1} TTAPAROPOWHEVN.

2. XpNOLMOTIONOTE TNV £bappoyn, yla va cuvSebeite atn cuokeun kal EA€éy&te edv mapdayetal ouvayeppog. Edv diamotwbei e€aipeon, EMIKOVWYVAOTE LE TOV
UTIELBUVO EYKATACTAONG I KE TNV TEXVIKI UTIOOTAPLEN.

Ot IBLOKTATEG £xoLV TN Suvatdtnta va PAETouV TTANPodPopieg OTIWG TNV EVEPYELAKN amodoon Kal TOUG CUVAYEPHOUG TNG CUOKELNG otnv ebappoyr FusionSolar.

NAnpodopieg yia tnv andppin Kkat tnv avakukAwaon
AuTd 10 0UPPBOAO onpaivel 6t Ta armdPAnTa NAEKTPLIKOU Kat NAekTpovikoU e€omAlopol (HHE) kat ol pmatapieg, ebogov umtapyouv, Ba mpémnet va

avakukAwvovtal kat urtoPdAAovtal o emefepyaaia e TpOTo TIou Slatnpolvtal Ta TTOAUTIHA UAIKA Kal Tipootatevetal n avlpwritvn uyeia kat to

OUAAéyOVTAL KAl Va amoppimrovial Xwplotd kat oxl wg adlaxwplota actikda anopAnta. Me avtdv tov tpdro diacdaiiletat 6t ta anopAnta E/
—

TepIBArov. MNa TepLooOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA LE TNV ETLOTPODH, TN GUANOYK), TOUG TTapAYOVTEG TTou emtnpeadouv tn duvatdtnta
£MAVAXPNOLLOTIONONG, TNV AVAKUKAWGN KAl TIG AOUTEG HOPhEG aVAKTNONG, TIG TIOAVEG ETUTTTWOELG /KAl T OXETIKA WETPA, ETIKOLVWVAOTE HE TIG
TOTIKEG ApXEG, TOUG SlavopE(g, Tov Ttapaywyd r/kal 1oV OXETIKO TIAPOXO UTINPECLWYV.
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Megjegyzés

A dgf(ugrr{entumban kozolt adatok el6zetes tajékoztatas nélkil valtozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék telepitése, hasznalata és miikodtetése az ezen
dokumentumban leirt utasitasok szerint torténjen. Az utasitasoktol valé eltérés a késziilék karosoddsdhoz, anyagi karhoz, személyi sériiléshez vagy akar haldlhoz is
vezethet. A késziilék gyartdja és importére nem vallal felel&sséget az ebbdl eredd kovetkezményekért.

Biztonsagi informaciék

» Tartsa a készlléket gyermekek eldl elzarva.

* Az Gizemi h6mérséklet -40 °C és +85 °C kozott van, a tarolasi h6mérséklet pedig -40 °C és +70 °C kozé esik. Ne érintse meg a késziiléket magas hémérsékleten.
+ Az On késziiléke megfelel az IP68 besorolés kdvetelményeinek.

» A késziiléket csak képzett szakemberek telepithetik, miikodtethetik és tarthatjak karban.

« Ugyeljen arra, hogy a telepités alatt az &ram ki legyen kapcsolva.

« A mlveletek sordn hasznaljon specidlis szigetelt szerszdmokat és védéfelszereléseket.

* Ne kapcsolja be a késziiléket, amig azt szakemberek be nem szerelték vagy jova nem hagytak.

+ A tapegységet ne érintse meg sem kozvetlendil, sem vezetSkkel (pl. nedves targyak). Miel6tt barmilyen vezetéfeliiletet vagy terminalt megérintene, mérje meg a
fesziiltséget az érintkezési ponton, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem all fenn az dramiités veszélye.

+  Miikddés kdzben ne érintse meg a késziiléket, mivel a burkolat felforrésodik.

» A késziilék telepitése, eltavolitdsa vagy karbantartasa el6tt kapcsolja ki a készlléken [évé kapcsoldt, valamint a folérendelt és az alarendelt kapcsoldkat.
Helyezzen el ,Ne kapcsolja be” felirati cimkéket a folérendelt és az alarendelt kapcsolok vagy daramkori megszakitok kozelében, valamint figyelmeztetd tablakat
a véletlen csatlakoztatds megelézése érdekében. A késziiléket csak az utan szabad bekapcsolni, hogy ezek a muiveletek megtorténtek.

+ Ne tegye ki a késziiléket gyulékony vagy robbanasveszélyes gaznak vagy fiistnek. Ne helyezze a késziiléket h6forrdsok vagy nyilt lang kozelébe. Ilyen
kornyezetben ne végezzen semmilyen m(iveletet a késziiléken. A késziiléket folyadékoktol tavol es6 helyre telepitse.

Termékattekintés

A Smart PV Optimizer egy olyan DC-DC konverter, amelyet PV-modulok mogé telepitenek. Folyamatosan végzi a maximalis teljesitménypont nyomkovetését
(MPPT) minden egyes PV-modulon a PV-rendszer energiahozamanak javitdsa érdekében.

Telepités és miiveletek

» Annak érdekében, hogy a késziilék hosszu ideig megbizhatéan miikddjon, ajanlott félévente elvégezni a kdvetkezd miiveleteket:
1. Ellendrizze, hogy a késziilék sériilt vagy deformaldédott-e.
2. Csatlakozzon a késziilékhez az alkalmazéson keresztill, és ellendrizze, hogy torténik-e riasztas. Ha barmilyen kivételt taldl, lépjen kapcsolatba a telepitével
vagy a mUszaki tdmogatassal.

» A tulajdonosok a FusionSolar alkalmazasban olyan informacidkat tekinthetnek meg, mint példaul az energiahozamok és a készlilékriasztasok.

Hulladékkezelési és Gjrahasznositasi informaciok

Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a hulladék elektromos és elektronikai késziilékeket (EEE), valamint az akkumulatorokat (ha vannak) kilon kell gy(ijteni és
artalmatlanitani, nem pedig szelektélatlan kommunalis hulladékként. Ez biztositja, hogy a hulladék termékek Ujrahasznositasra keriljenek, illetve olyan E/
mddon kezeljék Sket, amely megdrzi az értékes anyagokat, valamint 6vja az emberi egészséget és a kdrnyezetet. A visszavétellel, a begydijtéssel, illetve az
Ujrafelhasznalashoz, az djrafeldolgozéashoz és a visszanyerés egyéb formaihoz valé hozzéjarulasban jatszott szerepekkel, a lehetséges hatasokkal és/vagy a -_—
vonatkoz6 intézkedésekkel kapcsolatos tovabbi informéaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz, forgalmazékhoz, gyartokhoz és/vagy a megfeleld

szolgaltatohoz.
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Piezime

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek3€ja bridindjuma. Raugieties, lai ierice tiktu uzstadita, izmantota un ekspluatéta atbilstosi vadlinijam,

kas izklastitas Saja dokumenta. Atkapes no Sim vadlinijam var izraisit ierices bojajumus, ipaSuma bojajumus, personu traumas vai pat navi. lerices razotajs un

importétajs neatbild par Sadam sekam.

Drosibas informacija

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

» Darba temperatiras diapazons ir no -40°C lidz +85°C, un glabasanas temperatiras diapazons ir no -40°C lidz +70°C Nepieskarieties iericei, kad ta ir karsta.

» JUsu ierice atbilst IP68 prasibam.

+ lerici drikst uzstadit, ekspluatét un apkopt tikai kvalificéti profesionali.

» Raugieties, lai uzstadisanas laika batu izslégta ierices barosana.

» Ekspluatacijas laika izmantojiet Tpadus izolétos instrumentus un aizsarglidzeklus.

+ Neieslédziet ierici, pirms to ir uzstadijusi vai parbaudijusi profesionali.

» Nepieskarieties barosanas iericém nedz tiesi, nedz ar elektribas vaditajiem, pieméram, mitriem priekSmetiem. Pirms pieskarsanas vaditaju virsmai vai spailém
izmériet spriegumu kontaktpunkta, lai parliecinatos, ka nepastav stravas trieciena risks.

» Nepieskarieties iericei, kameér ta darbojas, jo tas korpuss klast karsts.

+ Pirms ierices uzstadisanas, nonemsanas vai apkopSanas izslédziet ierices slédzi un slédZus pirms un péc ierices. Piestipriniet etiketes “Neieslégt” pie slédZa pirms
ierices un slédZa péc ierices, ka ari bridinajuma zimes, lai nepielautu nejausu savienojumu. lerici drikst ieslégt tikai péc tam, kad ir veiktas minétas darbibas.

« Nepaklaujiet ierici uzliesmojo3ai vai spradzienbistamai gazei vai ddmiem. Nenovietojiet ierici karstuma vai uguns avotu tuvuma. Neveiciet nekadas darbibas iericei
$ada vidé. Uzstadiet ierici zona, kura nav skidrumu.

Produkta apskats

Smart PV Optimizer ir lidzstravas-lidzstravas parveidotajs, ko uzstada aiz fotoelementu moduliem. Tas nepartraukti veic sekoSanu maksimalas jaudas punktam
(MPPT) katra fotoelementu moduli, lai uzlabotu fotoelementu sistémas energijas ieguvi.

Uzstadisana un ekspluatacija

+ Lai nodrosinatu to, ka ierice darbojas ilgi un uzticami, iesakam jums reizi pusgada veikt talak minétas darbibas.
1. Parbaudit, vai ierice nav bojata vai deforméta.
2. Pieslégties iericei, izmantojot lietotni, un parbaudit, vai nav generéts bridinajums. Ja tiek konstatéts iznémums, sazinieties ar uzstaditaju vai tehniska atbalsta
dienestu.

+ Tpa3nieki var skatit informaciju, pieméram, par energijas ieguvi un ierices bridinajumus lietotné FusionSolar.

Informacija par utilizaciju un otrreizéjo parstradi

Sis simbols nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) un akumulatori, ja tadi ir, ir jasavac un jautilizé atseviski, nevis ka neskiroti

sadzives atkritumi. Tas nodroSina, ka atkritumu produkti tiek recikl&ti un apstradati tada veida, lai tiktu saglabati vértigi materiali un aizsargata cilvéku E/
veseliba un vide. Lai iegltu vairak informacijas par atgrieSanu, savaksanu, iespéjam veicinat atkartotu izmantosanu, reciklésanu un citus materialu

atgasanas veidus, potencialo ietekmi un/vai saistitajiem pasakumiem, lidzu, sazinieties ar savam vietéjam iestadém, izplatitajiem, raZotaju un/vai attiecigo —
pakalpojumu sniedz€ju.
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Pastaba

Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama neprane3us. UZtikrinkite, kad jrenginys bty sumontuotas, naudojamas ir eksploatuojamas pagal Siame
dokumente pateiktas rekomendacijas. Nukrypimai nuo rekomendacijy gali sukelti jrenginio sugadinima, padaryti materialinés Zalos, sukelti asmens suZalojima ar net
mirtj. Jrenginio gamintojas ir importuotojas neatsako uz jokias dél to kilusias pasekmes.

Saugos informacija

» Jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Darbiné temperatira svyruoja nuo -40 °C iki +85 °C, o laikymo temperatiira - nuo -40 °C iki +70 °C. Nelieskite jrenginio esant aukstai temperatdrai.

« Jasy jrenginys atitinka IP68 reikalavimus.

» Jrenginj montuoti, naudoti ir atlikti jo technine prieZitra leidZziama tik kvalifikuotiems specialistams.

« [sitikinkite, kad montavimo metu maitinimas yra isjungtas.

» Darbo metu naudokite tam skirtus izoliuotus jrankius ir apsaugines priemones.

* Nejjunkite jrenginio, kol jis néra sumontuotas arba patvirtintas specialisty.

» Nelieskite maitinimo jrangos tiesiogiai arba laidininkais, pvz., drégnais daiktais. Prie$ paliesdami bet kokj laidininko pavirSiy ar gnybta, iSmatuokite jtampa salycio
taske, kad jsitikintumeéte, jog néra elektros smagio pavojaus.

» Nelieskite veikiancio jrenginio, nes korpusas jkaista.

+ Prie$ montuodami, iSimdami arba priZiGrédami jrenginj, iSjunkite jrenginio jungiklj ir jo jeinancios ir iSeinancios srovés grandies jungiklius. Prie jeinancios ir
iSeinancios jungikliy ar jungtuvy pritvirtinkite Zymas ,Nejjungti“, taip pat jspéjamuosius Zenklus, kad blty apsisaugota nuo atsitiktinio jjungimo. Jrenginj galima
jjungti tik atlikus Siuos veiksmus.

» Nelaikykite jrenginio prie liepsniyjy arba sprogiyjy dujy arba ten, kur yra dimuy. Nestatykite jrenginio 3alia Silumos 3altiniy arba ugnies 3altiniy. Tokioje aplinkoje
su jrenginiu neatlikite jokiy veiksmy. Jrenginj montuokite toli nuo skysciy esancioje vietoje.

Gaminio apZvalga
»,Smart PV Optimizer” yra nuolatinés srovés NS-NS keitiklis, montuojamas uz fotovoltiniy moduliy. Jis nuolat atlieka kiekvieno fotovoltinio modulio didZiausios galios
tasko sekima (MPPT), kad pagerinty fotovoltinés sistemos energijos iSeiga.

Montavimas ir eksploatavimas

«  Norint uztikrinti, kad jrenginys veikty patikimai ilga laika, rekomenduojama kas puse mety atlikti toliau nurodytus veiksmus.
1. Patikrinkite, ar jrenginys néra paZeistas arba deformuotas.
2. Per programéle prisijunkite prie jrenginio ir patikrinkite, ar generuojamas pavojaus signalas. Jei nustatomas koks nors nukrypimas, kreipkités j montuotoja arba
techninés pagalbos tarnyba.

» Savininkai ,FusionSolar” programéléje gali perzitréti tokia informacija kaip energijos iSeiga ir jrenginio pavojaus signalai.

Utilizavimo ir perdirbimo informacija

Sis simbolis reiZkia, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atliekos ir maitinimo elementai, jei tokiy yra, turi bati surenkami ir utilizuojami atskirai, o ne

kaip nerGSiuotos komunalinés atliekos. Taip uZtikrinama, kad atliekos bus perdirbamos ir apdorojamos taip, kad baty iSsaugotos vertingos medziagos ir E/
apsaugota Zmoniy sveikata bei aplinka. Norédami gauti daugiau informacijos apie grazinima, surinkima, vaidmenj prisidedant prie pakartotinio naudojimo,
perdirbimo ir kity panaudojimo formuy, galima poveikj ir (arba) susijusias priemones, kreipkités j vietos valdZios institucijas, platintojus, gamintoja ir (arba) —
atitinkama paslaugy teikéja.
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benewka

MHopmauumTe Bo 0BOj LOKYMEHT MOXe Aa 6uaaTt nsmeHeTv 6e3 npeTxofHa HajaBa. YpenoT Tpeba fa ce MOHTUPA, Aid Ce KOPUCTW U CO Hero Aa ce pakyBa criopep,
ynaTcTBaTa LUTO Ce HaBeAeHW BO 0BOj AOKyMeHT. OTcTanyBakbaTta oA ynaTtcTBaTa MOXe Aa A0BeAaT A0 OwTeTyBare Ha ypeaoT, olTeTyBake Ha UMOTOT, TeflecHa
noepepaa, na Aypu n cmpTt. Mpon3BoanTeNnoT U YBO3HWKOT HA YpeaoT He ce OArOBOPHM 3a HUKAKBWU NOCNeAMUM LITO Ke HacTaHar.

MHdopmauumm 3a 6e36egHocT
« YyBajTe ro ypenoT noganeky of fodat Ha deua.

+ OnceroT Ha paboTHaTa TemnepaTypa e of -40°C go +85°C, a onceroT Ha TeMnepaTypaTa 3a JYyBatbe e of, -40°C go +70°C. He gonuvpajte ro ypefoT Ha BUCOKM
TemnepaTtypu.

*  YpepoT r1 ncnonHyea 6aparsata op, IP68.

+ Camo kBanudvKyBaHW CTPYYHU 1ML UMaaT [03BOMa 32 MOHTUpaHe, pakyBakbe 1 0fpXyBarbe Ha ypeaoT.
* HanojyBarbeTo Tpeba Aa 6uae UCKNyYeHo BO TEKOT Ha MOHTUPaH-ETO.

+ KopucrteTe HaMeHCKM M30/IMpaHN anaTu U 3alUTUTHaA onpemMa BO TEKOT Ha orepaLuuTe.

* He BknyuyBajTe ro ypeaoT npef ga ce MOHTUpa Unu npep da gobuete noTepaa oA CTPYyUHV nuua.

* He ponvpajTe ja onpemaTa 3a HamnojyBare AUPEKTHO UK CO CMPOBOAHMLM KaKo LUTO Ce BNaXKHU npeameTu. MNpep Aa AonupaTe NOBPLUMHA Ha CMPOBOAHWUK UKW
TEpPMUWHas, U3MepeTe ro HarMoHOT BO TOYKaTa Ha KOHTaKT 3a [a ce yBepuTe Aeka He MOCTOU pU3NK of CTpyeH yaap.

* He ponupajTe ro ypenoT gofaeka pabotu 6uaejkv obsuBKaTa cTaHyBa Tonsna.

+ Tpen MOHTVMPaHETO, OTCTPAHYBaHETO WU OAPXKYBAHETO HAa YpeaoT, UCKNyYeTe ro MPeKMHYBauoT Ha YpedoT v HEroBUTE NMPeKUHyBauuM 3a HaropeH v HaJoneH
npoTok. 3aneneTe eTukeTH ,He BKNy4yBaj” Bo 61M3MNHA Ha NpeKnHyBaunTe UM aBTOMATCKUTE NPEKMHYBAYM 3@ HAaropeH v HafoMeH NPOTOK, Kako 1 3HaLM 3a
npepynpeyBakbe 3a Aa crnpeunTe C/lyyajHO NoBp3yBakse. YpenoT MoXe Aa Ce BK/Ty4u CaMo OTKaKo Ke ce nmpe3eMaT oBue AejcTBa.

* He n3noxyBajTe ro ypefoT Ha 3ananunB UAv eKCnio3mBeH rac uim Yag. He ctaBajte ro ypedoT Bo 651M3MHA Ha U3BOPW Ha TOMMHA UM M3BOPY Ha oraH. He
BpLUETE HWKAKBa onepaLuja Ha ypeaoT BO TakBU OKOMMHU. MOHTMpajTe ro ypeaoT Ha MeCTo Nofaneky of TEYHOCTU.

Mpernep Ha npoussoaoT

Smart PV Optimizer e npeTBopay Ha €JHOHaCOYHa BO e[IHOHaCcOYHa CTpyja MOHTUPaH 3a/ hoToBoNTanUHUTE MoAyW. MOCTOjaHO BPLUK CliefieHe Ha TouKaTa Ha
MakcmMMarnHa MokHocT (MPPT) Ha cekoj choToBonTamMueH Mogyn 3a Aa ce nogobpu NpUHOCOT Ha eHepruja oA bOTOBONTAUUHMOT CUCTEM.

MoHTupamse 1 onepauuu

* 3a pa ocurypute feka ypenoT Ke paboTu NpaBUIHO A0Nr0 BpeMe, ce nperopavysa Aa rv Bplunte ciefHvBe onepaLum Ha CeKkou LIecT MeceLu:
1. NMpoBepeTe fanu ypeaoT e owwTeTeH Unn gedopmmpaH.
2. MoBp3eTe ro ypenoT Npeky annvkauujata u nposepete Aanu Ke ce co3gaje anapm. AKo ce NpoHajae HekakBa rpeLuka, KOHTaKTUpajTe CoO MOHTEpOT UK Co
TeXHU4YKaTa noaAapLLKa.

+ ConcTBeHMUMTE MOXe Aa M1 nperneaaaT UHpopMaLmmTe Kako WTo ce nHdopmaLuuTe 3a JobueHa eHeprija v 3a anapmuTe Ha ypeaoT BO anvkaumjata
FusionSolar.

NHdopmauum 3a cpnarbe U peuuKnmpame

OBoOj cMM60/1 3HaUM feka oTnajHaTa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema (EEE) n 6atepunTe, ako rv uma, Tpeba fa ce cobupaart v ga ce dpnaat

noce6Ho, a He KaKo HECOPTMPaH OTnaz of AOMakUHCTBaTa. Ha Toj HauuH Ke ce o6e36eau Aeka OTNagHUTE MPOM3BOAM Ke Ce PELIMKINpaaT v Ke ce E\/
TpeTUpaaT Ha HauMH LITO r1 3aUyByBa BpeAHWTE MaTepujanu 1 ro 3alITMTyBa 34PaBjeTo Ha MlyfeTo U OKOMMHaTa. 3a noBeke MH(OpMaLMK BO Bpcka Co

BpaKarbeTo, COBMparbeTo, CTpaHUTe BO NPUAOHECOT 3@ MOBTOPHA yNoTpeba, peLuKkamparbeTo v Apyrute hopMu Ha 0O6HOBYBaH-E, NMOTEHLMjaTHUTE —_—
B/IMjaHWja M/UNu NOBp3aHWUTE MEPKM, KOHTAKTUPajTe CO SIOKANIHUTE BNACTU, AUCTPUBYTEPUTE, MPOU3BOAUTENOT U/UMW PENIEBAHTHUOT AABaTes Ha YCIyru.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Ovaj uredaj mora da se montira, koristi i njime mora da se upravlja u skladu sa
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Odstupanje od smjernica moZe prouzrokovati oste¢enje uredaja, Stetu na imovini, fizicke povrede ili ¢ak smrtni slucaj.
Proizvodac i uvoznik uredaja ne snose odgovornost ni za kakve nastale posljedice.

Informacije o bezbjednosti

» Drzite uredaj van domasaja djece.

+ Radna temperatura je u rasponu od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dodirivati uredaj pri visokim temperaturama.
+ Ovaj uredaj ispunjava uslove zastite IP68.

» Samo kvalifikovani stru¢njaci mogu da instaliraju ovaj uredaj, da upravljaju njime i da ga odrzavaju.

» Napajanje mora da bude isklju¢eno tokom instalacije.

+ Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

» Nemojte ukljucivati uredaj na napajanje prije nego Sto bude montiran ili prije nego Sto dobijete potvrdu od stru¢nih lica.

* Nemojte dodirivati opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao to su vlazni predmeti. Prije nego Sto dodirnete bilo koju povrsinu provodnika ili prikljucak,
izmjerite napon na kontaktnoj tacki da biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

» Nemojte dodirivati ovaj uredaj dok radi jer se kuciste zagrijava.

» Prije instaliranja, uklanjanja ili odrZavanja uredaja, iskljucite prekida¢ na uredaju i prekidace koji sa nalaze ispred i iza uredaja. Nalijepite oznaku ,Zabranjeno
ukljucivanje” pored prekidaca ispred i iza uredaja ili rastavljaca, kao i znakove upozorenja, kako bi se sprijecilo slu¢ajno povezivanje. Uredaj se smije ukljuciti samo
nakon $to se preduzmu ove mjere.

* Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote ili plamena. Nemojte obavljati nikakve radnje na
uredaju u takvim okruZenjima. Montirajte uredaj na mjesto koje je udaljeno od tecnosti.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer je pretvarac jednosmjerne struje DC-DC koji se montira iza PV modula. On neprekidno prati tacke maksimalne snage (tehnologija MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljsao prinos energije PV sistema.

Instalacija i rad

» Da biste omogucili dugotrajan pouzdan rad ovog uredaja, savjetujemo da na pola godine uradite sljedece:
1. Provjerite da li je uredaj oStecen ili deformisan.
2. Povezite se na uredaj pomocu aplikacije i provjerite da li je generisan neki alarm. U slucaju bilo kakvih nepravilnosti, obratite se instalateru ili tehnickoj podrsci.

+ Vlasnici mogu da vide informacije kao Sto su prinosi energije ili alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju i recikliranju

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupljati i uklanjati, a ne u

nerazvrstanom komunalnom otpadu. Na taj nacin se obezbjeduje recikliranje i tretiranje otpadnih proizvoda na nacin koji cuva vrijedne materijale i stiti E/
ljudsko zdravlje i okolinu. Vise informacija o vracanju, prikupljanju, ulogama u doprinosenju ponovnom koris¢enju, recikliranju i drugim nacinima obnavljanja
materijala, mogu¢im dejstvima ili/i povezanim mjerama, potrazite od lokalnih vlasti, distributera, proizvodaca i/ili odgovaraju¢eg pruzaoca usluga. —
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MpLv yKaTaoTroete ToV €EOTIALONO, SIABACTE TIPOTEKTIKA TO EYXELPIBIO XPrONG, Yla Va eE0IKEWDEITE [E TIG TTANPODOPIEG TOU TTPOIGVTOG Kal TG TIPOGUAALELG
aodalieiag. H eyylnon tou mpoiovtog Sev KaAUTITEL {NIIEG OTOV EEOTTALOUO TIOU TIpOKAAOUVTAL artd KN Tpnon Twv odnylwv amobnikeuong, petadopag,
£YKATAOTAONG Kal Xprong mou kabopilovtal og auto 1o £yypado Kat oTo YXELPIBLO Xpriong. Mrtopeite va oapwaoete Tov KwSIKO QR 01O UITpooTivo e§UGUAAO
avtol tou gyypddou, yla va Seite 1o gyxelpidlo xpnong kat tig mpodpuAdéelg aodpaleiag. Ot TAnpodopieg oto tapdv £yypado UTIOKELVTAL O aAAayn Xwpig
eldoroinon.

A berendezés telepitése elStt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikdnyvet, hogy megismerje a termékinformacidkat és a biztonsagi évintézkedéseket. A
termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikényvben meghatdrozott tarolasi, szallitasi, telepitési és hasznélati utasitasok be
nem tartasa miatt bekdvetkezett késziilékkarokra. Olvassa be a jelen dokumentum el6lapjan taldlhaté QR-kédot a felhasznaléi kézikdnyv és a biztonsagi
6vintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban kozdlt adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

Pirms iekartas uzstadisanas ripigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija
neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot 3aja dokumenta un lietotdja rokasgramata noraditos glabasanas, transportéSanas, uzstadisanas un
lietoanas noradijumus. Varat skenét QR kodu uz § dokumenta priek$éja vaka, lai apskatitu rokasgramatu un dro$ibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta
informacija var tikt mainita bez iepriek3eja bridinajuma.

Prie$ montuodami jranga, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir saugos atsargumo priemonémis.
Gaminio garantija neapima jrangos pazZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo, transportavimo,
montavimo ir naudojimo nurodymuy. Galite nuskaityti QR koda, esantj Sio dokumento priekiniame vir3elyje, kad perziGrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos
priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama neprane3us.

Mpepa MOHTUPaH-eTO Ha onpemaTa, BHUMATEHO NMPOYMTajTe ro NPUPAYHMKOT 38 KOPUCHWULM 33 Aa ce 3aro3HaeTe o MHdOopMaLMmUTe 3a NPOM3BOAOT U
6e36eHOCHMNTE MepKU Ha NMpeTnas3nMBoCT. FapaHLmjaTa 3a NPOU3BOAOT He NMOKPMBA OLUTETYBak-e Ha onpemaTa npeausBuKaHa nopaaun Henpuapxysake [0
HacokuTe 3a CKNaaMparbe, MPEeHOC, MOHTUPakbe U KOPUCTEHE LUTO Ce HaBeAEHW BO OBOj AOKYMEHT U BO MPUPAYHUKOT 3a KOPUCHULM. MoXe Aa ro CKeHupaTe
QR-KOAOT Ha NpeAHaTa KopuLia of, 0BOj AOKYMEHT 3a Aa ro npernegate NpUpavHuKoOT 3a KOPUCHULM 1 6e36eAHOCHUTE MepKU Ha NPeTnasnMBoCT.
MHdopmaummnTe Bo 0BOj AOKYMEHT MOXe Aa 6muaaTt naMeHetn 6e3 npeTxofHa Hajasa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija ovog
proizvoda ne pokriva oSte¢enja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladiStenje, transport, ugradnju i kori3¢enje, koje su navedene u ovom
dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kod na naslovnoj stranici ovog dokumenta da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave.
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ATIALTAOELG £YKATACTAONG

Telepitési kovetelmények

UzstadiSanas prasibas

2225 mm

AD

OUT | IN

Montavimo reikalavimai

Baparba 3a MOHTUpaHe

Zahtjevi za montazu

—
> 25 mm
225 mm
|
> 25 mm
BeBawwbeite 61 kaBe ®/B ouotolxia otn ®/B

oToLXElOOELPA Slabétel BeATioTOTOINTH
MERC-600W-PAOQ. H eikdva mapouaotdlel tg
OUVIOTWEVEG ATIOOTATELG £YKATATTAONG,

Gy6z6djon meg arrél, hogy a PV-flizér minden
egyes PV-modulja fel van szerelve egy MERC-
600W-PAO optimalizaléval. Az dbra az ajanlott
beépitési tavolsdgokat mutatja.

Nodrosiniet, lai katrs PV modulis PV
virtené batu aprikots ar MERC-600W-PAQ
optimizétaju. Attéla redzami ieteicamie
uzstadiSanas attalumi.
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+70C

> 25 mm .
-40°C

Uztikrinkite, kad kiekvienas PV eilés PV
modulis turéty MERC-600W-PAO
optimizatoriy. Paveiksle parodyti
rekomenduojami montavimo atstumai.

OcurypeTe ce geka cekoj PV mogyn Bo PV
Hu3aTa e onpemeH co ontummnsatop MERC-
600W-PAOQ. Cnukata rv npukaxysa
npenopayvaHuTe pacTojaHuja 3a MOHTUpaHse.

Osigurajte da svaki fotonaponski modul
u fotonaponskoj Zici ima optimizator
MERC-600W-PAQ. Na slici su prikazani
preporuceni razmaci za montaZu.



Eykataotacn tng CUOKEUNG
A késziilék telepitése

lerices uzstadiSana

Jrenginio montavimas
MoHTUpaH:e Ha ypeaoT

Montaza uredaja

Orv  sTrRNgO

SN: X0
XXXXX Y
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I
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ad

Telepités kalapacsfejl csavar
hasznalataval

Uzstadisana, izmantojot T
formas bultskravi

(2]
Eykataotaon pe xprion Bidag
Montavimas naudojant T
formos varzta
MoOHTUpaHse Co KopUcTerse
T-3aBpTKa

Montaza pomocu vijka u
obliku slova T

Eykatdotaon pe xprion
dldata&ng pe koxAia

Telepités csavarszerkezet

hasznalataval
Uzstadisana, izmantojot
bultskriives bloku
Montavimas naudojant varzty

saranka

I3 MoHTUpatbe CO KOpUCTEHE
CK/I0M Ha 3aBpTKa

Montaza pomocu sklopa vijaka

Eykataotaon pe xprion
Bpayiova otpEng

Telepités rogzité konzol
hasznalataval

Uzstadisana, izmantojot
montazas kronsteinu

Montavimas naudojant
tvirtinimo laikiklj

I3 MoHTUparbe CO KOpUCTEHE
[pXay 3a MOHTMpaHbe

nosaca

1
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T0Uvdeon Twv KaAAwdiwy
Csatlakozékabelek
Kabelu pievienosana

Jungiamieji kabeliai
Ka6nu 3a noBp3yBame
Povezivanje kablova
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[l >uvdéote g e£6S0u¢ Tou BeATIOTOTIONTH, YlA VA OXNHATIOETE pla oTolxEloaElpd D/B Kat
OULVECTE TIG £L06S0UG TOU BEATIOTOTIONTH HE TIG D/B CUCTOLXIEG.

&

PV-flizér kialakitdsahoz csatlakoztassa az optimalizalé kimeneteit, és az optimalizalé
bemeneti csatlakoztassa a PV-modulokhoz.

B B

Savienojiet optimizétaja izejas, lai izveidotu fotoelementu kédi, un savienojiet optimizétaja
ieejas ar fotoelementu moduliem.

5

Sujunkite optimizatoriaus iséjimus, kad suformuotuméte fotovoltiniy moduliy grandine, ir
prijunkite optimizatoriaus jéjimus prie fotovoltiniy moduliy.

B

MoBp3eTe r1 U3nesnTe Ha ONTUMM3ATOPOT 3a Aa hopMupaTe HKU3a Ha POTOBONTAULM U
roBp3eTe r'v Bfe30BUTE Ha ONTUMMU3ATOPOT CO (POTOBONTAUUHUTE MOAYNN.

[N[;} PoveZite izlaze optimizatora kako biste formirali PV niz i poveZite ulaze optimizatora na
PV module.

~N
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T0Uvdeon Twv KaAAwdiwy
Csatlakozékabelek
Kabelu pievienosana

Jungiamieji kabeliai

Ka6nu 3a nosp3yBame

Povezivanje kablova
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Xpnotporolote éva TTOAUHETPO, Yla Va HETPACETE TIG TACELS TG D/B
OTOIXELOOELPAG. H taon kabe ®/B ouotolyiag mpémel va ivat 1 V (avoyn:
+5%) kat n upn taong (avoxni: +5%) g ®/B OTOLXELOTELPAG TIPETTEL VA
LooUTatl He Tov aplbpd Twv PEATIOTOTIONTWY OTN OTOlKElOoELpd. EGv ot
alobntpeg ouvdeBolV avtiotpoda, ol HETPOUHEVEG TACELG eldavidovtat
WG apVNTIKEG TIEG. AV oL Taoelg ot ®/B otolxelooelpd Sev gival
DUCLONOYIKEG, EAEYETE TIG CUVEETELG TWV KAAWSIWV avatpéxoviag oto
£YXEPISLO XpriongG.

A PV-flizérek fesziiltségének a méréséhez hasznaljon multimétert. Az
egyes PV-modulok fesziiltsége 1 V kell, hogy legyen (tolerancia: +5%),
a PV-fluzér fesziiltségének értéke (tolerancia +5%) pedig egyenl6 kell,
hogy legyen a PV-flizérben lév6 optimalizalék szdméaval. Ha a szondak
forditva vannak csatlakoztatva, a mért fesziiltségek negativ értékek. Ha
a PV-flzér fesziiltségei rendellenesek, ellendrizze a kabelcsatlakozasokat
a felhasznaldi kézikdnyvben leirtak alapjan.

Izmjerite napone FN niza pomoc¢u multimetra. Napon svakog FN modula
treba da bude 1V (tolerancija: +5%), a naponska vrijednost (tolerancija:
+5%) FN niza treba da bude jednaka broju optimizatora u nizu. Ako su
sonde obrnuto spojene, izmjereni naponi su negativne vrijednosti. Ako
naponi PV niza nijesu normalni, provjerite da li su kablovi spojeni u skladu
sa korisnickim uputstvom.

Ar multimetru izmériet fotoelementu kédes spriegumus. Katra fotoelementu
modula spriegumam jabit 1V (pielaide: £5%), un fotoelementu kédes
sprieguma vértibai (pielaide: +5%) jabat vienadai ar optimizétaju skaitu kédé.
Ja zondes ir pieslégtas pretéji, izméritais spriegums ir negativa vértiba. Ja
fotoelementu spriegums nav normals, parbaudiet kabelu savienojumus,
ievérojot lietotdja rokasgramatas noradijumus.

Fotovoltinés eilés jtampai iSmatuoti naudokite multimetra. Kiekvieno
fotovoltinio modulio jtampa turi bati 1 V (leistinas nuokrypis: £5 %), o
fotovoltinés eilés jtampos verté (leistinas nuokrypis: =5 %) turi bati lygi
optimizatoriy skaiciui eiléje. Jei zondai prijungti atvirksciai, iSmatuotos
jtampos vertés yra neigiamos. Jei fotovoltinés eilés jtampa yra nejprasta,
patikrinkite kabeliy jungtis, vadovaudamiesi naudotojo Zinynu.

KopucTeTe MynTumeTap 3a Aa r'v MepuUTe HanoHUTe Ha HW3aTa Ha
oToBonTanun. HanoHoT Ha cekoj choToBONTanyeH moayn Tpeba aa 6uge 1
V (TonepaHuuja: =5 %), a BpeAHOCTa Ha HAMOHOT (TonepaHuuja: £5 %) Ha
HU3aTa Ha oToBONTaULM Tpeba Aa 6uae edHakBa Ha 6pojoT Ha
ONTUMW3ATOPU BO HMU3aTa. AKO COHAMTE Ce MOBpP3aHU No obpaTeH pepocnes,
V3MepeHNTE HaMOHW Ce HEeraTUBHW BPEAHOCTU. AKO HaMoHUTE Ha HKU3aTa Ha
boToBONTANLM Ce HEBOOBMUAEHM, MPOBEPEeTe I NoBp3yBakbaTa Ha kabenot
cropef, ynaTcTBoTO 3a KOPUCHULIW.
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Savienojiet PV virteni ar invertoru tikai péc tam, kad basit
parliecinajusies, vai PV virtenes spriegums ir pareizs. Pretéja gadijuma
optimizétaji var tikt bojati. lesakam lidz minimumam samazinat
attalumu starp optimizétaju pozitivajiem un negativajiem kabeliem.

Prijunkite PV eile prie inverterio tik jsitiking, kad PV eilés jtampa yra
tinkama. Antraip gali bati paZeisti optimizatoriai. Rekomenduojama,
kad atstumas tarp teigiamy ir neigiamy optimizatoriy kabeliy bty
kuo mazesnis.

MoBp3yBajTe ja PV H/13aTa cO MHBEPTEPOT CaMO OTKAKO Ke ce ocurypute
[leka HarnoHoT Ha PV Hu3aTa e ToueH. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa ce
owiTeTaT onTumusatopute. Ce npenopavysa Aa ce CBefe Ha MUHUMYM
pacTojaHneTo nomery NO3UTUBHWUTE 1 HEraTUBHWUTE Kabau Ha

Tuvbéate T ®/B OTOIKELOTEPA OTOV avTloTpodéa Hovo adpdtou Stacdalioete Ot n ONTUMM3aTODUTE
taon g ®/B 0101x519051pc’tc siycu owath. Alaq)opst}xc'l, pnopg( va npOK)\negi {nua puTE.
gg&ﬁﬁi\;f;ggﬂ[};&% igxgg?&%l Q’Sfég;&fgfﬁéf;&?v anéotaon Wetags v [N} Povezite fotonaponskti iic‘u sa inverterom tek nakon stg osiggrate da je
o ) s , L napon fotonaponske Zice ispravan. U suprotnom, optimizatori mogu da
Csak akkor csatlakoztassa a PV-fiizért az inverterhez, ha meggy6z6dbtt arr6l, hogy a PV-fizér se ostete. Preporucuje se minimalan razmak izmedu poxzitivnih i
fesziiltsége megfeleld. Ellenkez esetben az optimalizalok karosodhatnak. Javasoljuk, hogy o L
MY AP AP P A < negativnih kablova optimizatora.
L minimalizalja az optimalizalok pozitiv és negativ kabelei kézotti tavolsagot. )
’ . s e sw g
duotkn diatagn Fizinis iSdéstymas
Fizikai elrendezés ®dusnuku pacnopep,
Fiziskais izkartojums Fizicki raspored
(1 )
BydAte pia ¢wroypadia tou potlou GpuCIKAG ANHIOVPYAOTE pia GUTIKN
Sidatagng. diata&n.
Készitsen fényképet a fizikai elrendezés Hozzon létre fizikai
sablonjarol. elrendezést.
Uznemiet fiziska izkartojuma parauga fotoattélu. Izveidojiet fizisko izkartojumu.
Nufotografuokite fizinio i3déstymo 3ablona. Sukurkite fizinio i¥déstymo

®oTtorpadupajTe ro WabnoHOT Ha PUNUKMOT
pacrnopep.

Napravite fotografiju Sablona fizickog rasporeda.

schema.

&
g

Co3pajte u3nuky pacnopes.

— Napravite fizi¢ki raspored.
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"EA£y)X0G katdotaong PeAtiotomolntn Optimizatoriaus busenos tikrinimas

Az optimalizalé allapotanak ellendrzése MpoBepka Ha cTaTycoT Ha ONTUMU3ATOPOT

Optimizétaja statusa parbaude. Provjera statusa optimizatora

Tuvbebeite otnv ebappoyn FusionSolar Piesakieties lietotné FusionSolar ka I3 Hajasete ce Ha annukaumjaTa

€ Connect Device @

LA o

o

Connect to another WLAN

Blusioh Comestion S8 Gaanection

Kavovikn

wg uTtELBUVOG EyKATAOTAONG, ETUAEETE
Services > Commission Device kalt
ouvebeite ato evepyd onueio
mpooPacng oe WLAN tou avuotpodéa.

Jelentkezzen be telepitéként a
FusionSolar alkalmazasba, valassza a
Szolgaltatasok > Késziilék lizembe
helyezése meniipontot, és csatlakozzon
az inverter WLAN-hotspotjahoz.

Tuvbebeite otnv 006vn evepyoroinong
ToU avuotpodéa wg UTIELBUVOG

gykataotaong, emAé€te Monitor, euAéCte

T OToIXElOoELPA D/B kal eEAéYEte TNV
Kataotaon tou BEATIOTOTIOTH.

Jelentkezzen be telepit6ként az inverter
lizembehelyezési képernyGjére, valassza
a Késziilékfeliigyelet mentipontot,
valassza ki a PV-fluzért, és ellendrizze az
optimalizalé allapotat.

|prastas

Savienojums partraukts Prekinuta veza

uzstaditajs, izvélieties Services >
Commission Device un pievienojieties
invertora WLAN tiklajam.

Prisijunkite prie ,FusionSolar”
programélés kaip montuotojas,
pasirinkite Services > Commission
Device ir prisijunkite prie keitiklio WLAN
viesosios interneto prieigos tasko.

Piesakieties invertora nodoSanas
ekspluatacija ekrana ka uzstaditajs,
izvélieties Monitor, atlasiet fotoelementu
kédi un parbaudiet optimizétaja statusu.

Prisijunkite prie keitiklio paleidimo
ekrano kaip montuotojas, pasirinkite
Monitor, pasirinkite fotovoltine grandine
ir patikrinkite optimizatoriaus bisena.

@ Ekt6G oUVEeang

m =

FusionSolar kako MoHTep, n3bepete
Services > Commission Device 1
rnoBp3eTe Ce Ha NpucTanHaTta Touka co
WLAN Ha nHBepTepoT.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar
kao instalater, izaberite Services >
Commission Device i poveZite se na
WLAN pristupnu tacku invertera.

HajaBeTe ce Ha ekpaHOT 3a nyLUTarbe Ha
ypenoT Bo ynoTpeba Kako MOHTep,
n3bepete Monitor, nsbepeTte ja HM3aTa
Ha cboTOBONTAULM U NpoBeEpeTe ro
CTATyCcOT Ha OMTUMMU3ATOPOT.

Prijavite se kao instalater na ekranu
pustanja invertera u pogon, izaberite
Monitor, izaberite PV niz i provjerite
status optimizatora.

Neprisijunges

|
Normal M@ HopmaneH I“ Offline He e noBp3aH Ha WHTepHeT
Normals Normalno I.l Bezsaisté Van mreZe
ATtooUVEEBNKe Atjungtas Me BAaBeg Sugedes
Levalasztva M3 Bpckata e npekuHata Hibas M@ [edexteH

U kvaru



57



Merk

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Serg for at enheten installeres, brukes og betjenes i henhold til retningslinjene som er skissert i dette
dokumentet. Awvik fra retningslinjene kan fore til skade pa enheten, skade pa eiendom, personskade eller til og med ded. Produsenten av enheten og importeren er
ikke ansvarlige for eventuelle folger.

Sikkerhetsinformasjon

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Driftstemperaturen varierer fra -40 °C til +85 °C, og oppbevaringstemperaturen varierer fra -40 °C til +70 °C. Ikke bergr enheten ved heye temperaturer.
Enheten din oppfyller kravene til IP68.

Kun kvalifisert fagfolk har lov til a installere, betjene og vedlikeholde enheten.

Serg for at stremmen er av under installasjon.

Bruk dedikert isolert verktay og verneutstyr under betjening.

Ikke sla pa enheten for den er installert eller bekreftet av fagfolk.

Ikke ta pa stremforsyningsutstyret direkte eller med ledere som fuktige gjenstander. Mal spenningen ved kontaktpunktet fer du tar pa en lederflate eller terminal
for a sikre at det ikke er fare for elektrisk stat.

Ikke ta pa enheten mens den er i bruk da kabinettet blir varmt.

For du installerer, fierner eller vedlikeholder enheten, slar du av bryteren pa enheten og dens oppstrems- og nedstremsbrytere. Fest «Ikke sld pa»-etiketter i
nzerheten av oppstrems- og nedstremsbryterne, kretsbryterne og advarselsskilt for & forhindre utilsiktet tilkobling. Enheten kan bare slas pa etter at disse
handlingene er utfort.

Ikke eksponer enheten for brannfarlig eller eksplosiv gass eller rayk. Ikke plasser enheten i naerheten av varmekilder eller brannkilder. Ikke utfer arbeid pa
enheten i slike omgivelser. Installer enheten i et omrade langt unna vaesker.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer er en DC-DC-omformer installert bak PV-modulene. Den utferer kontinuerlig maksimal effektpunktsporing (MPPT) pa hver PV-modul, for a
forbedre energiutbyttet til PV-systemet.

Installasjon og drift

For a sikre at enheten fungerer palitelig i lang tid, anbefales det & utfere felgende operasjoner hvert halvar:
1. Kontroller om enheten er skadet eller deformert.
2. Koble til enheten via appen og kontroller om en alarm genereres. Dersom du finner unntak, kontakter du installateren eller teknisk statte.

Eiere kan se informasjon som energiutbytte og enhetsalarmer i FusionSolar-appen.

Informasjon om kassering og resirkulering

avfall. Dette sikrer at avfallsprodukter resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer verdifulle materialer og beskytter mennesker og miljget. For
mer informasjon om retur, innsamling, roller innen bidrag til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning, potensielle effekter og/eller relaterte

Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk avfall (EEE) og eventuelle batterier, skal samles inn og avhendes separat, ikke som usortert kommunalt E/
—

tiltak, bes du kontakte lokale myndigheter, distributerer, produsenter og/eller relevante tjenesteleveranderer.
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Nota

As informagdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo é instalado, utilizado e operado conforme
as diretrizes descritas neste documento. O ndo seguimento das diretrizes pode provocar danos no dispositivo, danos materiais, ferimentos pessoais ou mesmo a morte.
O fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacdes de seguranca

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criancas.

A temperatura de funcionamento varia entre -40 °C e +85 °C e a temperatura de armazenamento entre -40 °C e +70 °C. Ndo toque no dispositivo a temperaturas
elevadas.

Este dispositivo cumpre os requisitos da norma IP68.

Este dispositivo s6 pode ser instalado, operado e mantido por profissionais qualificados.

Certifique-se de que a alimentagdo esta desligada durante a instalacdo.

Utilize ferramentas especificas com isolamento e equipamento de protecdo durante a utilizagdo.

Ndo ligue o dispositivo antes de este ser instalado ou confirmado pelos profissionais.

N&o toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores como objetos htiimidos. Antes de tocar em qualquer superficie ou terminal
condutor, meca a tensdo no ponto de contacto para garantir que ndo existe nenhum risco de choque elétrico.

Nao toque no dispositivo quando este estiver em funcionamento devido a caixa ficar quente.

Antes de instalar, remover ou efetuar a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e os respetivos interruptores a montante e a jusante.
Coloque etiquetas "Ndo ligar" junto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de aten¢do para impedir ligagdes acidentais. O
dispositivo s6 pode ser ligado depois de estas a¢des terem sido efetuadas.

N&o exponha o dispositivo a gas ou fumo inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou de fontes de fogo. N&o efetue qualquer
operacdo no dispositivo em tais ambientes. Instale o dispositivo numa area afastada de liquidos.

Descricao geral do produto

O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atras dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento do ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operacoes

Para assegurar que o dispositivo funciona de forma fidvel a longo prazo, é recomendado efetuar as seguintes operagdes de seis em seis meses:

1. Verifique se o dispositivo estd danificado ou deformado.

2. Ligue-se ao dispositivo através da aplicacdo e verifique se é gerado um alarme. Se for encontrada alguma exceg¢do, contacte o responsavel pela instalacdo ou
a assisténcia técnica.

Os proprietarios podem ver informagdes como os rendimentos energéticos e os alarmes do dispositivo na aplicagdo FusionSolar.

Informacdes sobre eliminacdo e reciclagem

separadamente, e ndo como residuos urbanos indiferenciados. Isto ird assegurar que os residuos sdo reciclados e tratados de uma forma que preserva os

Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e as baterias, caso existam, devem ser recolhidos e eliminados Ef

materiais valiosos e protege a salide publica e o ambiente. Para obter mais informacdes sobre devolucdo, recolha, fun¢des na contribuicdo para a reutilizacdo,
reciclagem e outras formas de recuperacio, os efeitos potenciais e/ou medidas relacionadas, contacte as autoridades locais, os distribuidores, o produtor e/ou ==
o prestador de servicos relevante.
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Nota

Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare prealabila. Asigurati-va ca echipamentul este instalat, utilizat si operat conform instructiunilor
prezentate Tn acest document. Abaterile de la instructiuni pot duce la deteriorarea echipamentului, deteriorarea proprietatii, vatamari corporale sau chiar deces.
Producatorul echipamentului si importatorul nu sunt rdspunzatori pentru consecintele rezultate.

Informatii privind siguranta
* Nu lasati echipamentul la indemana copiilor.

+ Temperatura de functionare trebuie sa fie intre -40 °C si +85 °C, iar temperatura de depozitare trebuie sa fie intre -40 °C si +70 °C. Nu atingeti echipamentul la
temperaturi ridicate.

+ Echipamentul dvs. indeplineste cerintele IP68.

+ Doar tehnicienii calificati sau personalul instruit pot sa instaleze, sa utilizeze si sa intretina echipamentul.
+ Asigurati-va ca alimentarea este oprita in timpul instaldrii.

+ Utilizati unelte izolate si echipamente de protectie dedicate in timpul oricaror operatiuni efectuate.

* Nu porniti echipamentul Thainte ca acesta sa fie instalat sau verificat de catre profesionisti.

+  Nu atingeti echipamentul de alimentare direct sau cu obiecte bune conducitoare de electricitate, cum ar fi obiectele umede. Tnainte de a atinge orice borna sau
suprafatd a unui conductor, masurati tensiunea la punctul de contact pentru a va asigura ca nu existd risc de electrocutare.

» Nu atingeti echipamentul in timp ce functioneaza, deoarece carcasa devine fierbinte.

+ TInainte de a instala, demonta sau intretine echipamentul, opriti intrerupatorul de pe echipament si intrerup&toarele din amonte si din aval. Atasati etichete "Nu
porniti" ldnga intrerupatoarele sau disjunctoarele din amonte si aval, precum si semne de avertizare pentru a preveni conectarea accidentala. Echipamentul poate
fi pornit numai dupa ce au fost intreprinse aceste actiuni.

* Nu expuneti echipamentul la gaze inflamabile sau explozive sau la fum. Nu plasati echipamentul ldnga surse de caldura sau de foc. Nu efectuati niciun fel de
lucrare asupra echipamentului in astfel de medii. Instalati echipamentul intr-o zona protejata de lichide.

Prezentare generala a produsului

Smart PV Optimizer este un convertor CC-CC instalat Tn spatele modulelor fotovoltaice. Urmareste continuu punctul de putere maxima (MPPT) de pe fiecare modul
fotovoltaic pentru a imbunatati randamentul energetic al sistemului fotovoltaic.

Instalare si operare
+ Pentru a asigura functionarea optima a echipamentului pe termen lung, vd recomanddm sa efectuati urmatoarele operatiuni la fiecare jumatate de an:

1. Verificati daca echipamentul este deteriorat sau deformat.

2. Conectati-va la echipament prin aplicatie si verificati daca este generatd vreo alarma. Daca se gdseste vreo exceptie, contactati instalatorul sau suportul tehnic.
+  Proprietarii pot vizualiza informatii precum randamentul energetic si alarmele echipamentului in aplicatia FusionSolar.

Informatii privind eliminarea si reciclarea

Acest simbol Thseamna ca deseurile de echipamente electrice si electronice (EEE) si bateriile (daca existd) trebuie colectate si eliminate separat, nu ca

deseuri municipale nesortate. Acest lucru va asigura ca deseurile produse sunt reciclate si tratate intr-un mod care conserva materialele valoroase si E/
protejeazd sandtatea umand si mediul inconjurator. Pentru mai multe informatii privind returnarea, colectarea, rolurile in contributia la reutilizare, reciclare

si alte forme de recuperare, efectele potentiale si/sau masurile conexe, va rugam sd contactati autoritatile locale, distribuitorii, producdtorul si/sau furnizorul ==
de servicii relevant.
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HanomeHa

MHbopmauumje y oBOM [OKYMEHTY Cy MoA/ioxHe npoMeHama 6e3 npeTxofHor obaBelwwtera. Ocurypajte aa ce ypehaj nHctanvpa, KOpuctu 1 Aa paaum y cknagy ca

CcMepHULLaMa HaBedeHUM y 0BOM [oKyMeHTy. OfcTynarba of, CMepHuLLA MOory Aia AoBedy Ao owTtehera ypehaja, owrteherba MMOBUHe, TeNleCHVX MoOBpeaa UM Yak

cmpTw. Mpomnssohau ypehaja 1 yBO3HMK HUCY OATOBOPHU 3a HacTasne nocneauLe.

Bes6eaHocHe nHdopmauuje

+ [OpxuTe ypehaj BaH Aomallaja geue.

+ PapHa Temnepatypa ce kpehe y oncery o -40 °C go +85 °C, a TemnepaTypa cknaguwiTerba ce kpehe y oncery og -40 °C go +70 °C. He goavpyjte ypehaj Ha
BMCOKVM TeMnepaTtypama.

» Baw ypehaj ncnyr-aBa 3axteBe cTaHgapaa IP68.

*  WHcTtanupamse, pykoBatbe 1 oapxaBare ypehaja 403BO/bEHO je caMO KBaNMUKOBaHUM CTpyUHbaLMma.

* OcurypajTe Aa je HanajaHe UCK/bYYEHO TOKOM MHCTanauuje.

*  TOKOM pafa KOpUCTUTE HaMeHCKe 130/10BaHe anaTe 1 3aLlTUTHY onpemy.

* He yk/byuyjTe ypehaj npe Hero wTo ra MHCTaNupajy unm ogobpe CTpyurbauy.

* He popupyjte onpemy 3a Hanajake AMPEKTHO WUV NMPOBOAHMLMMA Kao LUTO Cy BMAXHU npeamMeTu. MNpe Hero wTo foAvpHeTe 6110 Kojy MOBPLUMHY NPOBOAHMKA
WM TePMUHaN, U3MepUTe HaMoH y Tauky KOHTaKTa Aa 6ucte 6unv curypHy Aa Hema pusuka of, CTpyjHor yaapa.

* He pnopupyjTe ypehaj nok paau jep kyhuwwTe nocraje Bpeno.

« [pe uHCTanupamsa, yknakakba v ogpxasarea ypehaja, nckrbyunte npekmaad Ha ypefajy 1 HberoBe fonasHe U ofnasHe npekvgave. MpuyuBpctute HanenHuue
»He yKkrbyuyj” 6nv3y gonasHux u ognasHUX Npeknaaya unm CTpyjHUX npeknaayda, Kao 1 3HakoBe yrno3opera ga bucte cnpeunnu cnyyajHo nosesusakse. Ypehaj ce
MOXe YK/bYUNTU TeK HaKOH npeay3nMarba OBUX pafHoi.

* He unsnaxwuTe ypehaj 3anarbMBoOM UM eKCNiIo3nBHOM racy unu gumy. He ctaerbajte ypefaj 6113y ussopa tonnoTe unv Batpe. He o6aBrbajTe HUKakBe onepauuje
Ha ypehajy y TakBUM okpy>xeruma. ViHcTanvpajte ypehaj y obnact faneko of, TeYHOCTU.

Mpernep npouseopa
Smart PV Optimizer je npeTBapay jegHocMepHe cTpyje y jeaHocMepHy cTpyjy (DC-DC) koju ce uHcTanupa msa potoHanoHckux (PV) mogyna. KOHTUHynpaHo BpLun
npahemne Tauke MakcmanHe cHare (MPPT) Ha cBakom PV moayny kako 61 no6osbLliao npuHoc eHepruje PV cuctema.

WHcTtanaumja u pag

+ [a 6ucte ocurypanu ayroTpajaH noysaaH pag ypehaja, caBeTyjemo Bam fa obasrbaTe cneaehe pagr-e CBakuX nona roavHe:
1. MpoBepute aa nu je ypehaj owTteheH nnu gecdpopmucar.
2. MoBexwuTe ce ca ypehajem nyTemM annukaumje n npoBepuTe Aa in ce reHepuLue anapm. Ako ce npoHahe 6uno kakas usyseTak, obpaTuTe ce UHCTanaTepy unm
TEXHWUUKO] MOAPLLLM.

«  BnacHuum Mory da Buge uHgopmMaLmje Kao WTo Cy NpUHOCK eHepruje v anapmu ypehaja y annvkauuju FusionSolar.

MHdopmauuje o oanaramy 1 peLuknaxu

OBaj cumbon 3Haum aa he ce oTnagHa enieKTpUYHa U enekTpoHcka ornpema (EEE) n 6atepuje, ako ux UMa, cakyrnsbaTv U oAflaraTi oABOjeHo, a He Kao

HecopTvpaHu KoMyHanHu otnag. To he ocurypati fa ce oTnafHU NPOU3BOAM peuMKINpajy U TpeTupajy Ha HauuH Koju YyBa BpedHe MaTepujane v LWTUTK E’:
Tby[CKO 3[paB/be U XUBOTHY CpeauHy. 3a Bulle nHdopmaLmja y Be3n ca Bpaharem, cakynbakeM, yiorama y JONPUHOCY MOHOBHO] yNoTpebu, peLimKnaxu un

Apyrum o6nnuuma obHaBrbakba, NOTeHLMjaNHUM yTuLajuma u/unm CpoaHUM Mepama, obpaTtuTe ce NIoKanHUM opraHuma, auctpubytepuma, npovssohady —
n/unu penesaHTHOM Ao6aBrbavy ycnyra.
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Poznamka

Informacie v tomto dokumente sa mozu zmenit bez predchddzajliceho upozornenia. Zaistite, aby bolo zariadenie nainstalované, pouzivané a prevadzkované v stlade
s pokynmi uvedenymi v tomto dokumente. Odchylky od pokynov méZu viest k poSkodeniu zariadenia, poSkodeniu majetku, zraneniu oséb alebo dokonca k smrti.
Vyrobca zariadenia a dovozca nenest zodpovednost za akékolvek nésledky z toho vyplyvajuce.

Bezpecnostné informacie

» Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

»  Prevadzkova teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +85 °C a skladovacia teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +70 °C. Nedotykajte sa zariadenia pri
vysokych teplotach.

«  Zariadenie spliia poziadavky normy IP68.

» Instalaciu, prevadzku a Udrzbu zariadenia mézu vykonavat len kvalifikovani odbornici.

» Zabezpecte, aby bolo pocas instalacie vypnuté napajanie.

» Pocas Cinnosti pouZivajte Specializované izolované nastroje a ochranné pomdcky.

» Zariadenie nezapinajte skor, ako je nainstalované alebo schvalené odbornikmi.

» Nedotykajte sa napajacieho zariadenia priamo alebo vodi¢mi, napriklad vlhkymi predmetmi. Pred dotykom akéhokolvek povrchu vodica alebo svorky zmerajte
napdtie v mieste dotyku, aby ste sa uistili, Ze nehrozi riziko trazu elektrickym pridom.

» Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky, pretoZe kryt je hordci.

» Pred instalaciou, demontaZou alebo udrzbou zariadenia vypnite prepinac na zariadeni a jeho prepinace privodu a odvodu elektrickej energie. V blizkosti prepinacov
alebo isticov privodu a odvodu elektrickej energie pripevnite Stitky ,Nezapinat”, ako aj vystrazné znacky, aby ste zabranili nAhodnému pripojeniu. Zariadenie mozno
zapnut aZz po vykonani tychto ¢innosti.

» Zariadenie nevystavujte pdsobeniu horlavych alebo vybusnych plynov alebo dymu. Zariadenie neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla alebo zdrojov ohna. V
takomto prostredi nevykonavajte na zariadeni Ziadne ¢innosti. Zariadenie instalujte na mieste mimo dosahu kvapalin.

Prehlad produktu
Smart PV Optimizer je meni¢ DC-DC inStalovany za fotovoltickymi modulmi. NepretrZite vykonava sledovanie maximalneho vykonového bodu (MPPT) na kazdom
fotovoltickom module s cielom zlepsit energeticky vynos fotovoltického systému.

InStalacia a prevadzka

» Aby ste zaistili, Ze zariadenie bude dlhodobo spolahlivo fungovat, odporti¢ame vam, aby ste kazdy polrok vykonali nasledujtice Cinnosti:
1. Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je poskodené alebo deformované.
2. Pripojte sa k zariadeniu prostrednictvom aplikacie a skontrolujte, Ci sa vytvorila vystraha. Ak sa zisti nejakd vynimka, kontaktujte inStalatéra alebo technicku
podporu.

» Majitelia si m6Zu v aplikacii FusionSolar zobrazit informacie, ako st energetické vynosy a vystrahy zariadenia.

Informacie o likvidacii a recyklacii

Tento symbol znameng, Ze pripadny odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérie sa zbieraju a likviduji oddelene, nie ako netriedeny

komunalny odpad. Zabezpeci sa tym recyklacia a spracovanie odpadu takym spésobom, ktory Setri cenné materidly a chrani ludské zdravie a Zivotné E/
prostredie. Dal3ie informécie tykajlce sa odovzdania, zberu, Gloh pri prispievani k opdtovnému poufitiu, recyklacii a ingm formam regenerécie, moznych

ucinkov a/alebo suvisiacich opatreni ziskate od miestnych organov, distribatorov, vyrobcu a/alebo prislusného poskytovatela sluzieb. —
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Opomba

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Zagotovite, da je naprava namescena, uporabljena in upravljana v skladu s smernicami, opisanimi
v tem dokumentu. Odstopanja od smernic lahko povzrocijo poskodbe naprave, materialno Skodo, telesne poskodbe ali celo smrt. Proizvajalec naprave in uvoznik
nista odgovorna za morebitne posledice.

Varnostne informacije

» Napravo hranite zunaj dosega otrok.

+ Delovna temperatura se giblje od -40 °C do +85 °C, temperatura shranjevanja pa od -40 °Cdo +70 °C. Naprave se ne dotikajte pri visokih temperaturah.
+ Naprava izpolnjuje zahteve standarda IP68.

» Napravo lahko namestijo, upravljajo in vzdrZujejo samo usposobljeni strokovnjaki.

+ Med namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

* Med delovanjem uporabljajte namenska izolirana orodja in zas¢itno opremo.

» Naprave ne napajajte, dokler je ne namestijo ali potrdijo strokovnjaki.

+ Opreme za napajanje se ne dotikajte neposredno ali s prevodniki, kot so vlazni predmeti. Preden se dotaknete katere koli povrSine prevodnika ali terminala,
izmerite napetost na kontaktni tocki, da se prepricate, da ni nevarnosti elektri¢cnega udara.

* Med delovanjem se naprave ne dotikajte, ker se ohisje segreje.

» Pred namestitvijo, odstranitvijo ali vzdrZzevanjem naprave izklopite stikalo na napravi in stikala napajanja in odvajanja napetosti za napravo. Namestite nalepke
»Ne vklopi« v bliZini stikal napajanja in odvajanja napetosti za napravo ali odklopnih stikal ter opozorilnih znakov, da preprecite nenamerno povezavo. Napravo
lahko vklopite Sele po izvedbi teh dejan;.

+ Naprave ne izpostavljajte vnetljivemu ali eksplozivnemu plinu ali dimu. Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote ali virov ognja. V takih okoljih na napravi ne
izvajajte nobenih posegov. Napravo namestite na obmocje, ki je dale¢ stran od tekocin.

Pregled izdelka

Smart PV Optimizer je pretvornik DC-DC, namescen za PV moduli. Neprekinjeno izvaja sledenje maksimalne moci tocke (MPPT) na vsakem PV modulu za izboljSanje
energetske ucinkovitosti PV sistema.

Namestitev in delovanje

+ Da bi zagotovili dolgoro¢no zanesljivo delovanje naprave, vam svetujemo, da vsake pol leta izvedete naslednje postopke:
1. Preverite, ali je naprava poSkodovana ali deformirana. .
2. PoveZite se z napravo prek aplikacije in preverite, ali se sprozi alarm. Ce najdete kakr3no koli izjemo, se obrnite na monterja ali tehni¢no podporo.

+ Lastniki si lahko ogledajo informacije, kot so izkoristki energije in alarmi naprave v aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju in recikliranju

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (EEO) ter morebitne baterije loceno zbirati in odlagati, ter jih ni dovoljeno odlagati

med nesortirane komunalne odpadke. To bo zagotovilo, da se odpadni izdelki reciklirajo in obdelajo na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje E/
zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o vracilu, zbiranju, vlogah pri prispevanju k ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah predelave, moZnih ucinkih

ali/in povezanih ukrepih se obrnite na lokalne oblasti, distributerje, proizvajalca in/ali ustreznega ponudnika storitev.
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Les brukerhandboken naye for & gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskrifter for du installerer utstyret. Produktgarantien dekker ikke
utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i brukerhandboken. Du
kan skanne QR-koden pa forsiden av dette dokumentet for & se brukerhandboken og sikkerhetsforholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres
uten varsel.

[AEal Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual de utilizador com atenc¢do para se familiarizar com as informagdes sobre o produto e as precauc¢des de

seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalagdo e
utilizagdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Pode ler o cédigo QR na capa deste documento para ver o manual de utilizador e as
precaucdes de seguranca. As informacdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de siguranta.
Garantia produsului nu acopera daunele asupra echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si utilizare
specificate Tn acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe coperta frontala a acestui document pentru a vedea manualul de utilizare si
masurile de sigurantd. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare.

lMpe MHCTanMpatrba onpeme, NAK/bUBO NMPOUNTaAjTE KOPUCHUUKO YNYTCTBO Aa 6UCTe ce yno3Hanum ca uHopmaLMjamMma o NpousBody U Mepama npefocTpoXHOCTU.
lapaHuMja Npov3BoAa He Nokpuea owTehere onpemMe NPoy3poKOBaHO HEMOLLITOBaHeM CMEPHULIA 3a CKNaAULLTEHE, TPAHCMOPT, MHCTaNaumjy 1 ynotpeby, koje
Cy HaBefleHe Y OBOM [OKYMEHTY U KOPUCHUYKOM yryTcTBY. MoxeTe Aa ckeHupate QR Ko Ha Npearb0j HAC0BHOj CTPaHU OBOT JAOKYMeHTa Aa bucte
nperneAani KOPUCHUYKO YNyTCTBO U Mepe NpefocTpoXHOCTU. MIHdbopMaLyje y 0BOM AOKYMEHTY Cy MOAMNOXHE NpoMeHama 6e3 npeTxoAHOr obaBeLlTersa.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouZivatelsku prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpecnostnymi opatreniami.
Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spésobené nedodrZzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a pouzivanie uvedenych v
tomto dokumente a v pouZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouZivatelsku priru¢ku a bezpecnostné opatrenia, mozZete naskenovat kéd QR na prednej
strane obalu tohto dokumentu. Informécie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajiceho ozndmenia.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski priro¢nik in se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne krije
poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in uporabniskem
priro¢niku. Opti¢no lahko preberete kodo QR na prvi strani tega dokumenta, da si ogledate uporabniski priro¢nik in previdnostne ukrepe. Informacije v tem
dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.
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M3 Installasjonskrav 3axTeBM 3a UHCTanauujy

Requisitos de instalacdo Poziadavky na inStalaciu

[ Cerinte de instalare Zahteve glede namestitve

—
+70C
> 25 mm > 25 mm |
> 25 mm I -40C
-
ouT
 m— - -
> 25 mm
DE  Serg for at hver PV-modulen i PV-strengen YBepuTe ce fa cBaku poTtoHanoHcku (PV)
2225 mm er utstyrt med en MERC-600W-PAO- Moayn y doToHanoHckoj (PV) xuum nma

optimerer. Figuren viser anbefalte
installasjonsavstander.

Certifique-se de que cada médulo FV da
cadeia FV estd equipado com um otimizador
MERC-600W-PAO. A figura mostra os
espacamentos de instalacdo recomendados.

Asigurati-va ca fiecare modul fotovoltaic din
sir este echipat cu un optimizator MERC-
600W-PAO. Figura indica distantele de
instalare recomandate.
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ontummusatop MERC-600W-PAO. Ha cnuum cy
npuKasaHu NpenopyyYeHn pasMaLm 3a yrpaghy.

Uistite sa, Ze kazdy fotovolticky modul vo
fotovoltickom retazci je vybaveny
optimalizatorom MERC-600W-PAQ. Obrazok
zobrazuje odporticané odstupy pri instalacii.

Zagotovite, da je vsak fotovoltaicen
modul v fotovoltai¢nem nizu opremljen z
optimizatorjem MERC-600W-PAOQ. Na sliki
so prikazane priporo€ene vrednosti
varnostnega prostora za namestitev.



M Installere enheten WHcTtanupame ypehaja

Instalacdo do dispositivo InStalacia zariadenia
[ Instalarea echipamentului Namestitev naprave

N @&

D Installasjon med en T-formet
bolt

I Installasjon ved hjelp av en
monteringsbrakett

I Installasjon ved hjelp av en

SN: XXX
Y boltenhet

[28al Instalacdo com um suporte
de montagem

[28al Instalacdo com um parafuso
em forma de T

[a8al |nstalagdo com um parafuso

& Instalarea cu ajutorul unui
ansamblu de suruburi

8 Instalarea cu ajutorul unui
suport de montare

8 Instalarea cu ajutorul unui
) surub in formd de T

WHcTanaumja nomohy
CK/ona 3aBpTHa

Opv__sned WHcTanaumja nomohy

LIT ]T 3aBpThea y 06nuKy cnosa T

Instalacia pomocou skrutky

i vtvare T

WHcTanauvja nomohy
MOHTaXHOr Hocaua

Instalacia pomocou
montaznej konzoly

SR
Indtalacia pomocou zostavy
skrutiek

Namestitev s sklopom vijakov

Namestitev z montaznim
nosilcem

Namestitev z vijakom v
obliki ¢rke T

2
-

/‘-E‘
. |
= T I M8x20
— o]
J
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DM Tilkoblingskabler

Ligacao dos cabos

[ Conectarea cablurilor

MoBe3nBame kabnoBa
Pripojenie kablov
Prikljucitev kablov

IN-
C]

ouT IN

seen
ol e X
& &
‘ 9 ‘IN+ IN-‘ 9 ‘|N+ ﬂ// \w

PT-PT

R

K

(%] %] w
— v

Koble til optimeringsutganger for & danne en PV-streng, og koble optimeringsinngangene\

til PV-modulene.

Ligue as saidas do otimizador para formar uma cadeia FV e ligue as entradas do
otimizador aos médulos FV.

Conectati iesirile optimizatoarelor pentru a forma un sir de module fotovoltaice si
conectati intrarile optimizatoarelor la modulele fotovoltaice.

MoBexuTe U3nase onTMMmU3aTopa Aa 6ucte chopmupanu PV HU3 1 noBexuTe ynase
ontumumsaTopa ca PV moagynuma.

Pripojte vystupy optimalizatora, aby ste vytvorili fotovolticky retazec, a pripojte vstupy
optimalizatora k fotovoltickym modulom.

PoveZite izhode optimizatorja, da oblikujete PV niz, in poveZite vhode optimizatorja s PV

moduli.
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Tilkoblingskabler
Ligacao dos cabos
[ Conectarea cablurilor

MoBe3uBame Kabnosa

Pripojenie kablov
Prikljucitev kablov
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Bruk et multimeter for & male PV-strengspenninger. Spenningen pa hver
PV-modul skal veere 1 V (toleranse: +5 %), og spenningsverdien
(toleranse: +5%) av PV-strengen skal vaere lik antallet optimatorer i
strengen. Hvis sondene er omvendt koblet, er spenningene som males
negative verdier. Hvis PV-strengspenningene er unormale, kontroller
kabeltilkoblingene ved a se til brukerhandboken.

Utilize um multimetro para medir as tensdes da cadeia FV. A tensdo de
cada médulo FV deve ser de 1V (tolerancia: +£5%) e o valor da tensao
(tolerancia: £5%) da cadeia FV deve ser igual ao nimero de otimizadores
na cadeia. Se as sondas estiverem ligadas em sentido inverso, as tensdes
medidas serdo valores negativos. Se as tensdes da cadeia PV forem
anémalas, consulte o manual do utilizador para verificar as ligagdes dos
cabos.

Uporabite multimeter za merjenje napetosti niza PV. Napetost vsakega
modula PV mora biti 1V (toleranca: £5 %), in vrednost napetosti
(toleranca: +5 %) niz PV mora biti enaka 3tevilu optimizatorjev v nizu. Ce
sta sondi obratno povezani, so izmerjene napetosti negativne vrednosti. Ce
so napetosti fotonapetostnega niza nenormalne, preverite kabelske
povezave tako, da uporabite uporabniski prirocnik.

Utilizati un multimetru pentru a masura tensiunile sirului fotovoltaic. Tensiunea
fiecarui modul fotovoltaic va fi 1 V (toleranta: 5%), iar valoarea tensiunii
(toleranta: 5% sirului fotovoltaic va fi egala cu numarul de optimizatoare
din sir. Daca sondele sunt conectate invers, tensiunile masurate au valori
negative. Dacd tensiunile sirurilor fotovoltaice sunt anormale, verificati
conexiunile cablurilor consultdnd manualul de utilizare.

MynTumeTpom nsmepuTe HamnoHe y PV Hu3y. HamoH cakor PV mopyna Tpeba
na 6yae 1V (TonepaHuuja: £5%), a BpeAHOCT HanoHa (TonepaHuuja: +5%)
PV Hu3a Tpeba Aa byne jeaHaka 6pojy onTumm3aTopa y HU3y. AKO Cy COHe
06pHYTO MoBe3aHe, U3MEPEHU HaMOHW Cy HeraTUBHE BPeAHOCTU. AKO Cy
HanoHu y PV Hu3y HeyobuuajeHu, nposepuTe Kabnoscke Bese npema
KOPUCHWNYKOM YMyTCTBY.

Na meranie napétia fotovoltického retazca pouzite multimeter. Napétie
kazdého fotovoltického modulu musi byt 1 V (tolerancia: +5 %) a hodnota
napatia (tolerancia: +£5 %) fotovoltického retazca sa musi rovnat poctu
optimalizdtorov v retazci. Ak st svorky zapojené opacne, namerané napatia
maju zdporné hodnoty. Ak st napétia fotovoltického retazca abnormalne,
skontrolujte pripojenie kablov podla pouzivatelskej prirucky.
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Koble PV-strengen til omformeren forst etter at du har sikret at PV-
strengspenningen er riktig. Ellers kan optimererne bli skadet. Det anbefales &
minimere avstanden mellom de positive og negative kablene til optimererne.

[A8al Ligue a cadeia FV ao inversor apenas apos se certificar de que a tensdo da

cadeia FV est4 correta. Caso contrario, os otimizadores podem ser danificados. E
recomendado que a distancia entre os cabos positivo e negativo dos
otimizadores seja minimizada.

X8 Conectati sirul de module fotovoltaice la invertor numai dupa ce va
asigurati ca tensiunea sirului este corectd. In caz contrar, optimizatoarele
pot fi deteriorate. Se recomanda ca distanta dintre cablurile pozitiv si
negativ ale optimizatoarelor sa fie redusa la minimum.

MoeexwuTe PV xuLy ca MHBEpTepOM TeK HaKOH LUTO ce yBepuTe Aa je
HarnoH PV xwuue ucnpaBaH. Y cynpoTHOM, ONTUMMU3aTOpU Mory Ja ce
owrTeTe. [pernopyuyje ce MUHMManaH pasmak n3mehy NO3UTUBHUX W
HeraTMBHUX kabnoBa onTUMMU3aTopa.

Fotovolticky retazec pripojte k menicu az po zaisteni spravneho
napatia fotovoltického retazca. V opatnom pripade méze dojst k
poskodeniu optimalizatorov. Odporuca sa, aby vzdialenost medzi
kladnymi a zapornymi kdblami optimalizatorov bola miniméalna.

Preden prikljucite fotovoltaicni niz na pretvornik, se prepricajte, da je
napetost fotovoltainega niza ustrezna. V nasprotnem primeru se
lahko optimizatorji poskodujejo. Priporocljivo je, da razdalja med
pozitvnimi in negativnimi kabli optimizatorjev ¢im manjsa.

J
D3 Fysisk layout ®dusnuku pacnopen,
Layout fisico Fyzické rozloZenie
[ Aspect fizic Fizi€na postavitev

\

I Ta et bilde av malen for fysisk layout.

Tire uma fotografia do modelo do layout fisico.

fizica.

pacriopega.

Nasnimajte fotografiu 3ablény fyzického
rozloZenia.

Fotografirajte predlogo fizi¢ne postavitve.

& Realizati o fotografie a sablonului de dispunere

CHumuTe poTorpadhmjy wabnoHa cusmukor

D Lag en fysisk layout.

& Puma

Crie um layout fisico.
[R& Creati o dispunere fizica.

Kpeupajte cusnuku pacnopes.

\:’ Vytvorte fyzické rozloZenie.

Ustvarite fizicno postavitev.
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€ Connect Device

LA o

o
Connect to another WLAN

Blusioh Comneston

EES

S8 Canection

Kontrollerer optimererstatusen

Verificacdao do estado do otimizador

X&) Verificarea starii optimizatoarelor

@ o
NB]
Ol
|1
M Vanlig
Normal
& Normal
DB  Frakoblet
Desligado
e Oprit

Logg pa FusionSolar-appen som
installater. Velg Services > Commission
Device og koble til WLAN-
aktiveringspunktet til omformeren.

Inicie sessdo na aplicacdo FusionSolar
como responsavel pela instalagdo,
selecione Services > Commission
Device e ligue-se ao ponto de acesso
WLAN do inversor.

Logg pa skjermen for igangkjering av
omformeren som installater Monitor,
PV-strengen og kontroller
optimeringsstatusen.

Inicie sessdo no ecrd de
comissionamento do inversor como
responsavel pela instala¢do, selecione
Monitor, selecione a cadeia FV e
verifique o estado do otimizador.

HopmanaH
Normalny

Obicajno

[MpekunHyTa Be3a

Odpojeny

Povezava je prekinjena

MpoBepa cTaTyca onTuMmUsaTopa

Kontrola stavu optimalizatora

Preverjanje stanja optimizatorja

Conectati-va la aplicatia FusionSolar ca
instalator, selectati Services >
Commission Device si conectati-vd la
hotspotul WLAN al invertorului.

MpwujaBuTe ce Ha annunkauujy
FusionSolar kao uxctanatep,
opabepute Services > Commission
Device n nosexwute ce Ha WLAN
NPUCTYMHY TauKy MHBEPTOPA.

Conectati-va la ecranul de instalare a
invertorului ca instalator, selectati
Monitor, selectati sirul de module
fotovoltaice si verificati starea
optimizatoarelor.

MpujaBuTe ce Ha ekpaH 3a nyLTame
MHBEpTOpa Yy paj Kao MHcTanartep,
opabepute Monitor, nsabepute PV Hu3
1 MpoBepuTe CTaTyc onTMMU3aTopa.

Frakoblet

[NB]
Offline
& Deconectat
DB  Defekt
Avariado

Eroare

Prihlaste sa do aplikacie FusionSolar
ako instalatér, vyberte polozku
Services > Commission Device a
pripojte sa k WLAN hotspotu menica.

Prijavite se v aplikacijo FusionSolar
kot monter, izberite Services >
Commission Device in se poveZite z
dostopno to¢ko WLAN pretvornika.

Prihlaste sa na obrazovku uvedenia
menica do prevadzky ako intalatér,
vyberte Monitor, vyberte fotovolticky
retazec a skontrolujte stav
optimalizatora.

Prijavite se na zaslon za zagon
pretvornika kot monter, izberite
Monitor, izberite PV niz in preverite
stanje optimizatorja.

BaH mpexe
Offline

Brez povezave

HewucnpasaH
Porucha

Napaka
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Informationen i detta dokument kan andras utan foregaende varning. Se till att enheten installeras, anvands och hanteras i enlighet med riktlinjerna i detta
dokument. Awvikelser fran riktlinjerna kan leda till skada pa enheten, skada pa egendom och personskador eller till och med dodsfall. Enhetens tillverkare och
importor ar inte ansvariga for eventuella konsekvenser om riktlinjerna inte f6ljs.

Sakerhetsinformation

+ Forvara enheten utom rackhall fér barn.

» Driftstemperaturen ar mellan -40 °C och +85 °C och férvaringstemperaturen ar mellan -40 °C och +70 °C. Rér inte enheten vid hoga temperaturer.

+ Din enhet uppfyller kraven for IP68.

+ Endast kvalificerad personal far installera, anvanda och underhalla enheten.

+ Se till att strommen ar avstangd under installationen.

« Anvand séarskilda isolerade verktyg och skyddsutrustning under atgarder.

« Sla inte pa enheten innan den har installerats eller godkants av fackman.

+ ROr inte stromférsdrjningsutrustningen direkt eller med ledare sdsom fuktiga foremal. Innan du vidror nagon ledaryta eller terminal, mat spanningen vid
kontaktpunkten for att sakerstalla att det inte finns ndgon risk for elektriska stotar.

* ROr inte vid enheten medan den ar i funktion eftersom holjet blir hett.

+ Innan du installerar, tar bort eller underhaller enheten ska du stédnga av strombrytarna pa enheten och dess strémbrytare uppstroms och nedstroms. Fast etiketter
med texten "Sla inte pd” i narheten av strombrytare eller brytare uppstréms och nedstréms samt varningsskyltar for att férhindra oavsiktlig anslutning. Enheten
kan endast startas efter att dessa atgarder har vidtagits.

« Utsatt inte enheten for brandfarlig eller explosiv gas eller rok. Placera inte enheten nara varme- eller eldkéallor. Utfor inga atgarder pa enheten i sadana miljoer.
Installera enheten i ett omrade langt borta fran vatskor.

Produktéversikt
Smart PV Optimizer dr en DC-DC-omvandlare installerad bakom PV-moduler. Den genomfér kontinuerlig sparning av den hogsta effektpunkten (MPPT) pa varje
PV-modul for att forbattra PV-systemets energiavkastning.

Installation och atgérder

« For att garantera att enheten kors tillforlitligt under en lang tid rekommenderar vi att du genomfér féljande atgarder varje halvar:
1. Kontrollera om enheten &r skadad eller deformerad.
2. Anslut till enheten genom appen och kontrollera om ett alarm har genererats. Om ett undantag hittas ska du kontakta installatoren eller teknisk support.

+ Agare kan se information som energiproduktion och enhetslarm i appen FusionSolar.

Information om avfallshantering och atervinning

Denna symbol betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) och batterier, om sadana finns, ska samlas in och kasseras separat, inte som

osorterat kommunalt avfall. Detta garanterar att avfallsprodukter atervinns och behandlas pa ett satt som bevarar vardefulla material och skyddar E/
manniskors hdlsa och milj6. Kontakta dina lokala myndigheter, distributérer, tillverkare och/eller relevant tjansteleverantor for mer information om retur,

insamling, hur du kan bidra till ateranvandning, atervinning och andra former av utvinning, potentiella effekter och/eller relaterade atgarder. —
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Not

Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Cihazin, bu belgede belirtilen yonergelere gore kuruldugundan, kullanildigindan ve
calistirildigindan emin olun. Yonergelere uyulmamasi; cihaz hasarina, mal kaybina, kisisel yaralanmaya ve hatta 6liime yol agabilir. Cihaz Ureticisi ve ithalatgl, ortaya
¢ikacak herhangi bir sonuctan sorumlu degildir.

Guvenlik Bilgileri

» Cihazi ¢cocuklarin erisemeyecedi bir yerde tutun.

» Calisma sicakligi -40 °C ila +85 °C, depolama sicakligi ise -40 °C ila +70 °C arasindadir. Yiiksek sicakliklarda cihaza dokunmayin.

+ Cihaziniz IP68 gereksinimlerini karsilamaktadir.

» Sadece kalifiye profesyonellerin cihazi kurmasina, calistirmasina ve bakimini yapmasina izin verilir.

»  Kurulum sirasinda giiciin kapali oldugundan emin olun.

+ lIslemler sirasinda &zel yalitimli aletler ve koruyucu ekipman kullanin.

+ Cihazi kurulumdan &nce veya profesyonellerden onay almadan agmayin.

»  Gli¢ kaynagi ekipmanina dogrudan veya nemli nesneler gibi iletkenlerle dokunmayin. Herhangi bir iletken yiizeye veya terminale dokunmadan 6nce, elektrik
carpmasi riski olmadigindan emin olmak icin temas noktasindaki gerilimi 6lgtin.

* Muhafazasi 1sindidi icin calisir durumdayken cihaza dokunmayin.

+ Cihazi kurmadan, ¢cikarmadan veya cihaz bakimi yapmadan 6nce cihazdaki anahtari ve cihazin yukari ve asagr akim anahtarlarini kapatin. Yanlslikla baglanti
kurulmasini 6nlemek icin yukari ve asagi akim anahtarlarinin veya devre kesicilerin yanina "Anahtari agmayin" etiketleri ve uyari isaretleri yerlestirin. Cihaz,
yalnizca bu islemler yapildiktan sonra acilabilir.

» Cihazi yanici veya patlayici gaza ya da dumana maruz birakmayin. Cihazi isi kaynaklarinin veya ates kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin. Bu tir ortamlarda
cihazda herhangi bir islem gerceklestirmeyin. Cihazi, sivilardan uzak bir alana kurun.

Uriin Genel Gériiniimii

Smart PV Optimizer, PV modiillerinin arkasina kurulan bir DC-DC donusttrtctdir. PV sisteminin enerji tiretimini artirmak igin her bir PV moduiliinde strekli olarak
maksimum gii¢ noktasi izleme (MPPT) gerceklestirir.

Kurulum ve islemler

+ Cihazin uzun vadede giivenilir bir sekilde calisacagindan emin olmak icin, alti ayda bir asagidaki islemleri yapmaniz énerilir:
1. Cihazin hasarli veya deforme olup olmadigini kontrol edin.
2. Uygulama Uzerinden cihaza baglanin ve alarm olusup olusmadigini kontrol edin. Herhangi bir istisna varsa kurulumcuyla veya teknik destek birimiyle iletisime
gegin.

» Sahipler, FusionSolar uygulamasinda enerji tiretimi ve cihaz alarmlari gibi bilgileri goriintileyebilir.

Atma ve Geri Déniisiim Bilgileri

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (EEE) ve varsa pillerin, siniflandirilmamis kentsel atik olarak degil, ayr bir sekilde toplanmasi ve atilmasi

gerektigi anlamina gelir. Bu sayede atik Grlinler geri doniistiriilerek degerli malzemeler geri kazanilacak sekilde iglenir, insan sagliginin ve cevrenin Ef
korunmasina katki saglanir. lade, toplama, yeniden kullanima katki, geri déniistim ve diger geri kazanim bigimleri, potansiyel etkiler ve/veya ilgili nlemler

hakkinda daha fazla bilgi almak icin litfen yerel yetkililer, distribiitorler, Uretici ve/veya ilgili hizmet saglayiciyla iletisime gegin.
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MpumiTtka

IHchbopmaLis B LbOMY JOKYMeHTi MOXe 3MiHloBaTUCs 6e3 nonepemkeHHs. MepekoHaiTecs, Wo BCTAaHOBMNEHHS I eKCriyaTaLis LibOro NpUcTpoto Ta 34iNCHEHHS
onepaLiiii i3 HAM BiAGyBatOTbCS BIANOBIAHO A0 BKa3iBOK, Ki HaBeAeHO B LibOMY [OKYMeHTi. HeoTprMaHHS BKa3iBOK MOXe NpU3BeCTU 4O MOLUKOAXEHHS MPUCTPOO
UK MaiiHa, TpaBMyBaHHS abo HaBiTb MaTW neTanbHi HacniAKW. BUpOBHUK NPUCTPOLO Ta iMNOPTEpP He HeCyTb BiAMOBIAANLHOCTI 3@ By Ab-AKi MOX/IUBI HACNIAKM.

IHcbopMaLis 3 TexHiku 6e3nekun

TpumainTe npucTpivi nogani Big aiten.

Excnnyatauis npuctpoto Mae Biabysatuca 3a Temnepatypu i -40 go +85 °C, a 36epiraHHs - Big, -40 no +70 °C. He TopkaiTecs NpuCcTPOIO 3a BUCOKMUX
Temnepatyp.

MpwcTpiit Bignosigae BuMoram ctaHgapTy IP68.

YCcTaHOBMEHHS, eKcrnulyaTaL,ito Ta TexHiuHe 06C/yroByBaHHS NMPUCTPOIO MatoTb 34IMCHIOBATU NnLle KBanidikoBaHi chaxiBLi.

Mig, yac ycTaHOBNEHHS Ma€ 6yTW BUMKHEHO XMBEHHS.

Mig vac 34iMcHeHHs onepaLiii i3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYITE cneLianbHi iIHCTPYMEHTM 3 i30MsLi€0 Ta 3ac06U 3axXmCTy.

He BMUKaNTe XWBMEHHS NPUCTPOLO, [OKW MOro He BCTaHOBASATL abo He nepeBipsiTh axiBLi.

He TopkaiiTecb o6nafHaHHS A5 enekTporiocTavaHHs 6e3nocepeaHbO abo NpoBiAHWKaMU, SK-0T BOMOrMMU NpeaMeTaMu. MepLu Hix TopkaTucs 6yab-sKoi
npoBiAHOI NoBepxHi abo knemu, BUMIpSTe Hanpyry B TOULL KOHTaKTY, 06 NepekoHaTUCS, L0 HEMAE PUBMKY YPaXKeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

He TopkaiTecs NpucTpoto Nif, Yac poboTK, OCKiNbKY AOTo KOpMyC HarpiBa€eTbCs.

Mepepn ycTaHOBNEHHSM, AeMOHTaXeM abo TeXHIUHUM 06C/TyroByBaHHAM MPUCTPOIO BUMKHITb MepemMukay Ha NPUCTPOi Ta MOro BUCXiAHI N HU3XiAHI nepemMukaui.
MpuvKpiniTb MapkyBaHHs "He BMMKaTK" NOpyY i3 BUCXIAHUMU A HU3XIAHUMK NepeMuKayamu abo aBTOMATUYHMMM BUMUKaUYaMK, @ TakoX nonepeskyBasnbHi 3HaKu
Ans 3ano6iraHHst BUNaAKOBOMY MiAKIOUeHH0. XKMBMEHHS NPUCTPOIO MOXHA BMUKATUW NIMLLE MICs TOro, sik 6yn0 BXUTO LMX 3aXOZiB.

He nigpaBaiTe npucTpin Aii 3aiMmUcTX Un BUBYxoHebe3neuHux rasis abo AuMy. He posTalloByiiTe NpUCTPii NOPYY i3 AXepenamu Tenna umn BOrHio. He BUKOHYWTe
XKOAHVMX OrepaLiiii i3 NPUCTPOEM y TakUX cepeoBULLAX. YCTaHOBMIOWTE NpUCTPIi Noaani Big Micub, Ae € piavHa.

Oornsap npoayKty
Smart PV Optimizer - e KOHBepTOp "MOCTIMHWUIA CTPYM — NOCTIAHWUIA CTPYM", IKUIA YCTAHOBMIOETLCA 3334y (DOTOeNeKTpUUHMX MoayniB. BiH 6e3nepepBHO BiacTexye
TOUKY MakcumasbHoi noTyxHocTi (MPPT) Ha Ko)XHOMy choToenekTpuuHomy Moayni, LWo6 NiABULLYBaTU BUPOBIEHHS eneKTpoeHeprii (hoToeneKTpUUHOK CUCTEMOLO.

YcTaHOBNEHHS 1 ekcnnyaTauis

LLLo6 3a6e3neunTn cTabinbHy 1 TpuBany poboTy NPUCTPOLO, paAMMO BUKOHYBATU OMUCAHI HUXYe Aii KOXHI NiBpoKy.

1. NepeBipTe, un He NoLKoAXKeHO abo AedOpPMOBaHO MPUCTPIN.

2. MigkntouiThCs A0 NPUCTPOIO Yepe3 [OAATOK i MepeBipTe, UM € aBapiliHi CUrHanu. SKWO BUHMKNA HECMPaBHICTb, 3BEPHITbCS A0 daxiBLs 3 ycTaHOBMEeHHs abo B
cnyx6y TexHIYHOI NiATPUMKN.

Y nopatky FusionSolar BnacHukn MoxyTb nepernsgati iHpopmMaLito npo BUPO6IeHHS enekTpoeHeprii Ta aBapiiiHi crHanu NpucTpois.

IHcbopMaLia npo yTunisauito Ta nepepobKy

NYHKTK, @ He BUKMAATM SIK HeBiacopToBaHe nobyToBe cMiTTS. HanexHe 36upaHHs 1 nepepobka Takux BigxoAiB gonoMaratoTb 36epertu LiHHI MaTepianu Ta
3aXMCTUTK 300pOoB’s Ntogden i goskinns. LLLo6 oTpumaTtn goaaTkoBy iHDOpMaLLito NPO NMOBEPHEHHS, 36MPaHHS, CTOPOHMU, iki 6epyTb y4acTb Y NOBTOPHOMY

Lle cumBON 03Hauag, WO BiAnpaLboBaHi enekTpuUHe 1 eNeKTpoHHe 06M1afHaHHS Ta akyMynsaTopu (SKWo €) NoTpibHO 36upaTtu 1 34aBaTu B crewjanbHi E/
—

BUKOPUCTaHHI, Nepepobui i iHWNX chopmax BIGHOBNEHHS, @ TAaKOX NPO MOX/IMBI HAacNiaKM Ta/abo NoB's3aHi 3aX04M, 3BEPHITLCS A0 MiCLEBUX OpraHiB BNaau,
ancTpub’'toTopis, BUpobHMKa Ta/abo BiANOBIAHOIrO NocTayanbHUKa NOCAYr.
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Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvdandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sdkerhetsatgarder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvandning i detta
dokument och anvandarhandboken inte foljs. Du kan skanna QR-koden pa framsidan av detta dokument for att se anvdandarhandboken och
sdkerhetsatgarderna. Informationen i detta dokument kan dndras utan féregdende varning.

Ekipman kurulumundan énce driin bilgileri ve giivenlik 6nlemlerini 6grenmek igin kullanicr kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici kilavuzunda
belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, Griin garantisi kapsaminda degildir. Bu belgenin
on kapagdinda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve giivenlik dnlemlerini goriintileyebilirsiniz. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir.

Mepepn ycTaHOBNEeHHSIM 0611aAHAHHS YBaXXHO O3HaNoMTecs 3 iHchopmaLiieto Npo NpoayKT i 3axoam 6e3nekun B LibOMy NOCIBHWKY. [apaHTis Ha NPOAYyKT He
MOLLUMPIOETLCS Ha BUMAAKMN MOLLKOMKEHHS 06nafHaHHs Yepe3 HeoTPUMaHHS BKa3iBOK LWOAO 36epiraHHs, TPaHCMOPTYBaHHS, YCTAHOBEHHS Ta BUKOPUCTaHHS,
SIKi HaBeAEeHO B LibOMY AOKYMEHTI 1 MOCIGHMKY KopucTyBaua. 3ickaHynte QR-kod Ha 06knaAnHLI LbOro [OKYMEHTa, LWob nepernsHyT! NocibHUK KopucTyBaya 1
iHdbopMmaLito npo 3axoamn 6e3neku. IHpopmaLis B LibOMY JOKYMEHTi MOXe 3MiHIOBaTUCS 6€3 nonepekeHHs.
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Installationskrav

2225 mm
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>25 mm

Kurulum Gereksinimleri
Bumoru 0o BCTaHOB/IEHHS

> 25 mm

> 25 mm

PV MUY THRDEPVEY 2 —)LICMERC-
600W-PAOK 77« YT HHEHINTLS
CrZEHRBLEY. CORIZ. #HEIND
REVIV7 SRR LTWVWET,

Se till att varje PV-modul i PV-strangen
ar utrustad med en optimerare av typen
MERC-600W-PAO. Bilden visar
rekommenderade installationsavstand.

77

+70C
> 25 mm ! o
-40°C
PV dizesindeki her PV modiiliiniin bir

MERC-600W-PAQ optimizere sahip
oldugundan emin olun. Resimde nerilen
kurulum bosluklari gésterilmektedir.

MepekoHawTecs, LLO AN KOXHOro
oToenekTpuyHOro Moayns B
naHutory ®E-naHenen yctaHoBneHo
onTumizatop MERC-600W-PAQ. Ha
PVCYHKY NMOKa3aHO peKOMeHA0BaHi
NpOCBITU [151 BCTAHOB/IEHHS.



BlEDORE Cihaz Kurulumu
Installera enheten YcTaHOBNEHHSA NPUCTPOIO
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Installation med en T-formad
Installation med ett

monteringsfaste

T seklinde civata kullanarak
kurulum

Civata diizenegi kullanarak
kurulum

Montaj braketi kullanarak
kurulum
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YCTaHOBNEHHA 3a JOMNOMOrOH
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=TI DS Kablolari Baglama

Ansluta kablar MipknoyeHHs Kabenis
FTTFaRAFHAEBEL TPV ) VI ZFBELTH S, T TTFo XA HFDA

NEPVED a—I)LICERL£9,

Anslut optimerarens utgangar for att skapa en PV-strang och anslut optimerarens
il L ingangar till PV-moduler.
o8 Bir PV dizesi olusturmak icin optimizer cikislarini baglayin ve optimizer girislerini PV
3 JU' 3 L modadllerine baglayin.
. e » ™y 3'egHanTe BUXOAM ONTMMI3aTOPIB, WO6 yTBOPUTH naHutor ®E-naHenen.
- (2 A gt IN- (2 A NG IN- IN+ MipKntouiTh BXiAHI ONTUMI3aTopiB A0 POTOBONTAIUHMX MOAYNIB.
] © ) ©
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=TI DS Kablolari Baglama
Ansluta kablar MipkntoueHHA Kabenis

TILFA—L2—%FALTPVI VI OBEERELET, EPVE
Ta—)LOBEFLV (FFRSE 1 £5%) £ L. PVXhUVTDOEEE
(FFBRE | £5%) BR MU YITROA T T« I FOEHICELL
HOLLEYT, 7TO—TIHRICEHRINZ L. ARSINZBEZEDE
TRINET. PVA MUV I DBEREICEENHZHEIE. 12— —<
ZaT7LEBBLTTY—JILOERERIEL TSI,

Anvéand en multimeter for att mata fotovoltaiska strangspanningar.
Spanningen for varje PV-modul ska vara 1V (tillaten avvikelse: +5%)
och spanningsvardet (tillaten avvikelse: +5 %) av den fotovoltaiska
strangen ska vara lika med antalet optimerare i strangen. Om
sonderna dr omvant anslutna dr de uppmatta spanningarna negativa
varden. Om fotovoltaiska strdngspanningar ar onormala, kontrollera
kabelanslutningarna genom att se stegen i anvandarmanualen.

PV dizesi gerilimlerini 6lgmek icin multimetre kullanin. Her bir PV
moddliin gerilimi 1 V (tolerans: =%5) olacak ve PV dizesinin gerilim
degeri (tolerans: +%5) dizedeki optimizer sayisina esit olacaktir. Problar
ters baglanirsa olgtilen gerilimler negatif degerde olur. PV dizesi
gerilimleri anormalse kullanici kilavuzuna bakarak kablo baglantilarini
kontrol edin.

BumipsiiTe Hanpyry naHutora OE-naHeneit 3a 4ONOMOrol MyfbTUMETpa.
Hanpyra KoxHoro ¢poToenekTpuyHoro mMoaynsi Mae ctaHosutn 1 B
(ponyckaeTbes BiaxuneHHs + 5 %), a Hanpyra naHutora ®E-naHenei
(ponyckaeTbes BiaxuneHHs + 5 %) Mae AOPiBHIOBATH KinbKOCTi
ONTWUMI3aTOPIB Y NaHLI03i. SKLLO LyNW NiAKIOYEHO Y 3BOPOTHOMY
nopsiAKY, NOKa3HUK BUMIPSIHOI Hanpyrn MaTUMe BifEMHE 3HaUYeHHS.
Ko Hanpyra naHutora OE-naHenei BiAXUNSETLCS Bif, HOPMK,
nepesipTe KabenbHi 3'eAHaHHS BiANOBIAHO A0 NOCIGHVKA KOpUCTyBava.
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Anslut PV-strangen till vaxelriktaren forst efter att ha sdkerstallt att PV-
strangens spanning ar korrekt. Annars kan optimerare skadas. Det
rekommenderas att avstandet mellan de positiva och negativa kablarna pa
optimerare minimeras.
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PV dizesini, yalnizca PV dize geriliminin dogru oldugundan emin olduktan

N w .'."f// wﬁ IN- \"t sonra invertére baglayin. Aksi takdirde optimizerler hasar gérebilir.
] e e [+ e [}

Optimizerlerin pozitif ve negatif kablolari arasindaki mesafenin en aza
indirilmesi 6nerilir.
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Mipkntovaite naHutor GE-naHeneit [o iHBepTOPa, NULLE KONMK
nepekoHaeTecs, Lo naHutor OE-naHeneil Mae NpaBUNbHUI piBeHb
Hanpyru. [Hakwe onTumizaTopy Moxe 6yT NoLwKomKeHo. Paanmo, wob
BifiCTaHb MiXX MO3NTUBHUM i HEraTMBHNUM Kabensamu onTumizatopa 6yna
MiHiManbHoto.

RN ECE Fiziksel diizen
Fysisk layout Po3TalwlyBaHHsA o6nagHaHHSA

rﬁ N
YIENAEET Y 7L — FOBEEZERELEF T, MIENBEREZERLE T,
Ta ett foto av mallen fér den fysiska layouten. Skapa en fysisk layout.
Fiziksel dlizen sablonunun fotografini gekin. Fiziksel diizen olusturun.
CdpoTorpacpyiTe LWabMoH CXxeMu po3TaLlyBaHHSA CTBOpITh CXEMy

o6nagHaHHs. \:’ po3TallyBaHHs 06M1aAHAHHS.
- ez,
. iy A
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€ Connect Device

LA o
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Blusioh Comneston

EEr

Connect to another WLAN

F7TT 1 AT ORRDEEER

Kontrollera optimerarens status

@ o
EE
Normal
il

Frankopplad

FusionSolar7 7 IC&REZH LTOJ 1> LT,
[H—ER]> [FieD5ESR]DIEISERL. PCSO
WLANR Y b RRy MMIERELE T,

Logga in i appen FusionSolar som installator, valj
Services > Commission Device och anslut till
vaxelriktarens WLAN-hotspot.

PCSoOFEGBERICREBEE LTOJ 1> LT,
[&fmEER]. PVR UV JDIBICERL. A 7T
IRAYORREHERL £,

Logga in pa vaxelriktarens driftsattningsskarm
som installator, valj Monitor, valj PV-strangen
och kontrollera optimerarens status.

Normal

Hopma

Baglanti kesildi

Bia'eaHaHo

Optimizer Durumunu Kontrol Etme
MepeBipka cTaHy onTumisaTopiB

FusionSolar uygulamasina kurulumcu olarak giris yapin,
Servisler > Cihaz gorevlendirme secimlerini yapin ve
invertdriin WLAN ortak erisim noktasina baglanin.

YBinaiTh y popatok FusionSolar sk daxisewb 3
ycTaHoBMeHHs. Bigkpuitte po3ain Mocnyru > BBeaeHHs
NPUCTPOIO B eKCrnyaTawito Ta NiAKYITLCS A0 TOUKN

poctyny WLAN iHBepTopa.

invertdr gorevlendirme ekranina kurulumcu olarak girig
yapin, Izle secimini yapin, PV dizesini segin ve optimizer
durumunu kontrol edin.

YBIiNgiTh y cucteMy sik haxiseupb 3 yCTaHOBMEHHS Ta
nepengite Ha eKpaH BBeAEHHs iHBepTopa B eKcnyaTadito,
nepengite y po3ain MoHiTOpMHI NpUcTpoiB, BUGepiThb

naHutor ®E-naHenen i nepesipTe cTaH ONTUMI3aTOPIB.
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